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ЦИФРА ДНЯ

Г’Ю МІНГАРЕЛЛІ:
«Нас не повідомляли про 

грубі порушення. Тому 
наша попередня оцінка,  

що вибори було 
проведено 
належним 

чином».

Маєте трьох і більше 
дітей? Звертайтеся 
по допомогу

СОЦПОЛІТИКА. Задля поліпшення матеріального стану ба-
гатодітних сімей, створення належних умов для виховання ді-
тей у таких сім’ях відучора урядовим рішенням запроваджено 
новий вид соціальних виплат — допомогу на дітей, яких вихо-
вують у багатодітних родинах.

Допомогу призначатимуть на третю й кожну наступну дити-
ну з місяця, в якому було подано заяву з усіма необхідними до-
кументами, обсягом 1700 гривень і виплачуватимуть щоміся-
ця по місяць досягнення дитиною шестирічного віку включно.

У Міністерстві соціальної політики акцентують, що для гро-
мадян, які звернуться у період із квітня до червня 2019 року 
включно за наданням допомоги на дітей, яких виховують у ба-
гатодітних сім’ях, цю допомогу призначатимуть також із 1 квіт-
ня 2019 року.

791,6 млн дол. 
купив Нацбанк на міжбанківському 

валютному ринку в першому кварталі. 
За цей час було продано  

лише 166,83 млн дол. 

Любов ДМИТРЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

В Україні відбувся пер-
ший тур виборів Пре-

зидента. Явка виборців, за 
даними ЦВК, становила 
63,52%. Саме стільки лю-

дей прийшли на виборчі 
дільниці, щоб зробити сві-
домий вибір і віддати голо-
си за краще майбутнє дер-
жави.

Перший тур виборів 
Президента відбувся в де-
мократичний спосіб. На 

цьому наголосив Прем’єр-
міністр Володимир Грой-
сман, коментуючи підсум-
ки волевиявлення.

«Ми показали на весь 
світ, а головне — самі собі, 
що Україна стає демокра-
тичною країною. Усі ма-

ли змогу прийти й відда-
ти свій голос за покликом 
серця і розуму», — проко-
ментував Прем’єр.

Глава уряду зауважив, 
що на цих виборах 
значна явка виборців. 
«Це не просто цифра. 

Без тиску, системних 
порушень і заворушень
НА ЧАСІ. Ми показали світові, а головне самі собі,  
що Україна — насправді демократична держава

Голова Представництва ЄС в Україні про враження  
від організації процесу голосування   
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Міністр освіти і науки 
Лілія Гриневич: «Відчуваю 
борг України перед 
випускниками шкіл 
нацменшин»

АКТУАЛЬНо

Постанова Кабінету Міністрів України «Про 
затвердження Порядку формування, ведення та 
доступу до Єдиного державного реєстру випадків 
домашнього насильства та насильства за ознакою 
статі»
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Дві чудодійні валізи та квартира для лікаря 
МЕДРЕФОРМА. Тестовий режим упровадження телемедицини на Харківщині дає змогу  
пересвідчитися в її перевагах та виявити проблемні місця 

Володимир ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

Харківська область одна  з 
п’яти, де систему телемеди-

цини впроваджують у пілотному 
режимі. У селі Мала Рогань що-
йно запрацювала  новозбудована 

амбулаторія загальної практики 
сімейної медицини — перша із 30 
сучасних, які будують на Харків-
щині в межах реформи. 

Амбулаторію оснащено новітнім 
обладнанням, придбаним за кошти 
ОТГ, у будівлі дві квартири для лі-
карів.

За словами заступника голови 
Харківської облдержадміністра-
ції Михайла Черняка, на фіналь-
ній стадії будівництва амбулато-
рії в Краснокутському, Балаклій-
ському районах. Активно працю-
ють будівельники в Зачепилів-
ському та Валківському. Будівни-

цтво триває в усіх районах облас-
ті, а в деяких з них зводять по дві 
амбулаторії. В області затвердже-
но будівництво 50 амбулаторій. 

У Малій Рогані з перших днів 
роботи амбулаторії в тестовому 
режимі запрацювала система те-
лемедичних послуг.

Знайти в Малій Рогані ново-
збудовану амбулаторію загальної 
практики сімейної медицини вия-
вилося нескладно, а першу інфор-
мацію про неї почув ще на авто-
станції в Харкові, звідки ре-
гулярно до села вирушають 
автобуси.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Без тиску, системних порушень і заворушень
(Закінчення.  

Початок на стор.1)

Ідеться про те, що укра­
їнці мали бажання при­
йти на вибори відда­
ти свій голос, і розумін­
ня, що побудувати май­
бутнє можемо тільки ра­
зом», — зазначив очіль­
ник Кабміну. Він додав, 
що попереду другий тур, 
отже, дуже важливо, щоб 
програми кандидатів бу­
ли реалістичними, їхнє 
бачення розвитку Украї­
ни — чітким, а вибір лю­
дей збігався з їхніми ба­
жаннями. Українці не раз 
розчаровувалися, і ни­
ні, переконаний Володи­
мир Гройсман, розчару­
вань допустити не мож­
на, повідомляє департа­
мент інформації та ко­
мунікацій з громадськіс­
тю Секретаріату Кабміну. 

Майбутнє 
будуватимемо 
разом

«Як глава уряду я гово­
рив, що моє головне за­
вдання перед першим ту­
ром — забезпечити ста­
більність у країні. Повто­
рю це й зараз: для мене 
головне — забезпечити 
стабільність під час ви­
борчої кампанії й на май­
бутнє», — підсумував 
Прем’єр.

Голова ЦВК Тетяна 
Сліпачук заявила: «Бу­
ло багато різних засте­
режень, градус цієї ви­
борчої кампанії був дуже 
значним. Але день голо­
сування й ніч після нього 
пройшли без системних 
порушень. Отже, ми на­
лежним чином відповідно 

до законодавства завер­
шили перший етап». 

За її словами, були не­
порозуміння з чергами 
в ОВК та інші ситуації, 
пов’язані із втомою чле­
нів комісій, проте загалом 
дільничні виборчі комісії 
підрахували голоси ви­
борців відповідно до за­
кону.

За кордоном 
голосували  
не дуже 
активно

У закордонному вибор­
чому окрузі вибори також 
відбувалися без значних 
порушень. Загальна кіль­
кість внесених до спис­
ків виборців тут — майже 
435 тисяч осіб, бюлетені 
отримали 54,9 тисячі, що 
становить 12,62% загаль­
ної кількості. 

«На дільницях у різних 
країнах була різна актив­
ність виборців — від 20 
до 100%. Опрацьовано ін­
формацію із 97 зі 101 ви­
борчої дільниці», — під­
креслила голова ЦВК. Во­
на зауважила, що кібер­
безпека інформаційних 
виборчих систем працю­
вала належно: «Ми вдяч­
ні державі й нашим парт­
нерам, які долучилися до 
розбудови цієї системи. 
Адже саме кібербезпека 
забезпечує можливість 
оперативно відстежувати 
результати попереднього 
підрахунку через інфор­
маційну систему».

Голова ЦВК додала, що 
жодного тиску на себе во­
на не відчувала. Ситуація 
під ЦВК  була спокійною 
і перебувала під контро­
лем правоохоронців. Вона 
зауважила, що вже оче­
видно: буде другий тур 

виборів, і перед Центрви­
борчкомом стоїть амбітне 
завдання за короткі тер­
міни підбити підсумки 
першого туру й підписати 
протокол про призначен­
ня повторного голосуван­
ня на президентських ви­
борах на 21 квітня.

Як зазначила секре­
тар комісії Наталія Бер­
нацька, всі скарги, які на­
дійшли до ЦВК, не сто­
суються серйозних пору­
шень, і їх розглянуть у 
загальні терміни: «Таких 
скарг, на які потрібно ре­
агувати негайно, не було».

Військовим 
створили 
належні умови

Заступник голови ЦВК 
Євген Радченко повідо­
мив, що підсумки зі спе­
ціальних дільниць у зо­

ні проведення операції 
Об’єднаних сил збігають­
ся із загальними у країні. 
«Усі дільниці, розташова­
ні в зоні розмежування, і 
спеціальні для військо­
вослужбовців проголосу­
вали. Підрахунок голо­
сів здійснено, результати 
переважно передано. Ні­
чого екстраординарного 
на цих дільниць не відбу­
валося. Є два безумовних 
лідери на цих дільницях, 
так само, як і у всій Укра­
їні», — зазначив він. 

Для військових було 
створено 199 територі­
альних виборчих округів 
і один закордонний, а та­
кож понад 29,9 тисячі ви­
борчих дільниць, серед 
яких 79 спеціальних для 
голосування військово­
службовців на території 
військових частин (фор­
мувань) на Донбасі і одна 
— на Львівщині. За кор­
доном працювала 101 ви­
борча дільниця.

Конкретні підсумки го­
лосування на цих дільни­
цях уже опубліковано на 
сайті ЦВК. Вони спрос­
товують чутки про вико­
ристання адмінресурсу і 
тиску на військових під 
час голосування. 

Міністр внутрішніх 
справ Арсен Аваков за­
значив, що волевияв­
лення громадян на вибо­
рах відбувалося спокій­
но: «Ми змогли забезпе­
чити досить високий рі­
вень безпеки. Тепер важ­
ливо провести грамотний 
підрахунок голосів і не 
допустити сутичок чи за­
ворушень», — зауважив 
урядовець.

На запитання, чи є ін­
формація про можли­
ві заворушення або су­

тички, міністр відповів, 
що не спостерігає, щоб 
якісь із штабів готува­
лися до такого, і не ба­
чить, щоб у когось був 
ресурс для дестабіліза­
ції ситуації.

Сервер ЦВК 
сканували  
на вразливість

За словами Арсена 
Авакова, механізм підго­
товки МВС до другого ту­
ру президентських вибо­
рів загалом не відрізня­
тиметься від підготовки 
до першого: «Маємо на­
працьований механізм, 
який добре себе показав».

Очільник МВС висло­
вив припущення, що кі­
бератаки на Централь­
ну виборчу комісію мо­
же бути здійснено в мо­
мент підрахунку голосів. 
Він повідомив дані корот­
кого звіту від кіберполіції 
в день виборів: «Станом 
на 19 годину на лінії ЦВК 
наш моніторинг виявив 
кілька спроб сканування 
вразливості веб-сервера 
ЦВК, що може свідчити 
про спроби його зламати. 
Ми встановили, з яких IP 
здійснювали ці спроби, — 
вони розташовані і в Ро­
сії, й у Києві. Щодо київ­
ських IP припускаємо, що 
це якісь зламані роуте­
ри, і ми їх, природно, ло­
калізуємо. Ми взаємодіє­
мо із системними адміні­
страторами ЦВК для бло­
кування цих IP-адрес, за­
ймаємося їх ідентифіка­
цією. Крім того, монітори­
мо внутрішні мережі ЦВК 
— перевіряємо будь-яку 
активність», — поінфор­
мував міністр.

Як у Брюсселі главу держави обирали
ДІАСПОРА. Кореспондент «УК» долучився до виборчої кухні на одній із дільниць у Бельгії

Вікторія ВЛАСЕНКО, 
«Урядовий кур’єр»

Пропозицію стати членом ви­
борчої комісії закордонної 

виборчої дільниці №90006, яку 
організувало Посольство Укра­
їни в Бельгії, я сприйняла спо­
чатку без особливого ентузіаз­
му. Проте зрештою журналіст­
ська цікавість і почуття грома­
дянського обов’язку перемогли. 

Усі ролі і обов’язки було роз­
поділено заздалегідь, тому після 
короткого інструктажу заступ­
ника голови комісії Володимира 
я і ще 15 колег спустилися в за­
лу прийомів посольства, де об­
лаштували дільницю. Там на нас 
уже чекав спостерігач. Він неба­
гатослівний, спілкувався англій­
ською, сказав лише, що з Литви. 
У залі — шість кабінок для голо­
сування, одна з яких для людей 
з обмеженими можливостями, 
шість урн, п’ять столів. 

Згідно зі списками виборців 
нашого виборчого округу, де го­
лосують громадяни України з 
Бельгії та Люксембургу, зареє­
стровано 2293 виборці. Ми роз­
клали на столи заздалегідь пе­
рераховані та розділені у теки 
по 100 штук бюлетені. На кожен 
стіл — перелік виборців і пере­
лік, у якому зазначено номер ви­
борця й час, коли він отримав 

бюлетень. Я в парі зі студент­
кою Юлею. Вона перевірятиме 
паспортні дані, а моє завдання 
— підписати корінець бюлетеня, 
відрізати його великими ножи­
цями й видати виборцеві. У нас 
є дублер Влад, він стежитиме за 
порядком, але в разі потреби мо­
же підмінити одну з нас. 

За п’ять хвилин до восьмої Во­
лодимир нагадує, що член вибор­
чої комісії має зберігати політич­
ний нейтралітет. Поглянувши на 
годинник, каже: «З Богом!» і ого­
лошує дільницю відкритою. Пер­
шим виборцем став водій по­
сольства Василь. «Чоловік! Гар­
на прикмета», — чомусь вирішу­
ємо ми. Я відрізаю корінець йо­
го бюлетеня, гарячково намагаю­
чись не переплутати графи з під­
писами, прізвищами, часом вида­
чі бюлетеня. «На минулих прези­
дентських виборах у нас на діль­
ниці проголосувало майже 900 
виборців, мабуть, цього разу буде 
так само», — каже Влад. 

Що цікавить 
виборця

Тим часом на дільниці стає до­
волі людно. Наш із Юлею другий 
стіл особливо популярний, бо нам 
випав перелік з українцями, які 
здебільшого проживають у Брюс­
селі. Ранкова хвиля виборців — 

переважно молоді родини з ді­
тьми. Малеча долучається до про­
цесу й неодмінно хоче кинути бю­
летень в урну. 

Після дев’ятої години на діль­
ницю вишикувалася черга, яка 
тяглася аж на вулицю. Якщо хо­
чете знати, які запитання найчас­
тіше ставлять виборці членам ко­
місії, то компетентно вас повідо­
млю: найчастіше людей цікавить, 
чи є ручки в кабінках і який знак 
ставити проти прізвища обрано­
го кандидата — галочку чи хрес­
тик. Один чоловік цілком серйоз­
но перепитав, чи не треба ставити 
мінус усім тим кандидатам, яких 
не підтримуєш. Інший повеселив 
тим, що попросив розписатися за 
нього в бюлетені, бо він забув удо­
ма окуляри. Кілька людей хоті­
ли знати, чи однаково, в яку урну 
кидати бюлетень. Звичайно, ме­
ні кортіло сказати, що перша — 
то за Порошенка, друга — за Зе­
ленського, третя — за Тимошенко 
і так далі. Проте горде звання чле­
на виборчої комісії стримало мій 
журналістський сарказм.

А знаєте, в яку із шести урн 
виборці найчастіше кидають бю­
летені? Чомусь у другу з краю, 
ближчого до кабінок, а ось дру­
га з кінця майже весь день стоя­
ла порожньою. 

До другої години працюємо до­
волі напружено, перериваючись 

буквально на кілька хвилин, щоб 
ковтнути кави, яку у великій ка­
вомашині, принесеній з дому, го­
тує Олег. У залі працюють кіль­
ка колег з українських телекана­
лів. Після другої в нас з’явилася 
змога по черзі відвідати посоль­
ську кухню, де нам приготували 
обід. Борщ, печена картопля, ку­
рячі ніжки. Повертатися до зали 
не хочеться. Дається взнаки пере­
ведення годинника. Тепер головне 
— не закуняти.

На третю годину на дільниці 
проголосувало майже 600 лю­
дей, але потік виборців швид­
ко рідшає і зрештою зовсім мі­
ліє. Помічаємо, що виборці з 
Антверпена, де останнім часом 
сформувалася численна новітня 
українська діаспора і які стано­
вили чималу частину виборчого 
списку, голосували дуже мляво. 
Не збувається моє пророцтво, 
що після шостої вечора на діль­
ницю підтягнеться молодь. 

Відповідальні 
підрахунки

Нарешті настає час «Ч». Рів­
но о 20.00 двері дільниці зачи­
няються. Після підрахунку ви­
користаних бюлетенів встано­
вили, що на дільниці проголо­
сувало понад 700 виборців, що 
для закордонного округу непо­

ганий результат. Хлопці зрізу­
ють з урн пломби і висипають 
бюлетені на два зсунутих сто­
ли. Таблички з іменами кандида­
тів ставимо на підлогу. Володи­
мир уголос зачитує прізвище об­
раного кандидата з кожного бю­
летеня, а ми розкладаємо їх біля 
відповідної таблички.

Підсумки виборів у нашому 
окрузі стали зрозумілими вже 
після того, як ми розклали бюле­
тені з двох перших урн. Бо пріз­
вища «Порошенко» і «Зелен­
ський» звучали в залі найчасті­
ше. Підрахунки довели правиль­
ність припущень: за Петра По­
рошенка голоси віддали 304 ви­
борці, за Володимира Зелен­
ського — 154, 82 — за Анатолія 
Гриценка, 28 — за Юлію Тимо­
шенко, по понад 20 голосів на­
брали Юрій Бойко та Ігор Смеш­
ко, 15 — Руслан Кошулинський, 
п’ять — Олег Ляшко. Решта кан­
дидатів набрали менш як п’ять 
голосів або не набрали жодного. 

На посольському годиннику 
— перша ночі. Володимир роз­
чулено дякує нам за злагодже­
ну роботу. Ми також дякуємо 
одне одному, бо нічого не збли­
жує людей так, як спільна ме­
та і проведені пліч-о-пліч 16 го­
дин. Тож домовляємося про на­
ступну зустріч. Адже попереду 
— другий тур. 

Вибори Президента України, 2019

Джерело: cvk.gov.ua
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новини та коментарі

На Закарпатті урядо-
вець взяла участь в 

урочистостях з нагоди за-
вершення роботи мовного 
табору з експрес-підготов-
ки угорських випускників 
до ЗНО. В ексклюзивному 
інтерв’ю Укрінформу Лі-
лія Гриневич розповіла про 
те, які поступки для угор-
ських випускників розро-
било міністерство до ЗНО 
цього року, коли в краї-
ні перейдуть на дворівне-
ве складання ЗНО з укра-
їнської, чому запроваджу-
ють тестування на знання 
мови для іноземних сту-
дентів і як відбуватиметься 
процес імплементації За-
кону «Про освіту».

— Маємо торішні цифри 
щодо Закарпаття: 67,5% 
випускників — представ-
ників угорської нацмен-
шини не подолали про-
пускного порога склав/не 
склав ЗНО з української 
мови. Цифри невтішні, 
м’яко кажучи.

— Це демонструє, що 
вся система освіти в шко-
лах нацменшин щодо ви-
вчення української мо-
ви абсолютно згубна й не-
правильна, і вона не дає 
таким дітям рівних мож-
ливостей із випускниками 
державних шкіл, для яких 
українська мова материн-
ська. Відчуваю борг Укра-
їни перед цими всіма ви-
пускниками. Це означає, 
що їм держава і школа не 
додали. І з цим уже тепер 
нічого не зробиш, нам на-
далі треба працювати так, 
щоб менші діти, які зараз 
у початкових класах, у се-
редній школі, мали кращі 
шанси. Ми працюємо і ма-
ємо бачення виходу з цієї 
ситуації в освіті.

А тим політикам, які 
протестують проти змін, 
що ми впроваджуємо, про-
поную прийти до такої 
школи на Закарпатті, зо-
крема в місцях компактно-
го проживання угорців, і 
спробувати поспілкувати-
ся з дітьми.

Слід розуміти, що незнан
ня державної мови — це 
утиск у правах цих дітей. 
Ідеться не лише про те, що в 
них немає змоги будувати в 
Україні кар’єру. Ідеться на-
віть про отримання спеціа-
лізованої лікарської допо-
моги. Такі діти завжди ма-
тимуть проблему мовного 
бар’єру в тій країні, грома-
дянами якої вони є. Це не-
нормально. І тому ми роби-
тимемо ці зміни.

— Ви почали з мов-
них таборів — щойно за-
вершилися експрес-кур-
си для випускників угор-
ських і румунських шкіл 
«БомбеЗНО».

— Чому мовні табори 
саме для цих дітей? Во-
ни особливо вразливі в цій 

ситуації, бо за два міся-
ці йдуть на ЗНО, не зна
ючи мови. Ми, звісно ж, не 
мали на меті за чотири дні 
якісно підготувати їх до 
ЗНО, до якого готуються 
багато років, бо це немож-
ливо. Але ми мали на ме-
ті дати їм мотивацію вчити 
далі українську мову, бо в 
них нині бар’єр через не-
розуміння, незнання. Та-
кі бар’єри, до слова, часом 
створюють штучно. Скажі-
мо, 9 із 10 цих дітей багато 
разів бували в Угорщині, 
але жодного разу — в Ки-
єві чи Львові. І це означає, 
що такі бар’єри створюють 
і дорослі — ті, які не допо-
магають дітям ознайоми-
тися з іншими регіонами 
країни. А такі проекти, як 
мовні табори, коли дітям з 
угорської меншини викла-
дають учителі зі Львова, 
Києва, Донецької облас-
ті, дають їм змогу відчути 
себе громадянами великої 
країни. Це таке зшиван-
ня країни зсередини і ще 
один з позитивних ефектів 
наших змін.

Цьогоріч завершує на-
вчання в середній школі у 
місцях компактного про-
живання угорців 1361 ди-
тина — охопити їх усіх 
мовними таборами не бу-
ло змоги, бо в них узя-
ли участь лише 200 угор-
ських випускників. То-
му ми запроваджуємо для 
випускників шкіл з угор-
ською мовою навчання 
нижчий на кілька балів по-
ріг складання ЗНО. Тоб-
то якщо для випускників 
звичайних шкіл він напри-
клад становитиме 23 бали, 
то для угорців це може бу-
ти скажімо 20.

А в перспективі наступ-
них 2—3 років хочемо 
створити стандарт скла-
дання ЗНО з української 
мови як державної і як рід-
ної. Йдеться про те, що ви-
пускники звичайних шкіл, 
для яких українська мо-
ва материнська, склада-
тимуть інакший тест, аніж 
діти з нацменшин, для 
яких материнська угор-
ська чи, скажімо, румун-
ська. Вимоги до тестуван-
ня для випускників укра-
їнських шкіл будуть ви-
щими, ніж для випускни-
ків шкіл нацменшин. Ко-
ли запровадять дворівне-
ве ЗНО, випускник зможе 
обирати, за яким стандар-
том йому складати тести: 
де українська як держав-
на чи де як рідна мова.

— Коли можна буде по-
ліпшити результат ЗНО 
для українських угорців, 
скажімо?

— Це справа довгого пе-
ріоду, але щоб його ско-
ротити, треба працювати 
вже тепер. І ми це робимо. 
Зокрема, вже розроблено 

методику, за якою у шко-
лах нацменшин посту-
пово збільшуватиметься 
кількість української мо-
ви. Зараз вони мають три 
години на тиждень, ми 
збільшимо їх до п’яти. Є 
пілотний проект, за яким 
із 2023 року в початкових 
класах буде таке співвід-
ношення: 20% викладан-
ня державною мовою, 80% 
— рідною. З 5 по 9 клас во-
но становитиме 40 до 60% 
відповідно. Зараз має-
мо викладання держав-
ною на рівні 15%. А в 11-
му, випускному класі, це 
буде співвідношення 60% 
державною мовою до 40% 
рідною. Така модель дасть 
дітям змогу володіти мо-
вою, знати й використову-
вати термінологічний апа-
рат. Це стосуватиметься 
насамперед гуманітарного 
блоку — української мови 
і літератури, географії, іс-
торії України, правознав-
ства.

— Усі перераховані іні-
ціативи проводитимуть у 
межах імплементаційно-
го періоду, про який стіль-
ки сказано? Тобто він уже 
почався?

— Ні, не почався. Зараз 
у Верховній Раді перебу-
ває законопроект про про-
довження перехідного пе-
ріоду, але ми сподіваємо-
ся, що, коли ухвалять за-
кон «Про мову», буде за-
тверджено й цей перехід в 
освіті, який триватиме до 
2023 року.

— Ви вказали кілька 
етапів цього переходу. Чи 
всі вони лежать у парадиг-
мі скандальної 7-ї статті 
Закону «Про освіту»?

— Передусім цей пункт 
не скандальний. Пункти 
Закону «Про освіту» роз-
глядала Венеціанська ко-
місія, і експерти не ска-
зали, що нам треба закон 
скасовувати. Зараз 7-му 
статтю розглядають ще в 
Конституційному Суді — 
за поданням 47 депутатів 
Опозиційного блоку. Але 
Венеціанська комісія ви-
знала, що державну мо-
ву обов’язково всі повинні 
знати, бо це чинник сус-
пільної згуртованості. Тож 
ми розробили карту імп-
лементації цієї статті. Во-
на не секретна, ми можемо 
надати її на запит — там 
чітко видно, що, коли і як 
ми будемо робити.

— Можете деталізува-
ти щодо цієї карти імпле-
ментації?

— Ми мали вдосконали-
ти спеціальне законодав-
ство, запропонувати кон-
кретну модель для шкіл 
з мовами нацменшин, яка 
дасть змогу знати дітям 
добре і рідну, і державну 
мови. І ми це зробили. Цей 
проект затвердив Кабмін.

Другий напрям — підго-
товка вчителів. Це масш-
табне підвищення кваліфі-
кації вчителів української 
мови, і ми вже теж роз-
почали це робити. Третій 
— удосконалення мето-
дик і середовища вивчен-
ня української мови.

— Як це середовище 
можна поліпшити, взяв-
ши, до прикладу, угорську 
нацменшину?

— Ми запустили й про-
фінансували з держбю-
джету програму, яка по-
ліпшить обладнання кабі-
нетів української мови у 
школах нацменшин. З ін-
шого боку, дуже важли-
вий проект, фінансова-
ний ЄС в обсязі 2 мільйо-
ни євро. Його реалізують 
у межах Фінської допомо-
ги шкільній освіті України. 
Тут утілюємо в життя такі 
ініціативи, як мовні табо-
ри. Вони можуть бути до-
вшими влітку, коротшими 
під час весняних та осінніх 
канікул, такі, як цей табір 
«БомбеЗНО».

Дуже важливо в серед-
ньостроковій перспективі 
розробити стандарт укра-
їнської мови як державної. 
Бо діти, для яких україн-
ська рідна, можуть досяг-
ти вищого рівня і швидше, 
а для дитини з іншою рід-
ною мовою, тим більше з ін-
шої мовної групи, як угор-
ська, потрібно значно біль-
ше часу й зусиль. Тому ми 
запланували цей стандарт 
дворівневого ЗНО з укра-
їнської мови та літератури.

— Нововведення що-
до прохідного порога очі-
кувано викличе якщо не 
черговий ЗНО-скандал, 
то точно багато обгово-
рень, на кшталт: чому це 
їм ідуть на поступки, чо-
му для нас вищий прохід-
ний поріг тощо. Ви готові 
до цих дискусій?

— Ми пояснюватиме-
мо, аргументуватимемо, 
якщо хтось не в темі, що 
угорська, як і румунська, 
належать до інших мов-
них груп. Наприклад, ді-
ти, яким рідна угорська, не 
знають, що таке відмінки, 
родові закінчення — цьо-
го нема в їхній рідній мо-
ві. Тож їм треба більше 
часу на вивчення україн-
ської й до них мусять бу-
ти трохи інші вимоги. А в 
тому, що вони сьогодні так 
погано знають українську 
мову, винна система осві-
ти у школах з мовами нац
меншин, де не приділяли 
належної уваги вивченню 
української мови. І ми це 
змінюємо.

Тетяна КОГУТИЧ, 
Укрінформ,  Ужгород

(Надруковано  
зі скороченнями)

Прошу слова!

Соки  
землі

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
 «Урядовий кур’єр»

Коли наша сім’я бралася навесні садити картоплю, за день перед 
тим у прохолодні сіни мати ставила кількавідерну емальовану 

каструлю, повну березового соку, до якого додавала трохи сирів-
цю і пересмаженого ячмінного зерна, зав’язаного у вузлик. Попра-
цюєш на сонці, натомишся, а тоді мерщій поспішаєш у сіни, до ка-
струлі. І хоч мати й застерігала, щоб не пив одразу багато, бо мож-
на й ангіну схопити, запах напою був таким принадним, що без пе-
редиху випивав глиняну кварту, а за нею й другу. Бо то не сік пив, 
а саме здоров’я.

А ще смачнішим у дитинстві для мене і, мабуть, для більшості ді-
тей нашого села, був сік кленовий. Можливо, тому, що він солод-
ший від березового.

Збирати кленовий сік ми починали у середині березня — на по-
чатку квітня, помітивши на стовбурах дерев патьоки. І варто було 
комусь одному розпочати сезон, як наступного дня всі більш-менш 
товсті клени в селі свердлили, в отвори вставляли тоненькі трубоч-
ки з бузини або обрізані по краях гусячі пера, а під ними ставили чи 
прив’язували посуд для соку. Цілих два тижні потому, доки надво-
рі остаточно не потепліє, про уроки у хлопців-школярів і не питай. 
Вони заготовляли сік.

Яким же радісним і приємним було це заняття! Бувало, сидиш на 
гілці,  підставивши сонцю червоні щоки, ждеш, коли набіжить хоч 
склянка соку. Тобі не терпиться його скуштувати і, мабуть, не підеш 
додому обідати, бо весняного дня на все не вистачає. 

А верхівки кленів про щось шепочуться тихенько, ніби заколису-
ють тебе. Про що ж вони розмовляють? Може, їм боляче, що я про-
свердлив м’яку кору? Але ж я з досвіду знаю, що неглибокі ранки 
кленам не страшні. 

Заспокоївшись, розглядаю сніг унизу, подзьобаний, наче віспою, 
теплим весняним сонцем. Подекуди в тих дірках-проталинах уже 
зеленіє трава, звільняючись від сухої. А біля купки реп’яхів якісь 
пташки насмітили на снігу залишками, мабуть, учорашньої вечері. 

Доки намагаюся розгадати, що то за пташки, нечутно з’являється 
біла з ледь помітною смужкою на спині ласка. Вона покрутила го-
ловою і, помітивши мене, зникла в норі. Очевидно, думаю, їй теж 
захотілося скуштувати кленового соку. Але ж ласка його не п’є, во-
на ловить мишей. То, може, вона змерзла, як і я? Зістрибую з гіл-
ки і гріюся — длубаюся носком чобота в норі, куди щойно схова-
лася ласка.

Замість неї на наст вилітає маленьке яблуко. Воно в землі й за-
лишках сухої трави. Де ж воно взялося? Піднімаю голову — на-
ді мною яблунька-кисличка. Куштую, які маленькі плоди на смак. 
Слиню яблуко, що пахне торішнім літом і легкою прілістю, й до 
блиску витираю об штани. Надкушую. Сік бризкає на обличчя. А 
холоднюче, аж зуби терпнуть! Проте на мій подив, яблучко не кис-
ле — солодке і трішки терпке. Не встигаю отямитися, а вже від 
яблучка саме насіннячко в долоні залишилося. Тож беруся пильні-
ше досліджувати місцину під яблунею і невдовзі знаходжу ще кіль-
ка таких самих плодів. 

Знову видираюся на нижню гілку клена і, виставивши на сонце 
мокрі чоботи, спостерігаю за тим, як вони парують. На душі стає 
радісно, аж хочеться сміятися.

— Ти що, напився, еге? — чую позад себе хрипкий голос відо-
мого на все село рибалки діда Мирончика, який прийшов у клен-
ки заготовляти кілки для ятерів-крилачів. Дід у валянцях з високи-
ми чунями-калошами, в одній руці в нього ножівка, а в другій — со-
кира. — Чого, кажу, репетуєш, горобців лякаєш? — уже ласкавіше 
озивається дід і йде до мене, ховаючи лукаву посмішку в сиву бо-
роду. — Ось візьму й зрубаю гілку, на якій сидиш! Ох, і гепнешся ж!

Та я мов не чую його останніх слів, а відповідаю тільки на по-
ставлене перше запитання: — А що б ви думали! Напився. Яблуч-
ного соку!

Дід тим часом підходить ближче, перехоплює лівою рукою соки-
ру, а правою береться за край гілки і жартома починає розхитувати 
мене: — Ось струшу тебе, як старе вороняче гніздо! 

— Спробуйте!
Переконавшись, що сиджу на гілці, мов хрущ, Мирончик прила-

штовує інструмент на рукавиці й дістає з нагрудної кишені пачку з 
махоркою і шматок газети: — Закуриш? — питає мене для годить-
ся — знає, що не курю, бо малий, тільки в п’ятому класі вчуся. — А 
ти мене за це кленовим соком почастуєш. Отамо-о, — показує дід 
на клена, під яким стоїть на цеглині мій бідончик із соком, — досі 
вже через край стікає. Як проходив мимо, там по вінця було. 

Зіскакую з гілки, біжу зливати в більшу посудину сік. А в бідон-
чику того соку лише на денці. Трубочку вимило, і чиста, як сльоза, 
солодка водичка монотонно капає повз бідончик, утворюючи гря-
зючку на землі.

— Дід-ду! — кажу із серцем, а Мирончик регоче, аж присіда.
— Ну, що, шибенику, струсив тебе з гілки?
Потім ми миримося, і дід показує мені, як треба припасовувати 

трубку до дерева, щоб не відпадала. Мого соку він не захотів ви-
пити, бо любив вживати тільки соки, що перебродили. Але завдя-
ки дідовій науці додому я приніс повний бідончик цілющого трунку. 

Давно те було, а наче вчора. Немає вже рибалки Мирончика, по-
меншало й риби у наших водоймах. А сік із кленів у селі дітвора, як 
і раніше, точить. Чудовий солодкий сік землі, напитися якого мені 
знову захотілося, ледь пригадав безжурні дитячі роки. 
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«Відчуваю борг 
України перед 
випускниками  

шкіл нацменшин»

Міністр освіти і науки Лілія Гриневич:
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 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про одноразову грошову винагороду особам, 

яким присвоєно звання Герой України  
за здійснення визначного геройського вчинку
1. Внести до Статуту звання Герой України, затвердженого Указом Президен-

та України від 2 грудня 2002 року № 1114 «Про звання Герой України», зміну, 
доповнивши його розділом V такого змісту:

«V. Одноразова грошова винагорода особам, яким присвоєно звання Герой 
України за здійснення визначного геройського вчинку

26. Особам, яким присвоєно звання Герой України з врученням ордена «Зо-
лота Зірка», виплачується одноразова грошова винагорода.

У разі присвоєння звання Герой України з удостоєнням ордена «Золота Зір-
ка» посмертно або в разі смерті особи, якій присвоєно звання Герой України із 
врученням ордена «Золота Зірка», одноразова грошова винагорода виплачу-
ється членам сімей таких осіб.

27. Одноразова грошова винагорода виплачується в 50-кратному розмірі 
прожиткового мінімуму, встановленого для працездатних осіб на 1 січня кален-
дарного року, в якому присвоєно звання Герой України.

Виплата одноразової грошової винагороди здійснюється в порядку, визна-
ченому Кабінетом Міністрів України».

2. Кабінету Міністрів України:
розробити та затвердити порядок виплати одноразової грошової винагоро-

ди особам, яким присвоєно звання Герой України за здійснення визначного ге-
ройського вчинку;

забезпечити виплату особам, яким звання Герой України за здійснення ви-
значного геройського вчинку присвоєно до 1 січня 2020 року, або членам сі-
мей таких осіб у разі їх смерті чи нагородження посмертно одноразової гро-
шової винагороди, передбаченої розділом V Статуту звання Герой України, за-
твердженого Указом Президента України від 2 грудня 2002 року № 1114, вихо-
дячи з розміру прожиткового мінімуму для працездатних осіб, встановленого 
на 1 січня 2020 року;

передбачати під час розроблення проектів закону про Державний бюджет 
України на 2020 рік і наступні роки кошти для виплати одноразової грошової 
винагороди особам, яким присвоєно звання Герой України за здійснення ви-
значного геройського вчинку.

3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування, крім статті 1 в час-
тині виплати одноразової грошової винагороди, яка набирає чинності з 1 січня 
2020 року та застосовується незалежно від часу присвоєння звання Герой Укра-
їни за здійснення визначного геройського вчинку.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м.Київ
28 березня 2019 року
№92/2019

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 27 березня 2019 р. № 257 
Київ

Про внесення зміни до Порядку надання 
медичної допомоги у військово-медичних 

закладах і взаєморозрахунків  
за неї між військовими формуваннями

Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Внести зміну до Порядку надання медичної допомоги у військово-ме-

дичних закладах і взаєморозрахунків за неї між військовими формуваннями, 
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 18 жовтня 1999 р. 
№ 1923 (Офіційний вісник України, 1999 р., № 42, ст. 2099), доповнивши йо-
го пунктом 31 такого змісту:

«31. Витрати на надання медичної допомоги (крім проведення санаторно-
курортного лікування) у закладах охорони здоров’я в системі Міноборони вій-
ськовослужбовцям Держспецтрансслужби та послуг щодо забезпечення сані-
тарного та епідемічного благополуччя в Держспецтрансслужбі установами, за-
кладами і підрозділами державної санітарно-епідеміологічної служби Мінобо-
рони здійснюються за рахунок коштів, передбачених у державному бюджеті 
для Міноборони на утримання відповідних закладів охорони здоров’я.».

2. Міністерству оборони внести в установленому порядку пропозиції сто-
совно перерозподілу видатків між відповідними бюджетними програмами в 
межах загального обсягу бюджетних призначень, передбачених Міністерству 
на 2019 рік.

 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 27 березня 2019 р. № 179-р 
Київ

Про звільнення Кирилюка О. В.  
з посади заступника Голови Державної служби  

геології та надр України
Звільнити Кирилюка Олега Васильовича з посади заступника Голови Дер-

жавної служби геології та надр України у зв’язку з переходом на іншу роботу. 
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

КАДРОВІ ПИТАННЯ
Президент України

призначив:
ЛЕВАДУ Сергія Яковича — головою Дарницької районної в місті Києві дер-

жавної адміністрації зі строком випробування три місяці;
ПОЛЯКА Геннадія Вікторовича — головою Ріпкинської районної державної 

адміністрації Чернігівської області зі строком випробування три місяці;
МАКСИМЕНКА Олега Івановича — головою Сосницької районної державної 

адміністрації Чернігівської області зі строком випробування три місяці;
ДЯЧЕНКА Андрія Павловича — головою Сокальської районної державної ад-

міністрації Львівської області зі строком випробування три місяці.

ГРАФІК 
особистого прийому громадян Першим віце-прем’єр-міністром,  

віце-прем’єр-міністрами України та міністрами, які не очолюють міністерства
Перший віце-прем’єр-міністр України — 	 четвертий понеділок
Міністр економічного розвитку 	 непарного місяця
і торгівлі України  
Віце-прем’єр-міністр України — 	 другий четвер
Міністр регіонального розвитку, 	 непарного місяця
будівництва та житлово-комунального 
господарства України  
Віце-прем’єр-міністр з питань 	 четвертий четвер
європейської та євроатлантичної 	 непарного місяця
інтеграції України  
Віце-прем’єр-міністр України Кириленко В. А.  	 третій вівторок 
	 парного місяця
Віце-прем’єр-міністр України Кістіон В. Є.  	 четвертий четвер 
	 парного місяця
Віце-прем’єр-міністр України Розенко П. В.  	 третій вівторок 
	 непарного місяця
Міністр Кабінету Міністрів України  	 другий вівторок 
	 парного місяця

Ольга Бурма проводить телеконсультацію з кардіологом обласної лікарні Юлією Ханжою

Дві чудодійні валізи  
та квартира для лікаря 

(Закінчення.  
Початок на стор. 1)

Менш як година — і вже 
Мала Рогань. За ці кілька-
надцять хвилин у салоні 
автобуса не вщухали роз-
мови про дивовижі в новій 
лікарні. Дві бабці не вгава-
ючи переповідали одна од-
ній, як «по телевізору про-
фесори з Харкова» вста-
новлюють діагнози і при-
значають лікування, а їх-
ня лікарка Тетяна Євге-
нівна тепер може не виїж-
джати на виклик, а все ро-
бить медсестра. Приїздить 
на новому джипі з валізою, 
в якій є все: і кардіограму 
зробить, і цукор у крові мо-
же виміряти, і легені проді-
агностувати. 

«І все це вона з маленького 
телевізора передає просто в 
амбулаторію, а вже звідти 
Тетяна радиться по телеві-
зору з професором», — ди-
вуються бабусі. 

Дівчинка, певно, внучка, 
що поряд з ними, не витри-
мує й поправляє: «Не по 
телевізору, а по скайпу, це 
така програма у планше-
ті й на комп’ютерах». Од-
нак стареньким однаково, 
як воно називається. Тіль-
ки ж дивно.

Ось і водонапірна вежа, 
про яку мені розповідали як 
про орієнтир, а за нею нова 
будівля амбулаторії. Тут ще 
тривають опоряджувальні 
роботи, останні штрихи, так 
би мовити. Проте на їх оста-
точне завершення не стали 
чекати, адже всі комуніка-
ції підключено, все працює. 
Інтернет стабільний, об-
ладнання укомплектоване. 
Про це вже з порога розпо-
віла завідувач амбулаторії 
загальної практики сімей-
ної медицини Тетяна Пан-
ська, яка очікувала на при-
їзд гостей — колег  майже 
з усіх районів області. Ме-
ні поталанило: на базі Мало-
роганського закладу прохо-
дить семінар з демонстраці-
єю можливостей проведен-
ня телемедичних консуль-
тацій із амбулаторії.

Навчання  
на марші

Доки гості збиралися, Те-
тяна Євгенівна постарала-
ся ввести мене в курс подій. 
Та передовсім розповіла, що 
раніше амбулаторія, яка об-
слуговує 2777 осіб, тулилася 
на 125 з половиною квадрат-
них метрах у пристосова-
ному приміщенні житлово-
го будинку. Це було незруч-
но і для пацієнтів, і для ліка-
рів, адже місця було обмаль, 
і стара будівля потребувала 
ремонту. Нове приміщення 
має площу майже 400 ква-
дратних метрів.

«У новій амбулаторії про-
сторі світлі приміщення для 
двох сімейних лікарів, ден-
ного стаціонару на чотири 
ліжка, маніпуляційної, ка-
бінетів щеплень та здорової 
дитини. Кабінети великі та 
світлі, оснащені всім необ-
хідним. Люди дуже задово-
лені», — каже Тетяна Пан-
ська.

За її словами, об’єднана 
територіальна громада при-
дбала для амбулаторії бага-
то нового обладнання, тож є 

все необхідне для проведен-
ня повноцінної діагностики.

«Це гематологічний та біо-
хімічний аналізатори, набір 
цифрових скопічних систем 
з генератором світла, моні-
тор життєво важливих по-
казників, 12-канальний 
електрокардіограф із циф-
ровим інтерфейсом та інші 
прилади. Ми отримали но-
вий автомобіль підвищеної 
прохідності — це важливо, 
адже в селі не завжди про-
сто доїхати до деяких паці-
єнтів, особливо в погану по-
году», — наголошує завіду-
вачка амбулаторією.

Як розповіла радник за-
ступника голови ХОДА  Ми-
хайла Черняка Галина Сіро-
штан, яка опікується впро-
вадженням телемедицини в 
регіоні й має надзвичайний 
медичний і життєвий досвід,  
амбулаторію Малої Рога-
ні для проведення чергово-
го семінару обрано не ви-
падково. 

«У цій амбулаторії органі-
зовано чотири медичні кон-
сультації відповідно до роз-
роблених вимог. Тут пра-
вильно підходять до підбо-
ру пацієнтів, організову-
ють обстеження, спілку-
вання з лікарем третин-
ної ланки, з яким сьогодні 
з’єднуватимемося. Тут міс-
цеві лікарі протягом двох мі-
сяців уже самі пройшли та-
кий тренінг», — зауважує  
Галина Сіроштан. 

Вона розповіла, що те-
лемедициною охоплено всі 
амбулаторії, які працю-
ють в області, їх приблиз-
но 300.  Напрацьовують те-
леконсультації третинної та 
вторинної ланок. Протягом 
квітня телемедичні послу-
ги надаватимуть у  тестово-
му режимі, а в подальшому 
— за запитом лікаря сімей-
ної медицини. 

Перше заняття проводи-
ла малороганський лікар 
Ольга Бурма. Скайпом во-
на зв’язалася з кардіоло-
гом обласної лікарні Юлі-
єю Ханжою і протягом май-
же години керівники закла-
дів охорони здоров’я пер-
винної ланки мали змогу не 
лише ставити запитання, а й 
побачити телеконсультації 
щодо уточнення діагнозу та 
призначення курсу лікуван-
ня запрошеному пацієнтові 
малороганської амбулаторії. 
Ольга Бурма поділилася з 

учасниками семінару чима-
лим досвідом телеконсуль-
тацій, який, до речі,  став до-
ступним багатьом сімейним 
лікарям України завдяки її 
розміщеному в інтернеті ві-
деоролику.

Колеги за проведене Оль-
гою заняття одностайно по-
ставили їй оцінку відмінно. 
На це сімейний лікар Малої 
Рогані зазначила, що стара-
лася все робити не за про-
токолом, а максимально на-
близитися до повсякденних 
реалій і проконсультувати 
хворого. 

Рідні стіни 
завжди 
допоможуть

І не лише господареві — 
сімейному лікареві, а й одно-
сельцям. У цьому перекона-
на Тетяна Панська, яка дня-
ми стане новоселом однієї з 
квартир для сімейного ліка-
ря, що під одним дахом з ам-
булаторією. 

«Ось у цих хоромах я 
мешкатиму, — показує од-
ну з квартир Тетяна Пан-
ська, провівши у приміщен-
ня з окремим входом. — Тут 
створено всі умови: кана-
лізація, гаряча вода, елек-
тричне опалення, скрізь по-
ставлені лічильники. Най-
ближчим часом, після вхо-
дження в спокійне русло ам-
булаторії, переселюся».	

Нині вона проживає в 
Харкові. Але щодня, осо-
бливо взимку, хоч регуляр-
но ходить автобус до Малої 
Рогані, добиратися на робо-
ту все-таки складно. 

За умови, що амбулаторію 
в середньому щодня відвід-
ують 100—120 осіб, а лікар 
приймає 25—26 пацієнтів за 
день, проживання лікаря на 
території амбулаторії має 
великі позитиви.

За словами завідувача ам-
булаторії, друга квартира 
поки що без господаря. Усі 
три медсестри і лікар Оль-
га Бурма житлом забезпе-
чені. Проте на перспективу 
квартира дуже пригодить-
ся. Адже треба дбати й про 
день прийдешній, коли зна-
добиться зміна. А як ще за-
цікавиш молодь, випускни-
ків медуніверситетів, з яки-
ми, до речі, вже працюють, 
переїхати в село? На дум-
ку всіх керівників закладів 

охорони здоров’я первин-
ної ланки, що зібралися на 
семінарі, житло для лікарів 
— вагомий аргумент у запо-
вненні вакансій медперсона-
лу на селі.

Щоб де тонко,  
не рвалося  

Тестовий режим систе-
ми телемедицини в Харків-
ській області, який розпо-
чався останнього дня зими і 
триває за розробленим гра-
фіком, має на меті не лише 
навчити лікарів амбулато-
рій загальної практики сі-
мейної медицини, а й вия-
вити вузькі місця у широ-
ко розгорнутій в Україні ре-
формі сільської медицини. 
На цьому наголосила Га-
лина Сіроштан, підбиваю-
чи підсумки першого етапу 
семінару в Малій Рогані, де 
основною темою і стало об-
говорення проблем упрова-
дження телеконсультацій.

«Міністерство охорони 
здоров’я запропонувало пе-
релік необхідного для про-
ведення телемедичних кон-
сультацій обладнання. Ми 
попросили керівників інших 
центрів первинної ланки 
привезти власне обладнан-
ня, щоб порівняти і визна-
чити можливості, якість, ін-
ші параметри», — каже Га-
лина Миколаївна.

За її словами, не всі за-
куплені прилади, якими 
укомплектовано дві валі-
зи — стаціонарну і мобіль-
ну, відповідають сподіван-
ням лікарів. 

Серед перших завдань, 
які необхідно реалізувати 
невідкладно, учасники се-
мінару вбачають підвищен-
ня рівня підготовки пацієн-
тів і самих лікарів до теле-
консультацій, чіткий алго-
ритм у доборі пацієнтів для 
телемедичних консульта-
цій на вторинному і третин-
ному рівнях, вирішення пи-
тання правової основи про-
ведення телеконсультацій, 
де має бути закріплено по-
рядок і форму надання ре-
комендацій, навчання фа-
хівців третинної (обласні лі-
карні) і особливо вторинної 
ланки (центральні район-
ні), розширення списку за-
кладів охорони здоров’я, які 
братимуть участь у надан-
ні телемедичних консуль-
тацій.
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Тут комфортно і відвідувачам, і тваринам
ПОСТУП. Луцький зоопарк щосезону дивує змінами і в колекції, і в напрямах роботи

Ольга БУЛКОВСЬКА,  
«Урядовий кур’єр»

Нині тут на чотирьох гекта-
рах мешкають 126 видів тва-

рин та птахів загальною кількіс-
тю понад півтисячі особин. Що-
року Луцький зоопарк приймає 
тисячі відвідувачів, відзначає 
традиційні тематичні свята, а 
затишна територія стала місцем 
найкомфортнішого відпочинку 
на природі в межах міста. Хо-
ча ще з десяток років тому під-
приємство занепадало, а новини 
про нього стосувалися переваж-
но втрат у колекції. «Якщо віри-
ти, що результату буде досягну-
то, і працювати з любов’ю, то все 
можливо», — усміхається у від-
повідь на запитання, як вдало-
ся здійснити такі разючі зміни 
за неповних сім років, директор 
КП «Луцький зоопарк» Людми-
ла Денисенко.

Європроект   
як стимул

За словами очільниці підпри-
ємства, змінювати підходи до 
роботи довелося одразу з при-
значенням на посаду наприкінці 
2012 року. Тим паче, що зоопарк 
мав значні борги, відчувала-
ся нестача і кормів, і кадрів. То-
ді усі зусилля докладали до то-
го, щоб зима не призвела до по-
дальших втрат у колекції. «Пер-
шу лавочку вважали неабияким 
досягненням, а озеленення тери-
торії робили з принесених із до-
машніх клумб рослин», — прига-
дує співрозмовниця.

Значним поштовхом для роз-
витку підприємства стала його 
участь у проекті «Модернізація 
зоопарків у Замості та Луцьку, 
а також опрацювання концеп-
ції створення рекреаційної зо-
ни в Жешуві з метою розвитку 
транскордонного природного ту-
ризму» Програми транскордон-
ного співробітництва Польща — 
Білорусь — Україна 2007—2013 
років, завдяки якому тут освоїли 
понад 1,5 мільйона євро від Єв-
ропейського Союзу. За ці кошти 
побудували вольєри з басейна-
ми для ведмедів, містечко для 
левів з оглядовим майданчиком, 
провели благоустрій, випустили 
промоційну продукцію. «Я напо-
лягла, щоб реконструкцію про-
водили в зоопарку, який працює, 
бо якби ми на ті 10 місяців закри-
лися, то не змогли б у сезон за-
робити на зиму. Не працювали 
лише 14 днів», — розповідає ди-
ректор зоопарку. 

На відкриття оновленого за-
кладу в жовтні 2015-го до Луць-
ка прибули представники інших 
українських зоопарків, причо-
му із подарунками, які й зараз 
є окрасою колекції. Обласному 
центру Волині презентували зе-
лених мавпочок, патаса та ти-
грів. «А ще у нас з’явилися опі-
куни тварин, які вже кілька ро-
ків із нами. Маємо партнерів і 
в мережах супермаркетів. Та-
ка співпраця для нас важли-
ва. Бо завдяки спонсорським ко-
штам та економії за рахунок на-
даних харчів змогли побудувати 
вольєри для нових тварин, тобто 
розширити експозицію, розви-
ватися і вдосконалюватися. Уже 
після реконструкції звели їх 12 
за власні кошти, хоча заробляє-
мо лише на продажу квитків та 
сувенірів», — тішиться зробле-
ним керівник.

А скупі цифри красномов-
но доповнюють сказане: у 2013-
му в Луцькому зоопарку було 45 
видів тварин (290 особин), нині 

— 126 видів загальною кількіс-
тю понад 560 особин. Але купу-
вати звірів чи птахів для Луцька 
— задороге задоволення. Виру-
чають колеги, з якими працюють 
у межах Асоціації зоопарків та 
акваріумів України. У 2017 році 
завдяки приєднанню до Єдиної 
системи обліку тварин Spieishes 
360 із Варшави подарували су-
рикатів, із Риги — патаса. Чима-
ло нинішніх мешканців придба-
ли та презентували в останні ро-
ки місцеві доброчинці.

А ще є у Луцькому зоопарку 
особливі підопічні — врятова-
ні. Наприклад, рись та ведмеді, 
які могли загинути у пересувно-
му звіринці на Рівненщині, пора-
нені лелеки й лебеді, скалічений 
у капкані вовк, білочки, які маля-
тами випали з дупел. Лише допо-
мога працівників зоопарку стала 
їхнім шансом на життя. І таких 
тварин збільшується щороку.

Іноді підопічні додають неочі-
куваних клопотів. Наприклад, 
торік тигри відмовилися від но-
вонародженої донечки. Кошеня, 
яке назвали Трішею, вигодували 
працівниці зоопарку. Так само, 
як і маленьку відмовну носуху.  
Незабаром ці загальні улюблен-
ці та зірки місцевих ЗМІ святку-
ватимуть перші дні народження. 

Найперше вчать 
любити своє

Чи не найбільшим головним 
болем колективу та керівника 
зоозакладу є відвідувачі із низь-

ким рівнем екологічної культу-
ри. Хоча на кожному вольєрі по 
кілька табличок із забороною го-
дувати тварин, для убезпечення 
підопічних від охочих напхати 
звіра чи птаха якимось прине-
сеним харчем залучають навіть 
волонтерів. Хліб, брудні-гнилі 
овочі, цукерки, жуйки, цигарки 
— далеко не повний перелік ви-
лученого, а лікування харчових 
отруєнь після вихідних — зна-
чна стаття видатків. І найбільш 
прикро за втрати у колекції са-
ме з цих причин. 

«Ламають, нищать, беруть 
усе, що, на їхню думку, погано 
лежить. Підвісні крісла-гойдал-
ки і двох тижнів цілими не про-
трималися. Посадили алею тро-
янд — і хоч стерегли, а трохи 
кущів усе-таки вкрали. Роби-
мо кілька років поспіль прекрас-
не сезонне озеленення — то хоч 
сторожа став біля кожної клум-
би! Дуже хочеться, щоб усе це 
гості зоопарку цінували. Бо, на-
приклад, цієї весни очікуємо цві-
тіння двох тисяч тюльпанів різ-
них кольорів та розмірів, свою 
міні-Голландію!» — розповідає 
Людмила Денисенко.

Найвідчутніший результат 
кількарічної роботи — збіль-
шення вчетверо кількості відві
дувачів. Приїжджають із сусід-
ніх областей, із Польщі та Біло-
русі. А ще змінилося сприйнят-
тя зоопарку пересічними грома-
дянами. Бо, за словами керівни-
ка підприємства, спочатку тре-
ба було навчити лучан любити 

свій зоопарк і допомагати йому 
спинатися на ноги (тобто купу-
вати квитки та не порушувати 
правил відвідування). «Для цьо-
го стали максимально відкрити-
ми для журналістів. І успіхи, і 
невдачі висвітлюємо на сторінці 
підприємства у соцмережі. Саме 
так створили репутацію та змі-
нили ставлення до зоопарку від-
відувачів. Уже три роки поспіль 
посилюємо результат виготов-
ленням власної презентаційної 
продукції. Гарні та якісні кален-
дарі, магніти, блокноти, листів-
ки, значки — лише із зображен-
ням наших підопічних», — роз-
повідає Людмила Денисенко. 

У тому, що з 2012-го все роби-
ли правильно, можна перекона-
тися зараз. Бо підприємство має 
й економічні досягнення: во-
но стало платником ПДВ та по-
датку на прибуток, створюють-
ся нові робочі місця, і хоча ще є 
потреба у фінансуванні з місь-
кого бюджету, навантаження на 
нього щоразу зменшується. Зо-
опарк, який раніше працював 6 
місяців на рік, нині завдяки гра-
мотно підібраній експозиції від-
критий для відвідувачів упро-
довж усього року. Бо навіть за 
теплолюбними тваринами мож-
на спостерігати взимку через 
скло нових вольєрів з обігрівом.

Немає території — 
немає розвитку

У повсякденній роботі адмі-
ністрація робить акцент на еко-

логічній освіті, тому в зоопар-
ку можна не тільки подивити-
ся на тварин, а й ознайомити-
ся із різноманітними інформа-
ційними стендами, розширити 
знання про тваринний світ і його 
різноманіття, стати учасником 
тематичних свят, які входять у 
традицію: зустріч зі святим Ми-
колаєм, весняне дійство з наго-
ди відкриття сезону, Липнева 
ніч у зоопарку, День гарбуза то-
що, розв’язати завдання у квес-
тах для найменших  на природ-
ничу тематику (наприклад, під-
готувати раціон для тих чи тих 
тварин, щоб потім їх ще й при-
гостити). Тож як зізнається ди-
ректор, однією з іще не здій-
снених мрій є зведення адмін
приміщення з можливістю обла-
штувати навчальну залу, в якій 
читати лекції, проводити  семі-
нари для вчителів та науковців,  
уроки біології для учнів,  ціка-
ві години для дошкільнят. «Ма-
ємо гарну проектну історію. Як-
би відвели територію для роз-
ширення, то вже могли б напи-
сати й подати відповідний про-
ект, послуговуючись власним 
досвідом. Тим паче що польські 
партнери не проти»,  — ділить-
ся мріями Людмила Денисенко.

Проблема розширення тери-
торії зоопарку вносить корек-
тиви в інші аспекти поточної ді-
яльності. Для тварин місця ви-
стачає, але замало для збіль-
шення їхньої кількості, урізно-
манітнення. Є чимало пропози-
цій поділитися з Луцьком тва-
ринами, але немає місця для 
зведення нових вольєрів. На-
віть бебі-бум, що засвідчує ком-
фортні умови утримання тва-
рин і яким щороку тішилися 
і колектив, і відвідувачі, стає 
проблемою через нестачу пло-
щі. «Торік з’явилася у пари ти-
грів Тріша, підросла і зайняла 
один зі спарених вольєрів. Вов-
ки, мавпочки, копитні, ведмеді… 
Народжуються малята — нам 
треба думати про нові просторі 
приміщення та майданчики для 
вигулу, а землі немає», — кон-
статує керівник. 

Людмила Денисенко наголо-
шує: якщо не урізноманітню-
вати колекцію, то розвиток під-
приємства припиниться. Тож 
попросили міську владу відвес-
ти нову ділянку і підготували 
відповідні документи. А нара-
зі не привозять нових великих 
птахів чи звірів, допоки не бу-
де змоги оселити їх у комфорт-
них умовах.

«Упевнена, що питання зем-
лі незабаром вирішимо. На своїх 
чотирьох гектарах уже досягли 
максимуму. Однак Луцький зо-
опарк — одна з туристських фі-
шок міста, і її необхідно розви-
вати. Що і як робити, ми знаємо, 
довели це змінами, що відбулися 
в останні роки. І маємо усі шанси 
стати одним із кращих зоопарків 
в Україні», — без тіні вагань ка-
же Людмила Денисенко. 

Очолюване нею підприємство 
готується до відкриття сезону 
та 40-річчя, яке відзначатиме 
восени. Воно впевнено крокує у 
завтра, генеруючи та втілюю-
чи нові ідеї. Однак із чим Луць-
кий зоопарк прийде у півстоліт-
ній ювілей, залежить не тільки 
від колективу й керівника. Пер-
спективи участі в міжнародних 
програмах, залучення туристів, 
збільшення й урізноманітнення 
колекції, облаштування нових 
зон відпочинку мають бачити й 
ті, від кого залежить ухвалення 
рішень, визначальних для май-
бутнього цього острівця тварин.

 Свято в зоо — то завжди драйвово

Директор зоопарку з Трішею, яку вона разом з колегами вигодувала 
після відмови мами-тигриці

Показова годівля носух —  
одна з улюблених дитячих 
атракцій
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документи
ренітет та територіальну цілісність України, а також членів їх сімей» (Офіційний ві­
сник України, 2016 р., № 83, ст. 2742; 2017 р., № 22, ст. 605, № 83, ст. 2547; 2018 р., 
№ 29, ст. 1028) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України 

від 13 березня 2019 р. № 207

ЗМІНИ,  
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  

від 19 жовтня 2016 р. № 719
1. У Порядку та умовах надання субвенції з державного бюджету місцевим бю­

джетам на виплату грошової компенсації за належні для отримання жилі приміщен­

ня для деяких категорій осіб, які захищали незалежність, суверенітет та територіаль­
ну цілісність України, а також членів їх сімей, затверджених зазначеною постановою:

1) у пунктах 1 і 4 слово «загиблих» виключити, а після слів «в антитерористичній 
операції, забезпеченні її проведення» доповнити словами «чи здійсненні заходів із за­
безпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії Ро­
сійської Федерації в Донецькій та Луганській областях, забезпеченні їх здійснення»;

2) пункт 6 викласти в такій редакції:
«6. Регіональні органи соціального захисту населення здійснюють розподіл суб­

венції між районними та міськими органами соціального захисту населення пропо­
рційно потребі у наданні грошової компенсації, інформація щодо якої складена на 
підставі рішень комісій щодо розгляду заяв членів сімей осіб, які загинули (пропали 
безвісти), померли, та осіб з інвалідністю про виплату грошової компенсації та пода­
на станом на 1 квітня поточного року.»;

3) додаток до Порядку та умов викласти в такій редакції:

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 13 березня 2019 р. № 207 
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету Міністрів 
України від 19 жовтня 2016 р. № 719

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 19 жовтня 2016 р. № 719 «Пи­

тання забезпечення житлом деяких категорій осіб, які захищали незалежність, суве­

«Додаток 
до Порядку та умов 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 
від 13 березня 2019 р. № 207)

ІНФОРМАЦІЯ 
щодо потреби регіональних органів соціального захисту населення в наданні грошової компенсації 

___________________________________________________________ 
(найменування регіонального органу соціального захисту населення)

станом на 1 квітня 20__ року

Прізвище, ім’я  
та по батькові  

заявника

Статус  
і категорія 
заявника

Прізвище, ім’я та по  
батькові членів сім’ї осіб, які  
загинули (пропали безвісти),  

померли внаслідок поранення,  
контузії, каліцтва або захворюван­
ня, та осіб з інвалідністю внаслідок 
війни, на яких розраховується гро­
шова компенсація, із зазначенням 

родинного зв’язку між ними

Кількість осіб з інвалідніс­
тю у складі сім’ї, на яких 
розраховується грошова 

компенсація (у тому числі 
осіб з інвалідністю  

внаслідок війни  
I—II груп)

Найменування населеного пункту,  
в якому член сім’ї особи, яка загинула 

(пропала безвісти), померла  
внаслідок поранення, контузії, каліцтва або 
захворювання, чи особа з інвалідністю пе­

ребувають на обліку як такі, що потребують 
поліпшення житлових умов, та дата і номер 

рішення виконавчого комітету районної, 
міської, районної в місті, селищної, сіль­

ської ради про взяття на квартирний облік

Найменування районного 
(міського) органу соціаль­
ного захисту населення,  

в якому заявник перебуває 
на обліку в Єдиному  

державному автомати­
зованому реєстрі осіб,  

які мають право на пільги

Гранична 
вартість 

1 кв. метра 
житла  

у регіоні

Коефіцієнт 
збільшення 

граничної вар­
тості  

1 кв. метра 
житла

Кількість кв. метрів 
за нормою забезпе­

чення згідно  
з Житловим ко­

дексом Української 
РСР

Загальна сума  
належної  

заявнику грошової 
компенсації

Дата і номер рішення 
комісії щодо розгляду 
заяв членів сімей осіб, 
які загинули (пропали 

безвісти), померли,  
та осіб з інвалідністю 
про виплату грошової 

компенсації».

2. У Порядку виплати грошової компенсації за належні для отримання жилі приміщення 
деяким категоріям осіб, які захищали незалежність, суверенітет та територіальну цілісність 
України, а також членам їх сімей, затвердженому зазначеною постановою:

1) пункти 1, 2 і 4 викласти в такій редакції:
«1. Цей Порядок визначає умови та механізм виплати грошової компенсації за належні 

для отримання жилі приміщення для сімей осіб, визначених абзацами п’ятим — восьмим 
пункту 1 статті 10 Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захис­
ту», для осіб з інвалідністю I—II груп, яка настала внаслідок поранення, контузії, каліцтва 
або захворювання, одержаних під час безпосередньої участі в антитерористичній операції 
чи здійсненні заходів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримуван­
ня збройної агресії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях, забезпеченні 
їх здійснення, перебуваючи безпосередньо в районах та у період здійснення зазначених за­
ходів, визначених пунктами 11—14 частини другої статті 7 Закону України «Про статус ве­
теранів війни, гарантії їх соціального захисту», які потребують поліпшення житлових умов 
(далі — грошова компенсація) і перебувають на обліку за місцем проживання відповідно 
до Житлового кодексу Української РСР (далі — квартирний облік) та на обліку в Єдино­
му державному автоматизованому реєстрі осіб, які мають право на пільги (далі — Реєстр).

2. Право на отримання грошової компенсації відповідно до цього Порядку мають члени 
сімей осіб, які загинули (пропали безвісти), померли внаслідок поранення, контузії, каліцтва 
або захворювання, одержаних під час участі в антитерористичній операції або забезпечен­
ні її проведення чи здійсненні заходів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсі­
чі і стримування збройної агресії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях, 
забезпеченні їх здійснення, перебуваючи безпосередньо в районах та у період здійснення 
зазначених заходів, статус яким надано відповідно до абзаців п’ятого — восьмого пункту 1 
статті 10 Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту» (далі 
— особи, які загинули (пропали безвісти), померли) і які перебувають на квартирному об­
ліку, за категоріями у такій черговості:

1) категорія I — дружина (чоловік) і малолітні та неповнолітні діти особи, яка загину­
ла (пропала безвісти), померла (в тому числі усиновлені), які проживають разом з матір’ю 
(батьком); дружина (чоловік), якщо в особи, яка загинула (пропала безвісти), померла, не­
має дітей (в тому числі усиновлених);

2) категорія II — малолітні та неповнолітні діти особи, яка загинула (пропала безвісти), 
померла (в тому числі усиновлені), які на день її смерті проживали окремо від матері (бать­
ка), якщо особа, яка загинула (пропала безвісти), померла, на день смерті розлучена або 
не розлучена і дружина (чоловік) цієї особи не позбавлена (не позбавлений) батьківських 
прав; малолітні та неповнолітні діти особи, яка загинула (пропала безвісти), померла;

3) категорія III — батьки особи, яка загинула (пропала безвісти), померла;
4) категорія IV — повнолітні діти, які не мають (не мали) своїх сімей;
5) категорія V — повнолітні діти, які визнані особами з інвалідністю з дитинства та ма­

ють свої сім’ї;
6) категорія VI — повнолітні діти, обоє батьків яких загинули (пропали безвісти), по­

мерли;
7) категорія VII — дружина (чоловік) особи, яка загинула (пропала безвісти), помер­

ла, яка (який) на момент загибелі (пропажі безвісти), смерті особи позбавлена (позбавле­
ний) батьківських прав щодо малолітніх та / або неповнолітніх дітей особи, яка загинула 
(пропала безвісти), померла (у тому числі усиновлених), або не позбавлена (не позбавле­
ний) батьківських прав, але малолітні та/або неповнолітні діти особи, яка загинула (пропала 
безвісти), померла (у тому числі усиновлені), проживають окремо від дружини (чоловіка).

4. Грошова компенсація виплачується у повному обсязі в порядку черговості взят­
тя на квартирний облік та з урахуванням категорії отримувача грошової компенсації для 
членів сімей осіб, визначених пунктом 2 цього Порядку, за рахунок субвенції з державно­
го бюджету місцевим бюджетам на виплату грошової компенсації за належні для отри­
мання жилі приміщення для сімей осіб, визначених абзацами п’ятим — восьмим пунк­
ту 1 статті 10 Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захис­
ту», для осіб з інвалідністю I—II груп, яка настала внаслідок поранення, контузії, каліцтва 
або захворювання, одержаних під час безпосередньої участі в антитерористичній опера­
ції або здійсненні заходів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стри­
мування збройної агресії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях, забез­
печенні їх здійснення, перебуваючи безпосередньо в районах та у період здійснення за­
значених заходів, визначених пунктами 11—14 частини другої статті 7 Закону України 
«Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту», які потребують поліпшен­
ня житлових умов.»;

2) в абзаці дев’ятому пункту 6 слова «попереднього року» замінити словами «п’яти ро­
ків, що передують даті подання заяви про виплату грошової компенсації»;

3) підпункт 3 пункту 8 викласти в такій редакції:
«3) для осіб, статус яким надано відповідно до пункту 11 частини другої статті 7 та аб­

зацу восьмого пункту 1 статті 10 Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх со­
ціального захисту», — довідки встановленого зразка згідно з додатком 1 або 4 до Поряд­
ку надання та позбавлення статусу учасника бойових дій осіб, які захищали незалежність, 
суверенітет та територіальну цілісність України і брали безпосередню участь в антитеро­
ристичній операції, забезпеченні її проведення чи у здійсненні заходів із забезпечення на­
ціональної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії Російської Федерації в 
Донецькій та Луганській областях, забезпеченні їх здійснення, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 20 серпня 2014 р. № 413 (Офіційний вісник України, 2014 р., 
№ 73, ст. 2068), про безпосередню участь особи в антитерористичній операції, забезпечен­
ні її проведення і захисті незалежності, суверенітету та територіальної цілісності України або 
про участь особи у здійсненні заходів із забезпечення національної безпеки і оборони, від­
січі і стримування збройної агресії Російської Федерації в Донецькій та Луганській облас­
тях, забезпеченні їх здійснення;»;

4) абзац шостий пункту 21 викласти в такій редакції:
«До членів сімей осіб з інвалідністю належать дружина (чоловік), їх малолітні (до 14 ро­

ків) і неповнолітні (від 14 до 18 років) діти; неодружені повнолітні діти, визнані особами з 
інвалідністю з дитинства I—II груп або особами з інвалідністю I групи; особа, яка проживає 
разом з особою з інвалідністю внаслідок війни I групи та доглядає за нею, за умови, що осо­
ба з інвалідністю внаслідок війни не перебуває у шлюбі; непрацездатні батьки; особа, яка 
перебуває під опікою або піклуванням громадянина, який має право на пільги та проживає 
разом з ним; неодружені діти, які навчаються за денною формою у закладах загальної се­
редньої, професійної (професійно-технічної), вищої освіти (у тому числі в період між завер­
шенням навчання в одному із зазначених закладів і вступом до іншого закладу, а також у 
період між завершенням навчання за одним освітньо-кваліфікаційним рівнем і продовжен­
ням навчання за іншим рівнем за умови, що такий період не перевищує чотирьох місяців), 
до закінчення такими дітьми закладів освіти, не більше ніж до виповнення їм 23 років; бать­
ко та мати, що проживають разом з ними, якщо вони є особами з інвалідністю або досягли 
60-річного віку, або отримують пенсію за віком.»;

5) пункт 30 після слів «території України» доповнити словами «, крім тимчасово окупо­
ваної території та лінії розмежування»;

6) у пункті 31:
абзац другий викласти в такій редакції:
«У разі коли предметом договору є приватний будинок, кошти можуть спрямовувати­

ся на придбання земельної ділянки, на якій розміщується будинок, про що зазначається у 
договорі. У такому разі у платіжному дорученні щодо переказу коштів вказуються догово­
ри купівлі-продажу приватного будинку та земельної ділянки, на якій він розміщується.»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Рахунок одержувача коштів повинен бути зазначений у договорі та може бути відкри­

тий в будь-якій банківській установі відповідно до законодавства.»;
7) пункт 32 доповнити абзацом такого змісту:
«У разі придбання приватного будинку подається також один примірник договору, в 

якому повинно бути зазначено, що земельна ділянка передається у власність заявника.»;
8) у пункті 34 слова і цифри «установленим у пунктах 32 і 33»; замінити словами і циф­

рами «установленим у пунктах 30, 32 і 33»;
9) абзац перший пункту 41 після слів «власності на житло» доповнити словами «, зе­

мельну ділянку, на якій розміщено житло,»;
10) пункт 42 викласти в такій редакції:
«42. Уповноважений банк має право переказувати у повному обсязі суму, визначену в 

договорі, і не має права переказувати суму частинами, крім витрат, пов’язаних з купівлею, 
оформленням права власності на житло, земельну ділянку, на якій розміщено житло, та 
сплатою передбачених законодавством податків і зборів.

У разі придбання житла разом із земельною ділянкою у платіжному дорученні щодо пе­
реказу коштів вказуються договори купівлі-продажу житла та земельної ділянки, на якій 
розміщено житло.»;

11) у пункті 49 слова «інформацію про житло, придбане членами сімей загиблих та осо­
бами з інвалідністю» замінити словами «інформацію про житло, придбане членами сімей 
осіб, які захищали незалежність, суверенітет та територіальну цілісність України і загинули 
(пропали безвісти), померли, та особами з інвалідністю»;

12) пункт 51 викласти в такій редакції:
«51. Державна служба у справах ветеранів війни та учасників антитерористичної опера­

ції вносить щокварталу інформацію про забезпеченість житлом членів сімей осіб, які заги­
нули (пропали безвісти), померли, та осіб з інвалідністю до Єдиного реєстру учасників ан­
титерористичної операції та осіб, які брали участь у здійсненні заходів із забезпечення на­
ціональної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії Російської Федерації в 
Донецькій та Луганській областях, забезпеченні їх здійснення.»;

13) у тексті Порядку:
слово «загиблий» у всіх відмінках і формах числа замінити словами «особа, яка загину­

ла (пропала безвісти), померла,» у відповідному відмінку і числі;
після слів «в антитерористичній операції, забезпеченні її проведення» доповнити сло­

вами «чи здійсненні заходів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стри­
мування збройної агресії Російської Федерації в Донецькій та Луганській областях, забез­
печенні їх здійснення»;

14) назву додатка до Порядку викласти в такій редакції:
«ІНФОРМАЦІЯ  

про житло, придбане членами сімей осіб, які захищали незалежність, суверенітет  
та територіальну цілісність України і загинули (пропали безвісти), померли,  

та особами з інвалідністю».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 13 березня 2019 р. № 208 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  

від 28 березня 2018 р. № 214
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 28 березня 2018 р. № 214 

«Питання забезпечення житлом деяких категорій осіб, які брали участь у бойових 

діях на території інших держав, а також членів їх сімей» (Офіційний вісник України, 
2018 р., № 29, ст. 1029) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО  

постановою Кабінету Міністрів України 
від 13 березня 2019 р. № 208

ЗМІНИ,  
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  від 28 березня 2018 р. № 214

1. У Порядку та умовах надання субвенції з державного бюджету місцевим бюдже­
там на виплату грошової компенсації за належні для отримання жилі приміщення для 
деяких категорій осіб, які брали участь у бойових діях на території інших держав, а та­
кож членів їх сімей, затверджених зазначеною постановою:

1) у пункті 1 слово «загиблих» виключити, а слово «інвалідами» замінити словами «осо­
бами з інвалідністю»;

2) у пункті 4 слова і цифри «загиблих» та «(далі — сім’ї загиблих та особи з інвалідністю I—
II груп із числа учасників бойових дій на території інших держав)» виключити, а слово «інвалі­
дами» замінити словами «особами з інвалідністю»;

3) абзац перший пункту 6 викласти в такій редакції:
«6. Регіональні органи соціального захисту населення здійснюють розподіл субвенції між 

районними та міськими органами соціального захисту населення пропорційно потребі у надан­
ні грошової компенсації, інформація щодо якої складена на підставі рішень комісій щодо роз­
гляду заяв членів сімей осіб, які загинули (пропали безвісти), померли, та осіб з інвалідністю 
про виплату грошової компенсації та надана станом на 1 квітня поточного року.»;

4) пункт 9 викласти в такій редакції:
«9. Казначейство подає щомісяця до 25 числа Мінфіну та Мінсоцполітики інформацію про 

перераховані суми субвенції та касові видатки у розрізі бюджетів областей, м. Києва, районів 
і міст обласного значення та зведену інформацію в розрізі бюджетів областей і місь­
кого бюджету м. Києва.»;

5) додаток до Порядку та умов викласти в такій редакції:
«Додаток 

до Порядку та умов 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  

від 13 березня 2019 р. № 208)
ІНФОРМАЦІЯ  

щодо потреби в наданні грошової компенсації за належні для отримання жилі приміщення 
_____________________________________________________________ 

(найменування регіонального органу соціального захисту населення) 
станом на 1 березня 20__ року

Прізвище, 
ім’я та по 
батькові 
заявника

Статус  
і категорія 
заявника

Прізвище, ім’я та по батькові  
членів сім’ї особи, яка загинула 

(пропала безвісти), померла, або 
особи з інвалідністю I—II груп, 

на яких розраховується грошова 
компенсація, із зазначенням  
родинного зв’язку між ними

Кількість осіб з інвалідніс­
тю у складі сім’ї, на яких 
розраховується грошова 

компенсація (у тому числі 
заявників, які є учасника­

ми бойових дій на  
території інших держав)

Найменування населеного пункту, в якому член 
сім’ї особи, яка загинула (пропала безвісти), по­

мерла, чи особа з інвалідністю перебувають на об­
ліку як такі, що потребують поліпшення житлових 
умов, та дата і номер рішення виконавчого комі­
тету районної, міської, районної в місті, селищної, 

сільської ради про взяття на квартирний облік

Найменування районного (місь­
кого) органу соціального за­

хисту населення, в якому заяв­
ник перебуває на обліку в Єди­
ному державному автоматизо­
ваному реєстрі осіб, які мають 

право на пільги

Гранич­
на вартість 
1 кв. метра 

житла  
у регіоні

Коефіцієнт 
збільшення 
граничної  
вартості  

1 кв. метра 
житла

Кількість кв. метрів 
за нормою забезпе­

чення згідно  
з Житловим  

кодексом  
Української РСР

Загальна сума 
належної  
заявнику  
грошової  

компенсації

Дата і номер рішення комісії  
щодо розгляду заяв членів  

сімей осіб, які загинули  
(пропали безвісти), померли,  

та осіб з інвалідністю  
про виплату  

грошової компенсації».
2. У Порядку виплати грошової компенсації за належні для отримання жилі приміщення 

для деяких категорій осіб, які брали участь у бойових діях на території інших держав, а та­
кож членів їх сімей, затвердженому зазначеною постановою:

1) у пункті 1 слово «загиблих» виключити;
2) пункт 2 викласти в такій редакції:
«2. Право на отримання грошової компенсації відповідно до цього Порядку мають чле­

ни сімей учасників бойових дій на території інших держав, які загинули (пропали безвісти), 
померли (далі — особи, які загинули (пропали безвісти), померли), визначені в абзаці пер­
шому пункту 1 статті 10 Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального 
захисту», які перебувають на квартирному обліку, за категоріями в такій черговості (у разі 
відсутності одержувачів попередньої категорії):

1) категорія I — дружина (чоловік) і малолітні та неповнолітні діти особи, яка загину­
ла (пропала безвісти), померла (в тому числі усиновлені), які проживають разом з матір’ю 
(батьком); дружина (чоловік), якщо в особи, яка загинула (пропала безвісти), померла, не­
має дітей (в тому числі усиновлених);

2) категорія II — малолітні та неповнолітні діти особи, яка загинула (пропала безвісти), 
померла (в тому числі усиновлені), які на день її смерті проживали окремо від матері (бать­
ка), якщо особа, яка загинула (пропала безвісти), померла, на день смерті розлучена або 
не розлучена і дружина (чоловік) цієї особи не позбавлена (не позбавлений) батьківських 
прав; малолітні та неповнолітні діти особи, яка загинула (пропала безвісти), померла;

3) категорія III — батьки особи, яка загинула (пропала безвісти), померла;
4) категорія IV — повнолітні діти, які не мають (не мали) своїх сімей;
5) категорія V — повнолітні діти, визнані особами з інвалідністю з дитинства, які мають свої сім’ї;
6) категорія VI — повнолітні діти, обоє батьків яких загинули (пропали безвісти), померли;

7) категорія VII — дружина (чоловік) особи, яка загинула (пропала безвісти), померла, 
яка (який) на момент загибелі (пропажі безвісти), смерті особи позбавлена (позбавлений) 
батьківських прав щодо малолітніх та/або неповнолітніх дітей особи, яка загинула (пропала 
безвісти), померла (у тому числі усиновлених), або не позбавлена (не позбавлений) батьків­
ських прав, але малолітні та/або неповнолітні діти особи, яка загинула (пропала безвісти), 
померла (у тому числі усиновлені), проживають окремо від дружини (чоловіка).»;

3) в абзаці дев’ятому пункту 6 слова «попереднього року» замінити словами «п’яти ро­
ків, що передують даті подання заяви про виплату грошової компенсації»;

4) пункт 30 після слів «території України» доповнити словами «, крім тимчасово окупо­
ваної території та лінії розмежування»;

5) у пункті 31:
абзац другий викласти в такій редакції:
«Якщо предметом договору є приватний будинок, грошова компенсація може спрямо­

вуватися на придбання земельної ділянки, на якій розміщується будинок, що зазначається у 
договорі. У такому разі у платіжному дорученні щодо переказу коштів вказуються договори 
купівлі-продажу приватного будинку та земельної ділянки, на якій він розміщується.»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Рахунок одержувача коштів повинен бути зазначений у договорі та може бути відкри­

тий в будь-якій банківській установі відповідно до законодавства.»;
6) пункт 32 доповнити абзацом такого змісту:
«У разі придбання приватного будинку подається також один примірник договору, в 

якому повинно бути зазначено про придбання земельної ділянки заявником.»;
7) у пункті 34 слова і цифри «установленими пунктами 32 і 33» замінити словами і циф­

рами «установленими пунктами 30, 32 і 33»;

8) у пункті 36 слова і цифри «зазначених у пунктах 32 і 33» замінити словами і цифрами 
«зазначених у пунктах 30, 32 і 33»;

9) абзац перший пункту 41 після слів «власності на житло» доповнити словами «, зе­
мельну ділянку, на якій розміщено житло,»;

10) пункт 42 викласти в такій редакції:
«42. Уповноважений банк має право переказувати суму, визначену в договорі, у повно­

му обсязі та не має права переказувати суму частинами, крім витрат, пов’язаних з купівлею 
житла, оформленням права власності на житло, земельну ділянку, на якій розміщено жит­
ло, та сплатою передбачених законом податків і зборів.

У разі придбання житла разом із земельною ділянкою у платіжному дорученні щодо пе­
реказу коштів вказуються договори купівлі-продажу житла та земельної ділянки, на якій 
розміщено житло.»;

11) у пункті 49 слова «інформацію про житло, придбане членами сімей загиблих та осіб 
з інвалідністю» замінити словами «інформацію про житло, придбане членами сімей осіб, 
які брали участь у бойових діях на території інших держав і загинули (пропали безвісти), по­
мерли, та особами з інвалідністю»;

12) у тексті Порядку:
слово «загиблий» у всіх відмінках замінити словами «особа, яка загинула (пропала без­

вісти), померла,» у відповідному відмінку;
13) назву додатка до Порядку викласти в такій редакції:

«ІНФОРМАЦІЯ  
про житло, придбане членами сімей осіб, які брали участь у  

бойових діях на території інших держав і загинули (пропали безвісти), померли,  
та особами з інвалідністю».
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документи
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 20 березня 2019 р. № 249 

Київ

Про внесення змін до деяких постанов  
Кабінету Міністрів України  

з питань європейської інтеграції
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України з питань європейської інтеграції змі-

ни, що додаються.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 20 березня 2019 р. № 249
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України  
з питань європейської інтеграції

1. У тексті Регламенту Кабінету Міністрів України, затвердженого постановою Ка-
бінету Міністрів України від 18 липня 2007 р. № 950 (Офіційний вісник України, 2007 р.,  
№ 54, ст. 2180; 2011 р., № 88, ст. 3199; 2014 р., № 24, ст. 735; 2016 р., № 21, ст. 829, № 98, 
ст. 3187; 2017 р., № 53, ст. 1605, № 59, ст. 1775), слова «Урядовий офіс з питань європей-
ської та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України» в усіх відмін-
ках замінити словами «Урядовий офіс координації європейської та євроатлантичної інте-
грації Секретаріату Кабінету Міністрів України» у відповідному відмінку.

2. У пункті 1 постанови Кабінету Міністрів України від 10 грудня 2014 р. № 700 «Питан-
ня підготовки та проведення засідань окремих двосторонніх органів асоціації між Украї-
ною та ЄС» (Офіційний вісник України, 2014 р., № 100, ст. 2957; 2015 р., № 60, ст. 1956; 
2016 р., № 24, ст. 942, № 98, ст. 3187):

1) у підпункті 2 та абзаці п’ятому підпункту 6 слова «директор Урядового офісу з питань 
європейської та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України» замі-
нити словами «генеральний директор Урядового офісу координації європейської та євро-
атлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України»;

2) у підпункті 4 слова «перший заступник (заступник) директора Урядового офісу з пи-
тань європейської та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України» 
замінити словами «генеральний директор Урядового офісу координації європейської та 
євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України»;

3) у підпункті 41 слова «керівник підрозділу з питань забезпечення роботи двосторон-
ніх органів між Україною та ЄС Урядового офісу з питань європейської та євроатлантичної 
інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України» замінити словами «керівник експерт-
ної групи з питань забезпечення роботи двосторонніх органів асоціації між Україною та ЄС 
Урядового офісу координації європейської та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Ка-
бінету Міністрів України»;

4) у підпункті 9 слова «Урядовим офісом з питань європейської та євроатлантичної інтегра-
ції Секретаріату Кабінету Міністрів України» замінити словами «Урядовим офісом координації 
європейської та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України».

3. У постанові Кабінету Міністрів України від 8 липня 2015 р. № 646 «Питання організа-
ції роботи підкомітетів Комітету асоціації між Україною та ЄС, у тому числі Комітету асоці-
ації у торговельному складі, і діалогів Україна — ЄС» (Офіційний вісник України, 2015 р., 
№ 72, ст. 2351; 2016 р., № 24, ст. 942, № 98, ст. 3187):

1) в абзаці третьому пункту 2 постанови слова «Урядовим офісом з питань європей-
ської та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України» замінити сло-
вами «Урядовим офісом координації європейської та євроатлантичної інтеграції Секрета-
ріату Кабінету Міністрів України»;

2) у Порядку організації роботи підкомітетів Комітету асоціації між Україною та ЄС, у 
тому числі Комітету асоціації у торговельному складі, і діалогів Україна — ЄС, затвердже-
ному зазначеною постановою:

у пункті 2 слова «Урядовий офіс з питань європейської та євроатлантичної інтегра-
ції Секретаріату Кабінету Міністрів України» замінити словами «Урядовий офіс коорди-
нації європейської та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України»;

у пункті 1 додатка до Порядку у графі «Державні органи та інші суб’єкти, представни-
ки яких беруть участь у роботі групи» слова «Урядовий офіс з питань європейської та єв-
роатлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України» замінити словами «Уря-
довий офіс координації європейської та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабіне-
ту Міністрів України».

4. У постанові Кабінету Міністрів України від 31 травня 2017 р. № 447 «Питання прове-
дення планування, моніторингу та оцінки результативності виконання Угоди про асоціацію 
між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським співтовариством 
з атомної енергії та їхніми державами-членами, з іншої сторони» (Офіційний вісник Укра-
їни, 2017 р., № 53, ст. 1605):

1) у постанові:
у пункті 3 слова «Урядовий офіс з питань європейської та євроатлантичної інтегра-

ції Секретаріату Кабінету Міністрів України» замінити словами «Урядовий офіс коорди-
нації європейської та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України»;

в абзаці третьому пункту 4 слова «Урядовим офісом з питань європейської та євроат-
лантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України» замінити словами «Урядо-
вим офісом координації європейської та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабіне-
ту Міністрів України»;

2) у пункті 7 Порядку проведення планування, моніторингу та оцінки результативнос-
ті виконання Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Сою-
зом, Європейським співтовариством з атомної енергії та їхніми державами-членами, з ін-
шої сторони, затвердженого зазначеною постановою, слова «Урядовий офіс з питань єв-
ропейської та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України» заміни-
ти словами «Урядовий офіс координації європейської та євроатлантичної інтеграції Секре-
таріату Кабінету Міністрів України».

5. У постанові Кабінету Міністрів України від 31 травня 2017 р. № 512 «Про порядок здій-
снення перекладу на українську мову актів Європейського Союзу acquis communautaire» 
(Офіційний вісник України, 2017 р., № 59, ст. 1775):

1) у пункті 2 постанови слова «Урядовий офіс з питань європейської та євроатлан-
тичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України» замінити словами «Урядовий 
офіс координації європейської та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міні-
стрів України»;

2) у Порядку здійснення перекладу на українську мову актів Європейського Союзу 
acquis communautaire, пов’язаних з виконанням зобов’язань України у сфері європейської 
інтеграції, затвердженому зазначеною постановою: 

у пункті 6 слова «Урядовим офісом з питань європейської та євроатлантичної інтегра-
ції Секретаріату Кабінету Міністрів України» замінити словами «Урядовим офісом коорди-
нації європейської та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України»;

у пункті 9 слова «Урядовий офіс з питань європейської та євроатлантичної інтегра-
ції Секретаріату Кабінету Міністрів України» замінити словами «Урядовий офіс коорди-
нації європейської та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України».

6. У додатку до постанови Кабінету Міністрів України від 7 червня 2017 р. № 467 «Про 
утворення Міжвідомчої комісії з питань популяризації України у світі» (Офіційний вісник 
України, 2017 р., № 57, ст. 1680):

позицію:
«Представник Урядового офісу з питань європейської та євроатлантичної інтеграції Се-

кретаріату Кабінету Міністрів України»
замінити такою позицією:
«Представник Урядового офісу координації європейської та євроатлантичної інтеграції 

Секретаріату Кабінету Міністрів України».
7. Пункт 7 Положення про Урядовий офіс координації європейської та євроатлантич-

ної інтеграції, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 4 жовтня 2017 р.  
№ 759 (Офіційний вісник України, 2017 р., № 84, ст. 2565), викласти в такій редакції:

«7. Урядовий офіс очолює генеральний директор. У разі відсутності генерального дирек-
тора його повноваження виконує заступник генерального директора. У разі відсутності гене-
рального директора та заступника генерального директора Урядового офісу повноваження 
генерального директора виконує один з керівників експертної групи або державних експер-
тів відповідно до наказу Державного секретаря Кабінету Міністрів України.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 20 березня 2019 р. № 162-р 
Київ

Про оголошення конкурсу на зайняття  
вакантної посади Голови Державної митної служби 

Відповідно до частини другої статті 23 Закону України «Про державну службу» оголо-
сити конкурс на зайняття вакантної посади Голови Державної митної служби з визначен-
ням умов проведення конкурсу згідно з додатком.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Додаток  
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 20 березня 2019 р. № 162-р
УМОВИ 

проведення конкурсу на зайняття вакантної посади Голови Державної митної служби 
Загальні умови

1. Посадові обов’язки:
1) здійснення повноважень керівника державної служби Держмитслужби;
2) реалізація державної політики у сфері державної митної політики, державної політи-

ки у сфері боротьби з правопорушеннями під час застосування законодавства з питань дер-
жавної митної справи;

3) здійснення інших повноважень, визначених законом.

2. Умови оплати праці:
1) посадовий оклад — 24 000 гривень;
2) надбавка до посадового окладу за ранг — відповідно до постанови Кабінету Міністрів 

України від 18 січня 2017 р. № 15 «Питання оплати праці працівників державних органів» 
(Офіційний вісник України, 2017 р., № 9, ст. 284; 2019 р., № 17, ст. 590);

3) інші надбавки, доплати та премії відповідно до статті 52 Закону України «Про держав-
ну службу»;

4) додаткові стимулюючі виплати у вигляді надбавки за інтенсивність праці та надбав-
ки за виконання особливо важливої роботи відповідно до Положення про застосування сти-
мулюючих виплат державним службовцям, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 18 січня 2017 р. № 15. 

3. Інформація про строковість чи безстроковість призначення на посаду — призначен-
ня на посаду строком на п’ять років, якщо інше не передбачено законом, з правом повтор-
ного призначення на ще один строк або подальшого переведення за пропозицією Комісії з 
питань вищого корпусу державної служби на рівнозначну або нижчу посаду до іншого дер-
жавного органу.

4. Перелік документів, необхідних для участі в конкурсі, та строк їх подання:
1) копія паспорта громадянина України;
2) письмова заява про участь у конкурсі із зазначенням основних мотивів щодо зайняття 

посади державної служби за формою згідно з додатком 2 до Порядку проведення конкурсу 
на зайняття посад державної служби, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Украї-
ни від 25 березня 2016 р. № 246 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 28, ст. 1116; 2017 р.,  
№ 71, ст. 2163), до якої додається резюме у довільній формі;

3) заява про забезпечення в установленому порядку розумного пристосування за фор-
мою згідно з додатком 3 до Порядку проведення конкурсу на зайняття посад державної 
служби, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 25 березня 2016 р. № 246 
(подається у разі потреби особою, яка має інвалідність);

4) письмова заява, в якій особа повідомляє про те, що до неї не застосовуються забо-
рони, визначені частиною третьою або четвертою статті 1 Закону України «Про очищення 
влади», та надає згоду на проходження перевірки та оприлюднення відомостей стосовно 
неї відповідно до зазначеного Закону або копія довідки встановленої форми про результа-
ти такої перевірки;

5) копія (копії) документа (документів) про освіту;
6) посвідчення атестації щодо вільного володіння державною мовою;
7) заповнена особова картка встановленого зразка;
8) декларація особи, уповноваженої на виконання функцій держави або місцевого само-

врядування, за минулий рік (надається у вигляді роздрукованого примірника заповненої де-
кларації на офіційному веб-сайті Національного агентства з питань запобігання корупції);

9) заява про відсутність заборгованості із сплати аліментів на утримання дитини, сукуп-
ний розмір якої перевищує суму відповідних платежів за шість місяців з дня пред’явлення 
виконавчого документа до примусового виконання;

10) документи приймаються до 16 години 5 квітня 2019 року.
5. Місце, час та дата початку проведення конкурсу — м. Київ, вул. Прорізна, 15, 10 годи-

на, 16 квітня 2019 року.
6. Прізвище, ім’я та по батькові, номер телефону та адреса електронної пошти особи, яка 

надає додаткову інформацію з питань проведення конкурсу, — Велієва Олеся Валеріївна 
(256-00-01, e-mail: velieva@nads.gov.ua).

Загальні (кваліфікаційні вимоги)
1. Освіта - ступінь вищої освіти — не нижче магістра
2. Володіння державною 

мовою
- вільне володіння державною мовою

3. Володіння іноземною 
мовою

- володіння іноземною мовою, яка є однією з офіційних 
мов Ради Європи 
Спеціальні вимоги
Кваліфікаційні вимоги

1. Досвід роботи - загальний стаж роботи  — не менше семи років;
- досвід роботи на посадах державної служби категорії «А» 
чи «Б» або на посадах не нижче керівників структурних під-
розділів в органах місцевого самоврядування чи досвід ро-
боти на керівних посадах у сфері державної митної політи-
ки, державної політики у сфері боротьби з правопорушення-
ми під час застосування законодавства з питань державної 
митної справи чи досвід реформування або управління змі-
нами у великих організаціях — не менше трьох років

Вимоги до компетентності

Вимога Компоненти вимоги
1. Управління змінами - вміння формувати план змін;

- вміння управляти змінами та реакцією на них;
- вміння оцінювати ефективність змін

2. Прийняття ефективних 
рішень

- здатність своєчасно приймати виважені рішення;
- вміння аналізувати альтернативи;
- спроможність на виважений ризик;
- автономність та ініціативність щодо прийняття пропози-
цій/рішень

3. Лідерство - вміння мотивувати до ефективної професійної діяльності;
- сприяння всебічному розвитку особистості;
- вміння делегувати повноваження та управляти результа-
тами діяльності;
- здатність до формування ефективної організаційної куль-
тури державної служби

4. Комунікація та взає-
модія

- вміння визначати заінтересовані і впливові сторони та 
розбудовувати партнерські відносини;
- здатність ефективно взаємодіяти — дослухатися, сприй-
мати та викладати думку;
- вміння публічно виступати перед аудиторією;
- здатність переконувати інших за допомогою аргументів 
та послідовної комунікації

5. Досягнення результатів - здатність до чіткого бачення результату діяльності;
- вміння фокусувати зусилля для досягнення результа-
ту діяльності;
- вміння запобігати та ефективно долати перешкоди

6. Стресостійкість - вміння управляти своїми емоціями;
- здатність до самоконтролю;
- здатність до конструктивного ставлення до зворотного 
зв’язку, зокрема критики

7.  Управління ефектив-
ністю та розвиток люд-
ських ресурсів

- вміння управляти людськими ресурсами;
- вміння управляти проектами;
- вміння організовувати роботу і контролювати її виконання;
- здатність до мотивування

8. Робота з інформацією - здатність працювати з базами даних законодавства;
- вміння працювати в умовах електронного урядування

Професійні знання
Вимога Компоненти вимоги

1. Знання законодавства Знання:
- Конституції України; 
- Закону України «Про Кабінет Міністрів України»;
- Закону України «Про центральні органи виконавчої влади»;
- Закону України «Про державну службу»; 
- Закону України «Про запобігання корупції»

2. Знання спеціально-
го законодавства 
(пов’язаного із завдан-
нями та змістом роботи 
Голови Держмитслужби)

Знання:
- Митного кодексу України; 
- Податкового кодексу України;
- Бюджетного кодексу України;
- Закону України «Про Митний тариф України»;
- Закону України «Про зовнішньоекономічну діяльність»

3. Знання основ держав-
ного управління у сфе-
рі державної митної по-
літики, державної полі-
тики у сфері боротьби з 
правопорушеннями під 
час застосування зако-
нодавства з питань дер-
жавної митної справи

- розуміння мети та завдань відповідної державної політики;
- знання системи управління галуззю

4. Управління публічними 
фінансами

- знання основ бюджетного законодавства;
- знання системи державного контролю у сфері публіч-
них фінансів

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 20 березня 2019 р. № 163-р 
Київ

Про оголошення конкурсу на зайняття вакантної посади 
Голови Державної податкової служби 

Відповідно до частини другої статті 23 Закону України «Про державну службу» оголо-
сити конкурс на зайняття вакантної посади Голови Державної податкової служби з визна-
ченням умов проведення конкурсу згідно з додатком.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Додаток 
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 20 березня 2019 р. № 163-р
УМОВИ 

проведення конкурсу на зайняття вакантної посади Голови Державної податкової служби
Загальні умови

1. Посадові обов’язки:
1) здійснення повноважень керівника державної служби ДПС;

2) реалізація державної політики у сфері державної податкової політики, державної політи-
ки з адміністрування єдиного внеску на загальнообов’язкове державне соціальне страхування 
(далі — єдиний внесок), державної політики у сфері боротьби з правопорушеннями під час за-
стосування податкового законодавства, а також законодавства з питань сплати єдиного внеску 
та іншого законодавства, контроль за дотриманням якого покладено на ДПС;

3) здійснення інших повноважень, визначених законом.
2. Умови оплати праці:
1) посадовий оклад — 24 000 гривень;
2) надбавка до посадового окладу за ранг — відповідно до постанови Кабінету Міністрів 

України від 18 січня 2017 р. № 15 «Питання оплати праці працівників державних органів» (Офі-
ційний вісник України, 2017 р., № 9, ст. 284; 2019 р., № 17, ст. 590);

3) інші надбавки, доплати та премії відповідно до статті 52 Закону України «Про держав-
ну службу»;

4) додаткові стимулюючі виплати у вигляді надбавки за інтенсивність праці та надбавки за 
виконання особливо важливої роботи відповідно до Положення про застосування стимулюю-
чих виплат державним службовцям, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 
18 січня 2017 р. № 15.

3. Інформація про строковість чи безстроковість призначення на посаду — призначення 
на посаду строком на п’ять років, якщо інше не передбачено законом, з правом повторно-
го призначення на ще один строк або подальшого переведення за пропозицією Комісії з пи-
тань вищого корпусу державної служби на рівнозначну або нижчу посаду до іншого держав-
ного органу.

4. Перелік документів, необхідних для участі в конкурсі, та строк їх подання:
1) копія паспорта громадянина України;
2) письмова заява про участь у конкурсі із зазначенням основних мотивів щодо зайняття 

посади державної служби за формою згідно з додатком 2 до Порядку проведення конкурсу на 
зайняття посад державної служби, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 
25 березня 2016 р. № 246 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 28, ст. 1116; 2017 р., № 71,  
ст. 2163), до якої додається резюме у довільній формі;

3) заява про забезпечення в установленому порядку розумного пристосування за формою 
згідно з додатком 3 до Порядку проведення конкурсу на зайняття посад державної служби, за-
твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 25 березня 2016 р. № 246 (подається у 
разі потреби особою, яка має інвалідність);

4) письмова заява, в якій особа повідомляє про те, що до неї не застосовуються заборони, 
визначені частиною третьою або четвертою статті 1 Закону України «Про очищення влади», та 
надає згоду на проходження перевірки та оприлюднення відомостей стосовно неї відповідно 
до зазначеного Закону або копія довідки встановленої форми про результати такої перевірки;

5) копія (копії) документа (документів) про освіту;
6) посвідчення атестації щодо вільного володіння державною мовою;
7) заповнена особова картка встановленого зразка;
8) декларація особи, уповноваженої на виконання функцій держави або місцевого само-

врядування, за минулий рік (надається у вигляді роздрукованого примірника заповненої де-
кларації на офіційному веб-сайті Національного агентства з питань запобігання корупції);

9) заява про відсутність заборгованості із сплати аліментів на утримання дитини, сукупний 
розмір якої перевищує суму відповідних платежів за шість місяців з дня пред’явлення виконав-
чого документа до примусового виконання;

10) документи приймаються до 16 години 5 квітня 2019 року.
5. Місце, час та дата початку проведення конкурсу — м. Київ, вул. Прорізна, 15,  

10 година, 16 квітня 2019 року.
6. Прізвище, ім’я та по батькові, номер телефону та адреса електронної пошти особи, яка 

надає додаткову інформацію з питань проведення конкурсу, — Федько Наталія Миколаївна 
(256-00-01, e-mail: fedko@nads.gov.ua).

Загальні (кваліфікаційні вимоги)
1. Освіта - ступінь вищої освіти — не нижче магістра
2. Володіння державною мовою - вільне володіння державною мовою
3. Володіння іноземною мовою - володіння іноземною мовою, яка є однією з офі-

ційних мов Ради Європи 
Спеціальні вимоги
Кваліфікаційні вимоги

1. Досвід роботи - загальний стаж роботи — не менше семи років;
- досвід роботи на посадах державної служби категорії 
«А» чи «Б» або на посадах не нижче керівників струк-
турних підрозділів в органах місцевого самоврядуван-
ня чи досвід роботи на керівних посадах у сфері дер-
жавної податкової політики, державної політики з ад-
міністрування єдиного внеску, державної політики у 
сфері боротьби з правопорушеннями під час застосу-
вання податкового законодавства, а також законодав-
ства з питань сплати єдиного внеску та іншого законо-
давства, контроль за дотриманням якого покладено на 
ДПС, чи досвід реформування або управління змінами 
у великих організаціях — не менше трьох років

Вимоги до компетентності

Вимога Компоненти вимоги
1. Управління змінами - вміння формувати план змін;

- вміння управляти змінами та реакцією на них;
- вміння оцінювати ефективність змін

2. Прийняття ефективних рішень - здатність своєчасно приймати виважені рішення;
- вміння аналізувати альтернативи;
- спроможність на виважений ризик;
- автономність та ініціативність щодо прийняття 
пропозицій/рішень

3. Лідерство - вміння мотивувати до ефективної професійної ді-
яльності;
- сприяння всебічному розвитку особистості;
- вміння делегувати повноваження та управляти ре-
зультатами діяльності;
- здатність до формування ефективної організацій-
ної культури державної служби

4. Комунікація та взаємодія - вміння визначати заінтересовані і впливові сторо-
ни та розбудовувати партнерські відносини;
- здатність ефективно взаємодіяти — дослухатися, 
сприймати та викладати думку;
- вміння публічно виступати перед аудиторією;
- здатність переконувати інших за допомогою аргу-
ментів та послідовної комунікації

5. Досягнення результатів - здатність до чіткого бачення результату діяльності;
- вміння фокусувати зусилля для досягнення ре-
зультату діяльності;
- вміння запобігати та ефективно долати перешкоди

6. Стресостійкість - вміння управляти своїми емоціями;
- здатність до самоконтролю;
- здатність до конструктивного ставлення до зво-
ротного зв’язку, зокрема критики

7.  Управління ефективністю та 
розвиток людських ресурсів

- вміння управляти людськими ресурсами;
- вміння управляти проектами;
- вміння організовувати роботу і контролювати її ви-
конання;
- здатність до мотивування

8. Робота з інформацією - здатність працювати з базами даних законодав-
ства;
- вміння працювати в умовах електронного уряду-
вання

Професійні знання
Вимога Компоненти вимоги

1. Знання законодавства Знання:
- Конституції України;
- Закону України «Про Кабінет Міністрів України»;
- Закону України «Про центральні органи виконав-
чої влади»;
- Закону України «Про державну службу»;
- Закону України «Про запобігання корупції»

2. Знання спеціального законо-
давства (пов’язаного із завдан-
нями та змістом роботи Голо-
ви ДПС)

Знання:
- Податкового кодексу України;
- Бюджетного кодексу України;
- Кримінального кодексу України;
- Кримінального процесуального кодексу України;
- Кодексу України про адміністративні правопорушення;
- Цивільного кодексу України;
- Цивільного процесуального кодексу України;
- Закону України «Про збір та облік єдиного внеску на 
загальнообов’язкове державне соціальне страхування»;
- Закону України «Про оперативно-розшукову діяльність»;
- Закону України «Про боротьбу з тероризмом»

3. Знання основ державного 
управління у сфері державної 
податкової політики, державної 
політики з адміністрування єди-
ного внеску, державної політи-
ки у сфері боротьби з правопо-
рушеннями під час застосуван-
ня податкового законодавства, 
а також законодавства з питань 
сплати єдиного внеску та іншо-
го законодавства, контроль за 
дотриманням якого покладе-
но на ДПС

- розуміння мети та завдань відповідної  
державної політики;
- знання системи управління галуззю

4. Управління публічними фі-
нансами

- знання основ бюджетного законодавства;
- знання системи державного контролю у сфері пу-
блічних фінансів
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документи
10. Обробка персональних даних, що вносяться до Реєстру, здійснюється відповідно до 

вимог Закону України «Про захист персональних даних», статті 16 Закону України «Про за-
побігання та протидію домашньому насильству» та порядку обробки персональних даних, 
визначеного  Мінсоцполітики.

Обробка персональних даних про особу, яка повідомила про вчинення насильства, або 
про постраждалу особу проводиться за згодою такої особи або її законного представника 
уповноваженими особами суб’єктів, що здійснюють заходи у сфері запобігання та проти-
дії насильству, з дотриманням вимог Закону України «Про захист персональних даних». Під 
час надання такої згоди особа повинна бути поінформована про мету збору інформації, об-
сяг даних та осіб, що матимуть доступ до її персональних даних.

У разі коли постраждалою особою є дитина, така згода надається її батьками або інши-
ми законними представниками, а якщо батьки (інші законні представники дитини) є крив-
дниками або ухиляються від захисту прав та інтересів дитини, — органом опіки та піклу-
вання.

Якщо постраждалою особою є недієздатна особа, така згода надається її законним 
представником, а якщо її законний представник є кривдником або ухиляється від захисту 
прав та інтересів недієздатної особи, — органом опіки та піклування.

Відмова особи, яка постраждала від насильства, щодо внесення даних про неї до Ре-
єстру не є підставою для ненадання такій особі будь-якого виду допомоги, передбачено-
го законодавством.

11. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України 
«Про запобігання та протидію домашньому насильству», «Про забезпечення рівних прав та 
можливостей жінок і чоловіків» і «Про соціальні послуги».

Формування та ведення Реєстру
12. Реєстр формується окремо за кожним випадком насильства шляхом внесення до 

нього відповідної інформації суб’єктами з урахуванням особливостей, передбачених час-
тиною шостою статті 16 Закону України «Про запобігання та протидію домашньому на-
сильству».

13. До Реєстру вносяться відомості (окремо за кожним випадком) про:
1) випадок насильства:
дата та час вчинення, місце вчинення, форма насильства, вид шкоди чи страждань, за-

вданих внаслідок насильства, обставини вчинення насильства, первинне чи повторне вчи-
нення насильства кривдником;

прізвище, ім’я та по батькові особи, яка повідомила про вчинення насильства щодо ін-
шої особи, серія та номер паспорта або реквізити іншого документа, що посвідчує особу (за 
наявності), номер контактного телефону; 

наявність дітей у постраждалої особи та кривдника, належність сім’ї постраждалої осо-
би до тих, що перебувають у складних життєвих обставинах;

повідомлення уповноваженого підрозділу органів Національної поліції (дата, час, найме-
нування підрозділу, прізвище, ім’я та по батькові посадової особи, яка прийняла повідо-
млення), у разі коли заяву (повідомлення) про вчинення насильства зареєстровано упо-
вноваженою особою районної, районної у мм. Києві та Севастополі держадміністрації, ви-
конавчого органу сільської, селищної, міської, районної у місті (у разі її утворення) ради;

повідомлення службі у справах дітей (дата, час, прізвище, ім’я та по батькові посадо-
вої особи, яка прийняла повідомлення), у разі коли постраждалою особою або кривдни-
ком є дитина;

інформація про вжиття уповноваженим підрозділом органу Національної поліції захо-
дів реагування;

інформація про органи (установи, заклади), залучені до реагування на випадок насиль-
ства;

інформація про внесення відомостей про випадок насильства до Єдиного реєстру до-
судових розслідувань та результати його розслідування (у тому числі за інформацією ор-
ганів прокуратури);

інші відомості, передбачені первинними обліковими документами суб’єктів, внесення до 
Реєстру яких відповідає меті обробки таких даних, визначеній Законом України «Про запо-
бігання та протидію домашньому насильству»;

2) постраждалу особу та вжиті заходи з надання їй допомоги:
час і дата надходження заяви, повідомлення про вчинення насильства, прізвище, ім’я та 

по батькові, посада, номер контактного телефону уповноваженої особи, що прийняла зая-
ву (повідомлення), найменування та адреса відповідного суб’єкта;

прізвище, ім’я та по батькові постраждалої особи (законного представника), серія та но-
мер паспорта або реквізити іншого документа, що посвідчує особу (за наявності), дата на-
родження постраждалої особи, стать, адреса фактичного місця проживання (перебування), 
місце роботи, навчання (за наявності), номер контактного телефону; 

у разі коли постраждалою особою є дитина, відомості про її законних представників: 
прізвище, ім’я та по батькові, дата народження, адреса фактичного місця проживання (пе-
ребування), номер контактного телефону; ким вони є дитині (батьки, опікуни або піклуваль-
ники, прийомні батьки, батьки — вихователі дитячих будинків сімейного типу); якщо функ-
ції законного представника виконує дитячий заклад, в якому вона проживає, його реквізи-
ти; відомості про те, чи є законні представники (один з них) кривдниками, чи ухиляються 
від виконання батьківських обов’язків, чи ухиляються від захисту прав та інтересів дитини (у 
разі наявності); результати оцінки рівня безпеки; відомості про тимчасове влаштування ди-
тини (у разі такого влаштування) до сім’ї родичів, знайомих, патронатного вихователя, за-
кладу соціального захисту дітей;

категорія постраждалої особи (недієздатна, обмежено дієздатна, дитина-сирота, дити-
на, позбавлена батьківського піклування, особа з інвалідністю, одинока мати (батько) то-
що);

відомості про потребу постраждалої особи в невідкладній медичній допомозі (так/ні, 
вжиті заходи, дата і номер виданого направлення, найменування закладу, установи);

відомості про потребу в невідкладній психологічній допомозі на безоплатній основі (так/
ні, вжиті заходи, дата і номер виданого направлення, найменування закладу, установи);

реквізити (дата і номер) направлень до інших організацій, установ, закладів та їх на-
йменування;

інформація про інші потреби постраждалої особи;
у разі коли постраждалою особою є дитина, інформація про її взяття службою у спра-

вах дітей на облік дітей, які перебувають у складних життєвих обставинах, або первинний 
облік дітей, які залишилися без батьківського піклування, дітей-сиріт та дітей, позбавлених 
батьківського піклування;

відомості про проведені оцінки потреб постраждалої особи, оцінку ризиків вчинення до-
машнього насильства (дата, органи, установи, що проводили);

відомості про затверджену програму для постраждалої особи (дата і номер), результа-
ти виконання;

інформація про надані постраждалій особі послуги: види (соціальні послуги, послуги 
медичної, соціальної, психологічної допомоги на безоплатній основі), строк надання, ор-
ган, установа, заклад, що надав послуги або допомогу, інформація про надання тимчасово-
го притулку (строк, установа, заклад, що надали притулок);

відомості про відшкодування кривдником завданих матеріальних збитків і шкоди, запо-
діяної фізичному та психічному здоров’ю постраждалої особи (дата подання позовної за-
яви, найменування суду, дата і номер рішення суду про стягнення збитків або відмову в їх 
стягненні, сума завданих збитків згідно з рішенням суду);

інформація про надання безоплатної правової допомоги постраждалій особі (наймену-
вання центру, опис наданої допомоги і дата її надання);

інші відомості, передбачені первинними обліковими документами суб’єктів, внесення до 
Реєстру яких відповідає меті обробки таких даних, визначеній Законом України «Про запо-
бігання та протидію домашньому насильству»;

3) кривдника:
прізвище, ім’я та по батькові кривдника, стать, дата народження,  інформація про ха-

рактер відносин між кривдником і постраждалою особою, мова спілкування з постражда-
лою особою, у тому числі відповідно до статті 3 Закону України «Про запобігання та проти-
дію домашньому насильству»; 

адреса, місце роботи, навчання (за наявності), номер контактного телефону;
винесений уповноваженим підрозділом органу Національної поліції терміновий забо-

ронний припис кривднику (дата, номер) і застосування передбачених приписом заходів;
взяття кривдника на профілактичний облік (дата і підстави взяття на облік) і зняття йо-

го з обліку;
направлення кривдника судом на проходження програми для кривдника (дата і номер 

рішення суду, строк реалізації програми);
результати проходження кривдником програми для кривдника;
кримінальне провадження, у якому кривднику оголошено підозру про вчинення факту 

насильства (дата і номер провадження, орган досудового розслідування) та результати до-
судового розслідування;

прийнята щодо кривдника судом постанова у справі про адміністративне правопору-
шення за фактом насильства (дата і номер, суб’єкт, що виніс постанову, вид постанови та 
адміністративного стягнення (у разі його призначення);

рішення суду у кримінальній справі щодо кривдника за фактом насильства (дата і но-
мер, суд, що виніс рішення, вид запобіжного заходу, обмежувального заходу, криміналь-
ного покарання);

судові рішення про застосування (видачу або продовження) обмежувального припису 
(дата і номер судового рішення, найменування суду, що ухвалив рішення, строк застосу-
вання заходів);

строк закінчення відбування кримінального покарання кривдником (за даними уповно-
важених підрозділів органів Національної поліції — щодо кримінальних покарань у виді об-
меження або позбавлення волі, за даними уповноважених органів з питань пробації — що-
до кримінальних покарань, не пов’язаних з обмеженням або позбавленням волі, та щодо 
кривдників, звільнених від відбування покарання з випробуванням);

затверджена судом пробаційна програма для кривдника (за даними уповноважених ор-
ганів з питань пробації);

інші відомості, передбачені первинними обліковими документами суб’єктів, внесення до 
Реєстру яких відповідає меті обробки таких даних, визначеній Законом України «Про запо-
бігання та протидію домашньому насильству».

14. Відомості до Реєстру вносяться шляхом фіксації (введення) реєстратором Реєстру 
інформації за формами первинного обліку (обліковими картками), затвердженими Мінсоц-

політики, та шляхом інформаційної взаємодії згідно з Регламентом технічного доступу та 
взаємодії, затвердженим адміністратором Реєстру.

15. Електронні примірники судових рішень і відомості, передбачені абзацом четвертим 
пункту 20 цього Порядку, що містяться в Єдиному державному реєстрі судових рішень у 
справах про адміністративні правопорушення та про притягнення осіб до кримінальної від-
повідальності за рішеннями суду, що набрали законної сили, надаються адміністратором 
Реєстру в електронній формі відповідно до порядку інформаційної взаємодії, визначено-
го ДСА та Мінсоцполітики.

16. Обмін інформацією, що міститься в Реєстрі та інформаційних системах МВС, Гене-
ральної прокуратури України, ДСА, уповноважених органів з питань пробації, інших цен-
тральних органів виконавчої влади з питань запобігання та протидії насильству, відбуваєть-
ся шляхом інформаційної взаємодії згідно з відповідними наказами таких органів.

17. Формування Реєстру розпочинається з моменту внесення до нього реєстратором 
Реєстру відповідних відомостей про надходження заяви, повідомлення про вчинення на-
сильства або отримання інформації шляхом інформаційної взаємодії.

У Реєстрі автоматично фіксуються дані реєстратора, дата внесення інформації та при-
своюється номер випадку. Факт реєстрації випадку настає з моменту підтвердження ре-
єстратором Реєстру таких відомостей шляхом накладення кваліфікованого електронного 
підпису. 

18. Підставою для внесення до Реєстру відомостей про постраждалу особу є:
отримання реєстратором Реєстру заяви чи повідомлення про вчинення насильства;
надходження до реєстратора Реєстру відомостей від суб’єкта інформування (після пе-

ревірки на предмет повторного внесення до Реєстру одного випадку різними реєстрато-
рами Реєстру).

Відомості про постраждалу особу вносяться до Реєстру за наявності документа про її до-
бровільну поінформовану згоду, крім випадків, передбачених законом (випадків вчинення 
насильства стосовно дітей і недієздатних осіб або виявлення фактів насильства криміналь-
ного характеру, коли така згода не вимагається).

Суб’єкт інформування подає:
заповнену форму повідомлення за підписом керівника суб’єкта інформування або його 

заступника про отримання заяви чи повідомлення про факт насильства та про вжиті захо-
ди до постраждалої особи (надання медичної, психологічної допомоги тощо), затвердже-
ну Мінсоцполітики;

скановану копію заяви чи заяви у вигляді електронного документа постраждалої особи 
або повідомлення про вчинення насильства;

скановані копії інших документів або електронні документи щодо випадку насильства, 
надані постраждалою особою (її представником) або особою, яка повідомила про насиль-
ство (за наявності);

документи, що підтверджують надання послуг (допомоги), вжиті заходи.
Відомості надаються реєстратору Реєстру листом через систему електронного докумен-

тообігу з використанням системи електронної взаємодії державних електронних інформа-
ційних ресурсів або на паперовому носії згідно з Порядком взаємодії суб’єктів, що здійсню-
ють заходи у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насильству за озна-
кою статі.

Відомості про отримання заяви чи повідомлення про вчинення насильства надсилають-
ся (завантажуються з електронної системи документообігу) суб’єктом інформування реє-
стратору Реєстру з числа працівників уповноважених підрозділів органів Національної по-
ліції на території відповідної адміністративно-територіальної одиниці за місцем проживан-
ня (перебування) постраждалої особи, відомості про вжиті заходи до постраждалої особи, 
випадок насильства стосовно якої внесено до Реєстру, — реєстратору Реєстру з числа упо-
вноважених осіб районних, районних у мм. Києві та Севастополі держадміністрацій, вико-
навчих органів сільських, селищних, міських, районних у місті (у разі їх утворення) рад за 
місцем перебування постраждалої особи, а якщо кривдниками або постраждалими особа-
ми є діти, — реєстратору Реєстру з числа працівників відповідних служб у справах дітей.

19. Відомості до Реєстру вносяться реєстраторами Реєстру у встановлені строки:
відомості, передбачені абзацами третім і четвертим підпункту 1, абзацами другим — 

восьмим підпункту 2 пункту 13 цього Порядку, — невідкладно, але не пізніше ніж протягом 
доби з моменту подання заяви (повідомлення);

інформація про видані направлення до установ/закладів — не пізніше ніж протягом до-
би з моменту видачі направлення;

інформація про потреби постраждалої особи — протягом трьох робочих днів з дня про-
ведення оцінки потреб;

дані про затверджену програму для постраждалої особи — не пізніше ніж протягом до-
би з моменту затвердження програми, відомості про виконання програми — протягом до-
би з моменту здійснення заходів, передбачених програмою;

інформація про надання постраждалій особі соціальних послуг, тимчасового притулку, 
безоплатної правової допомоги, взяття службою у справах дітей такої дитини на облік дітей, 
які перебувають у складних життєвих обставинах, або первинний облік дітей, які залишили-
ся без батьківського піклування, дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування, 
— не пізніше ніж протягом доби з моменту отримання від суб’єктів інформування відомос-
тей про надання таких послуг (допомоги), поселення особи до притулку, взяття на облік;

інформація про винесені постанови у справі про адміністративне правопорушення за 
фактом насильства та винесені судові рішення, в тому числі про відшкодування кривдни-
ком завданих матеріальних збитків і шкоди, — не пізніше ніж протягом доби з моменту 
отримання постанови або рішення суду;

відомості, передбачені абзацами другим, третім, шостим і сьомим підпункту 1, абзацом 
другим підпункту 3 пункту 13 цього Порядку, — не пізніше ніж протягом доби з момен-
ту проведення перевірки інформації про випадок насильства згідно з Порядком взаємодії 
суб’єктів, що здійснюють заходи у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і 
насильству за ознакою статі;

відомості, передбачені абзацом восьмим підпункту 1 пункту 13 цього Порядку, — не піз-
ніше ніж протягом доби з моменту внесення відомостей про випадок насильства до Єдино-
го реєстру досудових розслідувань;

відомості, передбачені абзацом одинадцятим підпункту 3 пункту 13 цього Порядку, — не 
пізніше ніж протягом доби з моменту надходження інформації до уповноважених підрозді-
лів органів Національної поліції;

відомості, отримані від суб’єктів інформування, — не пізніше ніж протягом доби з дня 
їх надходження та перевірки.

Уповноважені органи з питань пробації інформують уповноважені підрозділи органів 
Національної поліції на території відповідної адміністративної одиниці про кривдників, які 
засуджені до кримінальних покарань, не пов’язаних з позбавленням або обмеженням волі 
або звільнених від покарання з випробуванням.

Суб’єкти інформування для внесення до Реєстру інформації надсилають реєстраторам 
Реєстру:

відомості, передбачені абзацами четвертим і п’ятим підпункту 1, абзацами другим — 
восьмим, десятим — шістнадцятим підпункту 2 пункту 13 цього Порядку, — не пізніше ніж 
протягом доби з моменту отримання заяви чи повідомлення про вчинення насильства, про-
ведення оцінки потреб постраждалої особи, з дня початку та закінчення строку надання по-
слуг (допомоги), поселення до притулку, внесення відомостей про випадок насильства до 
Єдиного реєстру досудових розслідувань;

відомості, передбачені абзацом дванадцятим підпункту 3 пункту 13 цього Порядку, — 
не пізніше ніж за десять робочих днів до закінчення строку відбування кримінального по-
карання кривдником;

електронні примірники судових рішень і відомості, зазначені в абзацах п’ятому, восьмо-
му, дев’ятому та десятому підпункту 3 пункту 13 цього Порядку, — у день їх виготовлення 
засобами автоматизованої системи документообігу суду.

20. Відомості, зазначені в абзацах другому — дев’ятому підпункту 2 пункту 13 цього По-
рядку, вносяться до Реєстру тим реєстратором Реєстру, до якого надійшли заява (повідо-
млення) про вчинення насильства або відомості від суб’єкта інформування.

Відомості, зазначені в абзацах четвертому і п’ятому підпункту 1, абзацах десятому — 
шістнадцятому підпункту 2, абзаці п’ятому підпункту 3 пункту 13 цього Порядку, вносять-
ся до Реєстру реєстраторами Реєстру з числа уповноважених осіб районних, районних у 
мм. Києві та Севастополі держадміністрацій, виконавчих органів сільських, селищних, місь-
ких, районних у місті (у разі їх утворення) рад, до функціональних обов’язків яких нале-
жить приймання та реєстрація заяв і повідомлень про вчинення насильства, або працівни-
ків служб у справах дітей (у частині випадків насильства, в яких кривдниками або постраж-
далими особами є діти).

Відомості, зазначені в абзацах другому і третьому, шостому і сьомому підпункту 1, абза-
цах другому — четвертому, шостому, сьомому та одинадцятому підпункту 3 пункту 13 цьо-
го Порядку, вносяться до Реєстру реєстраторами Реєстру з числа працівників уповноваже-
них підрозділів органів Національної поліції.

Електронні примірники судових рішень і відомості, зазначені в абзацах п’ятому, восьмо-
му — десятому підпункту 3 пункту 13 цього Порядку, формуються з автоматизованої сис-
теми документообігу суду.

21. Відомості про кривдника вносяться до Реєстру реєстратором Реєстру після підтвер-
дження факту насильства, отримання листа в системі документообігу або отримання на па-
перовому носії згідно з Порядком взаємодії суб’єктів, що здійснюють заходи у сфері запо-
бігання та протидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі.

22. Редагування (зміна, оновлення чи доповнення) зафіксованих у Реєстрі відомос-
тей проводиться шляхом внесення реєстратором Реєстру оновлених даних до відповід-
ного пункту форми відомостей згідно з повноваженнями, зазначеними у пункті 20 цьо-
го Порядку, а також відповідно до письмового подання (в електронній або паперовій фор-
мі) суб’єктів інформування та користувачів Реєстру у разі виявлення неточностей, технічних 
помилок або неповноти інформації, про що в автоматичному режимі вноситься інформа-
ція до журналу дій користувачів.

23. Внесення відомостей до Реєстру та їх редагування (зміна, оновлення, доповнення 
або видалення) проводиться реєстраторами Реєстру з використанням кваліфікованого 
електронного підпису, сумісного з програмним забезпеченням Реєстру.

24. Персональні дані про особу, яка повідомила про вчинення насильства, зберігають-
ся в Реєстрі протягом одного року з дня надходження відповідної інформації про вчинення 
насильства та в подальшому знеособлюються для використання в наукових і статистичних 
цілях відповідно до законодавства.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 20 березня 2019 р. № 234 
Київ

Про затвердження Порядку формування, ведення  
та доступу до Єдиного державного реєстру випадків 

домашнього насильства та насильства за ознакою статі
Відповідно до частини одинадцятої статті 16 Закону України «Про запобігання та проти-

дію домашньому насильству» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Порядок формування, ведення та доступу до Єдиного державного реє-

стру випадків домашнього насильства та насильства за ознакою статі, що додається.
2. До запровадження Єдиного державного реєстру випадків домашнього насильства та 

насильства за ознакою статі реєстрація заяв і повідомлень про насильство, внесення ін-
формації про заходи, вжиті суб’єктами, що здійснюють заходи у сфері запобігання та про-
тидії насильству, визначеними статтею 6 Закону України «Про запобігання та протидію до-
машньому насильству», до постраждалих осіб та кривдників, проводиться шляхом внесен-
ня відповідних відомостей до журналів реєстрації заяв (повідомлень) про вчинення насиль-
ства та узагальнення (зведення) даних журналів згідно з Порядком взаємодії суб’єктів, що 
здійснюють заходи у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насильству за 
ознакою статі, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 22 серпня 2018 р. 
№ 658 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 69, ст. 2332).

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 20 березня 2019 р. № 234

ПОРЯДОК 
формування, ведення та доступу до Єдиного державного реєстру випадків домашнього 

насильства та насильства за ознакою статі
1. Цей Порядок визначає процедуру формування, ведення та доступу до Єдиного дер-

жавного реєстру випадків домашнього насильства та насильства за ознакою статі (далі — 
Реєстр).

2. Реєстр — автоматизована інформаційно-телекомунікаційна система, призначена для 
збирання, реєстрації, накопичення, зберігання, адаптування, зміни, поновлення, викорис-
тання, поширення (розповсюдження, реалізації, передання), знеособлення і знищення ви-
значених Законом України «Про запобігання та протидію домашньому насильству» даних 
про випадки домашнього насильства та насильства за ознакою статі (далі — насильство).

Метою формування та ведення Реєстру є:
захист життєво важливих інтересів постраждалих осіб, зокрема дітей;
запобігання повторним випадкам насильства;
забезпечення здійснення заходів у сфері запобігання та протидії насильству;
облік випадків насильства, узагальнення та аналіз інформації про насильство;
надання комплексної та своєчасної допомоги постраждалим особам суб’єктами, що 

здійснюють заходи у сфері запобігання та протидії насильству, визначеними статтею 6 За-
кону України  «Про запобігання та протидію домашньому насильству» та статтею 71 За-
кону України «Про забезпечення рівних прав та можливостей жінок і чоловіків» (далі — 
суб’єкти);

координація діяльності суб’єктів шляхом оптимізації інформаційної взаємодії суб’єктів, 
що здійснюють заходи у сфері запобігання та протидії насильству.

3. Держателем Реєстру є Мінсоцполітики, яке здійснює: 
розроблення нормативно-правової бази для функціонування Реєстру та його методич-

не забезпечення;
організацію взаємодії між інформаційними системами Мінсоцполітики, МВС, Генераль-

ної прокуратури України, ДСА, уповноважених органів з питань пробації та інформаційни-
ми системами інших центральних органів виконавчої влади з питань запобігання та проти-
дії насильству.

Держатель Реєстру має право отримувати від міністерств, інших центральних та місце-
вих органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств, установ та 
організацій незалежно від форм власності та підпорядкування, громадських формувань, 
інших органів та установ, на які покладаються функції із здійснення заходів у сфері запобі-
гання та протидії насильству, інформацію та документи, необхідні для забезпечення належ-
ного формування та ведення Реєстру. Документи та інформація, що містять персональні 
дані, надаються на підставах та в порядку, які визначені Законом України «Про запобігання 
та протидію домашньому насильству» та цим Порядком.

4. Адміністратором Реєстру є державне підприємство, визначене Мінсоцполітики, що 
належить до сфери його управління, яке:

здійснює заходи із створення, впровадження, супроводження програмного забезпечен-
ня Реєстру;

відповідає за технічне і технологічне забезпечення, збереження та захист даних Реєстру;
здійснює технічні та технологічні заходи з надання, блокування та анулювання доступу 

до Реєстру, ведення обліку користувачів;
забезпечує проведення перевірки дотримання дисципліни та системи безпеки, навчання 

щодо внесення даних і користування Реєстром.
5. Реєстраторами Реєстру є працівники суб’єктів, зазначених у абзаці другому частини 

шостої статті 16 Закону України «Про запобігання та протидію домашньому насильству», 
зокрема:

працівники уповноважених структурних підрозділів Мінсоцполітики;
уповноважені особи (координатори) з питань забезпечення рівних прав та можливос-

тей жінок і чоловіків, запобігання та протидії насильству за ознакою статі місцевих держад-
міністрацій та сільських, селищних, міських, районних у містах (у разі їх утворення) рад;

уповноважені особи районних, районних у мм. Києві та Севастополі держадміністрацій, 
виконавчих органів сільських, селищних, міських, районних у місті (у разі їх утворення) рад, 
до функціональних обов’язків яких належить приймання та реєстрація заяв і повідомлень 
про вчинення насильства;

працівники уповноважених підрозділів органів Національної поліції;
працівники служб у справах дітей (у частині випадків насильства, в яких кривдниками 

або постраждалими особами є діти);
керівники та уповноважені працівники центрів соціальних служб для сім’ї, дітей та мо-

лоді.
6. Суб’єкти інформування — суб’єкти, які інформують реєстраторів про факти надхо-

дження заяв (повідомлень) про насильство,  ухвалення судових рішень щодо насильства, 
згідно з Порядком взаємодії суб’єктів, що здійснюють заходи у сфері запобігання та про-
тидії домашньому насильству і насильству за ознакою статі, затвердженим постановою Ка-
бінету Міністрів України від 22 серпня 2018 р. № 658 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 
69, ст. 2332), для внесення відповідних даних до Реєстру.

Суб’єктами інформування є керівники та уповноважені працівники:
центрів соціально-психологічної допомоги, притулків для постраждалих осіб, центрів 

медико-соціальної реабілітації постраждалих осіб, центрів надання соціальних послуг у гро-
мадах, притулків для дітей, центрів соціально-психологічної реабілітації дітей, інших закла-
дів, установ та організацій, які надають соціальні послуги постраждалим особам;

центрів з надання безоплатної вторинної правової допомоги;
закладів освіти;
установ (закладів) охорони здоров’я;
уповноважених органів з питань пробації;
органів прокуратури;
судів.
7. Користувачами Реєстру є особи, які мають право ознайомлюватися з даними, що міс-

тяться в Реєстрі:
працівники уповноважених структурних підрозділів Мінсоцполітики;
працівники уповноважених структурних підрозділів Ради міністрів Автономної Республі-

ки Крим, обласних, Київської та Севастопольської міських держадміністрацій;
заступники голів (координатори) з питань забезпечення рівних прав та можливостей жі-

нок і чоловіків, запобігання та протидії насильству за ознакою статі місцевих держадміні-
страцій та сільських, селищних, міських, районних у містах (у разі їх утворення) рад;

уповноважені особи районних, районних у мм. Києві та Севастополі держадміністрацій, 
виконавчих органів сільських, селищних, міських, районних у місті (у разі їх утворення) рад, 
до функціональних обов’язків яких належать приймання та реєстрація заяв і повідомлень 
про вчинення насильства;

працівники уповноважених підрозділів органів Національної поліції;
працівники служб у справах дітей (у частині випадків насильства, в яких кривдниками 

або постраждалими особами є діти);
уповноважені працівники центрів соціальних служб для сім’ї, дітей та молоді;
судді.
8. Відомості про реєстраторів Реєстру, користувачів Реєстру та суб’єктів інформуван-

ня вносяться до довідника організаційної структури Реєстру. Довідники користувачів Ре-
єстру та реєстраторів Реєстру загальнодержавного та регіонального рівня ведуться адмі-
ністратором Реєстру, місцевого рівня — уповноваженими структурними підрозділами Ра-
ди міністрів Автономної Республіки Крим, обласних, Київської та Севастопольської місь-
ких держадміністрацій.

9. Кадрові підрозділи (за наявності) або керівники (уповноважені працівники) суб’єктів 
у день підписання наказу про призначення або звільнення реєстраторів Реєстру, користу-
вачів Реєстру або суб’єктів інформування письмово (електронною поштою) повідомляють 
про це адміністратору Реєстру або структурному підрозділу Ради міністрів Автономної Рес-
публіки Крим, обласних, Київської та Севастопольської міських держадміністрацій, відпо-
відальному за ведення довідників зазначених відомств, для внесення до них змін про реє-
страторів Реєстру та користувачів Реєстру.

Порядок надання та припинення доступу до даних Реєстру працівниками суб’єкта визна-
чається внутрішнім наказом суб’єкта відповідно до Регламенту технічного доступу та взає-
модії, затвердженого адміністратором Реєстру.
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Персональні дані про постраждалу особу зберігаються в Реєстрі протягом трьох років з 

дня вчинення насильства та в подальшому знеособлюються для використання в наукових і 
статистичних цілях відповідно до законодавства.

Персональні дані про кривдника зберігаються в Реєстрі у разі:
відсутності кримінального провадження стосовно кривдника у зв’язку із вчиненням до-

машнього насильства, насильства за ознакою статі або інших форм насильства стосовно 
постраждалої особи, рішення суду про застосування обмежувального припису або накла-
дення адміністративного стягнення, вироку суду про визнання кривдника винним у вчинен-
ні домашнього насильства чи насильства за ознакою статі або інших форм насильства сто-
совно постраждалої особи, що набрали законної сили, — протягом року з дня надходжен-
ня відповідної інформації про вчинення насильства;

виправдувального вироку суду, що набрав законної сили, — до часу набрання чиннос-
ті відповідним рішенням суду;

порушення кримінального провадження стосовно кривдника у зв’язку із вчиненням до-
машнього насильства чи насильства за ознакою статі або інших форм насильства стосов-
но постраждалої особи — протягом періоду розслідування кримінального провадження;

ухвалення рішення суду, що набрало законної сили, про застосування обмежувально-
го припису або накладення адміністративного стягнення — протягом трьох років із дня на-
брання чинності відповідним рішенням суду;

винесення вироку суду, що набрав законної сили, про визнання кривдника винуватим у 
вчиненні домашнього насильства чи насильства за ознакою статі або інших форм насиль-
ства стосовно постраждалої особи з відбуванням покарання — протягом десяти років із 
дня закінчення строку відбування покарання;

винесення вироку суду, що набрав законної сили, про визнання кривдника винуватим у 
вчиненні домашнього насильства чи насильства за ознакою статі або інших форм насиль-
ства стосовно постраждалої особи без відбування покарання — протягом десяти років із 
дня набрання чинності відповідним рішенням суду. Після закінчення зазначеного строку да-
ні кривдника знеособлюються для використання в наукових і статистичних цілях відповід-
но до законодавства.

У разі спростування факту вчинення насильства, а також після закінчення строку збері-
гання у Реєстрі персональних даних такі дані підлягають видаленню в порядку, встановле-
ному законодавством.

Видалення даних здійснюється реєстратором Реєстру, яким внесено такі дані, або ін-
шим реєстратором Реєстру, уповноваженим вносити дані про випадки насильства, вчине-
ні на території відповідної адміністративно-територіальної одиниці, шляхом їх знищення у 
формах первинного обліку (облікових картках).

Конфіденційність використання даних Реєстру
25. Інформація, внесена до Реєстру, є конфіденційною. Нерозголошення конфіденцій-

ної інформації гарантується державою. Збирання, зберігання, використання та захист ін-
формації, що міститься в Реєстрі, здійснюються відповідно до законодавства. 

У Реєстрі створюється комплексна система захисту інформації з підтвердженою відпо-
відністю згідно із статтею 8 Закону України «Про захист інформації в інформаційно-теле-
комунікаційних системах».

26. Інформація, що міститься у Реєстрі, надається тільки у випадках, визначених зако-
ном, і лише в інтересах національної безпеки, економічного добробуту та прав людини або 
за згодою особи, якої ця інформація стосується.

27. Доступ до відомостей та інформації, що міститься в Реєстрі, надається суб’єктам з 
дотриманням вимог Кримінального процесуального кодексу України, Кодексу України про 
адміністративні правопорушення, Законів України «Про захист інформації в інформаційно-
телекомунікаційних системах», «Про захист персональних даних», «Про електронні довірчі 
послуги», «Про оперативно-розшукову діяльність», «Про контррозвідувальну діяльність» і 
за наявності визначених законом підстав.

28. Інформація з Реєстру може бути надана постраждалій особі (її законному представ-
нику) відповідно до вимог статті 16 Закону України «Про захист персональних даних» або 
суб’єктам у випадках, встановлених законом, виключно в інтересах такої особи з метою на-
дання їй послуг (допомоги) в обсязі, що відповідає меті використання такої інформації. Ін-
формація надається суб’єктам у випадках, встановлених законом, реєстратором Реєстру у 
формі витягу з Реєстру за формою, встановленою Мінсоцполітики.

29. Адміністратор Реєстру здійснює комплекс програмних, технологічних та організа-
ційних заходів щодо захисту відомостей, які містяться в Реєстрі, від несанкціонованого до-
ступу.

30. Адміністратор Реєстру за кожним фактом порушення реєстраторами Реєстру поряд-
ку використанням засобів електронної ідентифікації, визначеного Регламентом  технічного 
доступу та взаємодії, затвердженим адміністратором Реєстру, невідкладно вживає заходів 
до його блокування та повідомляє про це держателю Реєстру.

Доступ до інформації, що міститься в Реєстрі
31. Право доступу до відомостей, внесених до Реєстру, мають:
держатель Реєстру — у повному обсязі з урахуванням повноважень, визначених Зако-

нами України «Про запобігання та протидію домашньому насильству», «Про забезпечення 
рівних прав та можливостей жінок і чоловіків», Порядком взаємодії суб’єктів, що здійсню-
ють заходи у сфері запобігання та протидії домашньому насильству і насильству за озна-
кою статі, та цим Порядком;

працівники уповноваженого структурного підрозділу Ради міністрів Автономної Респу-
бліки Крим, обласних, Київської та Севастопольської міських держадміністрацій — щодо 
випадків насильства, постраждалих осіб та кривдників на території відповідної адміністра-
тивно-територіальної одиниці;

уповноважені особи (координатори) з питань забезпечення рівних прав та можливостей 
жінок і чоловіків, запобігання та протидії насильству за ознакою статі місцевих держадміні-
страцій та сільських, селищних, міських, районних у містах (у разі їх утворення) рад — що-
до випадків насильства, постраждалих осіб і кривдників на території відповідної адміністра-
тивно-територіальної одиниці;

голови та уповноважені особи районних, районних у мм. Києві та Севастополі держадмі-
ністрацій, голови та уповноважені особи виконавчих органів сільських, селищних, міських, 
районних у містах (у разі їх утворення) рад — щодо випадків насильства, облік яких ведеть-
ся зазначеними уповноваженими особами;

керівники та працівники уповноважених підрозділів органів Національної поліції — що-
до випадків насильства, облік яких ведеться зазначеними уповноваженими особами;

керівники та працівники служб у справах дітей — щодо випадків насильства, в яких 
кривдниками або потерпілими особами є діти;

судді — щодо випадків насильства, справи стосовно яких перебувають на розгляді су-
ду, у тому числі про відшкодування кривдником завданих матеріальних збитків і шкоди, за-
подіяної фізичному та психічному здоров’ю постраждалої особи.

Відомості у формі витягу з Реєстру можуть також надаватися:
керівникам та уповноваженим особам центрів соціальних служб для сім’ї, дітей та мо-

лоді, центрів соціально-психологічної допомоги, притулків для постраждалих осіб, центрів 
медико-соціальної реабілітації постраждалих осіб, центрів надання соціальних послуг у те-
риторіальних громадах, інших закладів, установ та організацій, які надають соціальні по-
слуги постраждалим особам, — щодо випадків, за якими постраждалим особам видано 
направлення до зазначених служб;

керівникам та уповноваженим працівникам центрів з надання безоплатної вторинної 
правової допомоги (у тому числі адвокатам таких центрів) — щодо випадків, за якими по-
страждалим особам видано направлення до зазначених центрів;

прокурорам — щодо випадків насильства, відомості про які внесено до Єдиного реєстру 
досудових розслідувань і за якими оголошено підозру кривднику;

керівникам і працівникам уповноважених органів з питань пробації — щодо випадків, за 
якими кривдників засуджено до кримінальних покарань, не пов’язаних із позбавленням або 
обмеженням волі, та накладено адміністративні стягнення;

службам у справах дітей — щодо позбавлення батьківських прав кривдника.
32. Доступ суб’єктів до Реєстру та можливість внесення до нього інформації надають-

ся (припиняються) за заявою їх керівника або заступника керівника, поданою до уповнова-
жених структурних підрозділів, зазначених у пункті 6 цього Порядку, після ознайомлення та 
погодження з умовами, передбаченими Регламентом технічного доступу та взаємодії, за-
твердженим адміністратором Реєстру.

Доступ реєстраторів та користувачів Реєстру до Реєстру здійснюється з використанням 
кваліфікованого електронного підпису, сумісного з програмним забезпеченням Реєстру, 
логіна та пароля, суб’єктів інформування Реєстру — з використанням логіна та пароля. Ре-
єстратор Реєстру самостійно вчиняє дії, пов’язані з отриманням кваліфікованого електро-
нного підпису в акредитованому центрі сертифікації ключів, логіни та паролі  надаються ад-
міністратором Реєстру.

33. Адміністратор Реєстру затверджує Регламент технічного доступу та взаємодії, за-
безпечує ознайомлення з ним реєстраторів Реєстру, користувачів Реєстру та суб’єктів ін-
формування Реєстру.

34. У Реєстрі передбачається можливість пошуку та систематизації (групування) інфор-
мації за будь-якою категорією відомостей, зазначених у пункті 13 цього Порядку, за пере-
ліком реєстраторів Реєстру (їх групою), а також у розрізі адміністративно-територіальних 
одиниць, на території яких вчинено насильство.

Контроль за внесенням даних до Реєстру та їх використанням
35. Керівники реєстраторів Реєстру, суб’єктів інформування, користувачів Реєстру всіх 

рівнів забезпечують у відомствах контроль за своєчасним внесенням достовірної та в по-
вному обсязі інформації до Реєстру у строки, визначені Законами України «Про запобіган-
ня та протидію домашньому насильству», «Про забезпечення рівних прав та можливостей 
жінок і чоловіків» та цим Порядком, а також за своєчасним реагуванням на випадки насиль-
ства та є персонально відповідальними за виконання цих функцій.

36. Керівники уповноважених структурних підрозділів Мінсоцполітики, Ради міністрів 
Автономної Республіки Крим, обласних, Київської та Севастопольської міських держадміні-
страцій, територіальних органів Національної поліції забезпечують проведення систематич-
них перевірок внесення реєстраторами Реєстру до Реєстру відомостей про випадки насиль-
ства, повноту та своєчасність вжитих до них заходів з урахуванням вимог Законів України 
«Про запобігання та протидію домашньому насильству», «Про забезпечення рівних прав та 
можливостей жінок і чоловіків» та цього Порядку.

37. Реєстратор та суб’єкти інформування Реєстру відповідають за своєчасність, повноту 
та достовірність внесених до Реєстру відомостей згідно із законодавством. Реєстратори Ре-

єстру, користувачі Реєстру та суб’єкти інформування зобов’язуються використовувати ін-
формацію з Реєстру виключно для цілей, установлених законодавством.

38. Держатель Реєстру, адміністратор Реєстру, реєстратори Реєстру, користувачі Реє-
стру та суб’єкти інформування відповідають за порушення вимог цього Порядку, незаконне 
втручання в роботу Реєстру, а також за розголошення конфіденційної інформації, яка міс-
титься в Реєстрі, відповідно до законодавства.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 27 березня 2019 р. № 182-р 
Київ

Про внесення змін до перспективного плану  
формування територій громад Рівненської області

Внести до перспективного плану формування територій громад Рівненської області, 
затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів України від 8 вересня 2015 р. № 923 
(Офіційний вісник України, 2015 р., № 74, ст. 2454; 2017 р., № 24, ст. 688; 2018 р., № 2, 
ст. 80, № 52, ст. 1850), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО  

розпорядженням Кабінету Міністрів України  
від 27 березня 2019 р. № 182-р 

ЗМІНИ, 
що вносяться до перспективного плану формування територій громад Рівненської області

1. Графічну частину (карта Рівненської області) викласти в такій редакції:
«

».
2.  У переліку спроможних територіальних громад Рівненської області у графі «Назви те-

риторіальних громад, що входять до складу спроможної територіальної громади»:
1) у позиції «Дубенська 5610300000 м. Дубно» графу викласти в такій редакції:
«Дубенська»;
2) у позиції «Привільненська 5621685601 с. Привільне» графу викласти в такій редакції:
«Привільненська
Іваннівська 
Молодавська»;
3) у позиції «Повчанська 5621685401 с. Повча» графу викласти в такій редакції:
«Повчанська
Малосадівська
Миколаївська (Млинівський район)
Мильчанська».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 27 березня 2019 р. № 193-р 
Київ

Про внесення змін до перспективного плану  
формування територій громад Львівської області

Внести до перспективного плану формування територій громад Львівської області, за-
твердженого розпорядженням Кабінету Міністрів України від 11 листопада 2015 р. № 1158 
(Офіційний вісник України, 2015 р., № 92, ст. 3138; 2017 р., № 61, ст. 1880; 2018 р., № 95, ст. 
3140), зміни, що додаються.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО  
розпорядженням Кабінету Міністрів України  

від 27 березня 2019 р. № 193-р
ЗМІНИ, 

що вносяться до перспективного плану формування територій громад Львівської області
1. Графічну частину (карта Львівської області) викласти в такій редакції:

«

».
2. У переліку спроможних територіальних громад Львівської області у графі «На-

зви територіальних громад, що входять до складу спроможної територіальної гро-
мади»:

1) у позиції «Жидачівська 4621510100 м. Жидачів» графу викласти в такій ре-
дакції:

«Жидачівська

Бережницька
Вільховецька
Зарічанська
Млиниська»;
2) у позиції «Гніздичівська 4621555300 смт Гніздичів» графу викласти в такій ре-

дакції:
«Гніздичівська
Лівчицька
Облазницька
Рудянська».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 27 березня 2019 р. № 188-р 
Київ

Про затвердження чисельності громадян України,  
що підлягають призову на строкову військову службу, 

обсягу видатків для проведення призову  
у квітні — червні 2019 року

1. Затвердити:
чисельність громадян України, що підлягають призову на строкову військову 

службу у квітні — червні 2019 р. з областей, м. Києва, згідно з додатком 1;
обсяг видатків для проведення призову громадян України на строкову військову 

службу у квітні — червні 2019 р. згідно з додатком 2.
2. Міністерству оборони, Міністерству внутрішніх справ (Національній гвардії, Ад-

міністрації Державної прикордонної служби), Адміністрації Державної спеціальної 
служби транспорту до 2 квітня 2019 р. перерахувати кошти на рахунки обласних, 
Київського міського військових комісаріатів (територіальних центрів комплектуван-
ня та соціальної підтримки — після їх утворення) в обсязі, затвердженому цим роз-
порядженням.

3. Міністерству внутрішніх справ (Національній гвардії, Адміністрації Державної 
прикордонної служби), Адміністрації Державної спеціальної служби транспорту до 2 
квітня 2019 р. перерахувати Міністерству оборони кошти за перевезення та харчуван-
ня громадян України, призваних на строкову військову службу до Національної гвар-
дії, Державної прикордонної служби, Державної спеціальної служби транспорту, в су-
мі 2 426 901,12 гривні, 1 884 240 гривень та 282 636 гривень відповідно.

4. Міністерству оборони забезпечити:
проїзними документами громадян України, призваних на строкову військову 

службу, для прямування від збірних пунктів обласних, Київського міського військо-
вих комісаріатів (територіальних центрів комплектування та соціальної підтримки — 
після їх утворення) до місця служби, а також забезпечити їх харчування під час пере-
бування в зазначених пунктах і в дорозі;

цільове використання перерахованих Міністерством внутрішніх справ (Націо-
нальною гвардією, Адміністрацією Державної прикордонної служби), Адміністраці-
єю Державної спеціальної служби транспорту коштів у визначених пунктом 3 цьо-
го розпорядження обсягах.

5. Обласним, Київській міській державним адміністраціям забезпечити здійснення 
заходів, пов’язаних з підготовкою та проведенням призову громадян України на стро-
кову військову службу у квітні — червні 2019 року.

6. Виконання цього розпорядження здійснити в межах відповідних бюджетних 
призначень, установлених Міністерству оборони, Міністерству внутрішніх справ.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
Додаток 1 

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 27 березня 2019 р. № 188-р

ЧИСЕЛЬНІСТЬ 
громадян України, що підлягають призову на строкову військову службу  

у квітні — червні 2019 р. з областей, м. Києва
(осіб)

Найменування  
регіону

Підлягає  
відправлен-
ню у війська, 

усього

У тому числі для

Збройних 
Сил

Держспец-
транс-
служби

Національ-
ної гвардії

Держприкор-
донслужби

Область:
Вінницька 917 415 30 292 180
Волинська 595 299 11 145 140
Дніпропетровська 1 790 724 35 471 560
Донецька 551 431 25 15 80
Житомирська 735 387 20 178 150
Закарпатська 455 258 15 95 87
Запорізька 794 348 30 215 201
Івано-Франківська 550 295 15 145 95
Київська 780 416 20 195 149
Кіровоградська 730 305 25 225 175
Луганська 335 260 20 15 40
Львівська 870 395 20 255 200
Миколаївська 815 345 30 260 180
Одеська 1 050 447 53 300 250
Полтавська 735 385 20 182 148
Рівненська 575 314 11 155 95
Сумська 569 265 20 160 124
Тернопільська 540 270 20 155 95
Харківська 1 305 552 33 615 105
Херсонська 725 305 30 225 165
Хмельницька 785 405 20 225 135
Черкаська 699 319 20 180 180
Чернівецька 500 190 20 100 190
Чернігівська 572 247 37 159 129
м. Київ 780 423 20 190 147
Усього 18 752 9 000 600 5 152 4 000

Додаток 2 
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 27 березня 2019 р. № 188-р
ОБСЯГ 

видатків для проведення призову громадян України на строкову військову службу  
у квітні — червні 2019 року

(гривень)

Найменування 
регіону

Загальний 
обсяг  

видатків

У тому числі для

Збройних 
Сил

Держспец-
трансслужби

Національної 
гвардії

Держпри-
кордон-
служби

Область:
Вінницька 3608514,21 1633078,95 118053,9 1149057,96 708323,4
Волинська 2341402,35 1176603,87 43286,43 570593,85 550918,2
Дніпропетровська 7043882,7 2849034,12 137729,55 1853446,23 2203672,8
Донецька 2168256,63 1696041,03 98378,25 59026,95 314810,4
Житомирська 2892320,55 1522895,31 78702,6 700453,14 590269,5
Закарпатська 1790484,15 1015263,54 59026,95 373837,35 342356,31
Запорізька 3124493,22 1369425,24 118053,9 846052,95 790961,13
Івано-Франківська 2164321,5 1160863,35 59026,95 570593,85 373837,35
Київська 3069401,4 1637014,08 78702,6 767350,35 586334,37
Кіровоградська 2872644,9 1200214,65 98378,25 885404,25 688647,75
Луганська 1318268,55 1023133,8 78702,6 59026,95 157405,2
Львівська 3423563,1 1554376,35 78702,6 1003458,15 787026
Миколаївська 3207130,95 1357619,85 118053,9 1023133,8 708323,4
Одеська 4131886,5 1759003,11 208561,89 1180539 983782,5
Полтавська 2892320,55 1515025,05 78702,6 716193,66 582399,24
Рівненська 2262699,75 1235630,82 43286,43 609945,15 373837,35
Сумська 2239088,97 1042809,45 78702,6 629620,8 487956,12
Тернопільська 2124970,2 1062485,1 78702,6 609945,15 373837,35
Харківська 5135344,65 2172191,76 129859,29 2420104,95 413188,65
Херсонська 2852969,25 1200214,65 118053,9 885404,25 649296,45
Хмельницька 3089077,05 1593727,65 78702,6 885404,25 531242,55
Черкаська 2750655,87 1255306,47 78702,6 708323,4 708323,4
Чернівецька 1967565 747674,7 78702,6 393513 747674,7
Чернігівська 2250894,36 971977,11 145599,81 625685,67 507631,77
м. Київ 3069401,4 1664559,99 78702,6 747674,7 578464,11
Усього 73791557,76 35416170 2361078 20273789,76 15740520__________

Примітка. �Обсяг видатків на одного призовника становить 3 935 гривень 13 ко-
пійок, із них: 
3 842 гривні — для виплати грошової допомоги громадянам України,  
які призиваються на строкову військову службу; 
93 гривні 13 копійок — для підготовки та проведення призову на стро-
кову військову службу (без урахування коштів на харчування та пере-
везення громадян України, призваних на строкову військову службу, 
із збірних пунктів обласних, Київського міського військових комісаріа-
тів (територіальних центрів комплектування та соціальної підтримки — 
після їх утворення) до місця служби).
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Слов’янський міськрайонний суд у Донецькій області (84112,  
м. Слов’янськ, вул. Добровольського, 2) розглядає кримінальне про-
вадження № 22016050000000152 (номер справи 236/581/18, номер 
провадження 1-кп/243/245/2019) за обвинуваченням Кассай Людмили 
Олександрівни у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-
ного ст. 258-3 ч. 1 КК України.

Обвинувачена по справі Кассай Людмила Олександрівна, 30.06.1975 
року народження, яка зареєстрована за адресою: Донецька область,  
с. Старий Крим, вул. Кірова, 2, викликається на судове засідання, яке 
відбудеться 08 квітня 2019 року о 13-30 год., до суду для участі у роз-
гляді справи.

Якщо обвинувачена, до якої не застосовано запобіжний захід у ви-
гляді тримання під вартою, не прибула за викликом у судове засідан-
ня, суд відкладає судовий розгляд, призначає дату нового засідання і 
вживає заходів до забезпечення її прибуття до суду. Суд також має пра-
во постановити ухвалу про привід обвинуваченої та/або ухвалу про на-
кладення на неї грошового стягнення в порядку, передбаченому глава-
ми 11 та 12 КПК України та здійснити спеціальне судове провадження.

Суддя В. І. Старовецький

Повістка про виклик
У провадженні Слов’янського міськрайонного суду Донецької об-

ласті (84100, м. Слов’янськ, вул. Добровольського, буд. 2) знаходить-
ся кримінальне провадження № 42016221320000111 (номер спра-
ви 1-кп/243/175/2019) за обвинуваченням Толстих Ігоря Євгеновича 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ст. 258-3  
ч. 1 КК України.

Суддя Слов’янського міськрайонного суду Донецької області Хаус-
това Т. А. викликає обвинуваченого Толстих Ігоря Євгеновича, який за-
реєстрований за адресою: Донецька область, м. Слов’янськ, вул. Сво-
боди, будинок № 13, квартира № 3, у судове засідання, яке відбудеть-
ся 09 квітня 2019 року об 11 годині 30 хвилин у залі судового засідан-
ня № 19.

Якщо обвинувачений, до якого не застосовано запобіжний захід у ви-
гляді тримання під вартою, не прибув за викликом у судове засідання, 
суд відкладає судовий розгляд, призначає дату нового засідання і вжи-
ває заходів до забезпечення його прибуття до суду. Суд також має пра-
во постановити ухвалу про привід обвинуваченого та/або ухвалу про 
накладення на нього грошового стягнення в порядку, передбаченому 
главами 11 та 12 КПК України та здійснити спеціальне судове прова-
дження.

У провадженні Слов’янського міськрайонного суду Донецької області 
(84100, м. Слов’янськ, вул. Добровольського, буд. 2) знаходиться криміналь-
не провадження № 12015050000000404 (номер справи 1-кп/243/465/2019) 
за обвинуваченням Самохіної Євгенії Вікторівни, 04.09.1974 р.н., у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ст. 258-3 ч. 1 КК України.

Суддя Слов’янського міськрайонного суду Донецької області Мірошни-
ченко Л. Є. викликає:

Обвинувачену Самохіну Євгенію Вікторівну, 04.09.1974 р.н., яка зареє-
стрована та проживає за адресою: м. Донецьк, проспект Ілліча, буд. 21-а,  
кв. 14, у підготовче судове засідання, яке відбудеться 11.04.2019 року  
о 08 год. 45 хв., 22.04.2019 року о 13 год. 00 хв., 21.05.2019 року о 09 год.  
00 хв., у залі судового засідання № 7.

Якщо обвинувачена, до якої не застосовано запобіжний захід у вигляді 
тримання під вартою, не прибуде за викликом у судове засідання, суд від-
кладає судовий розгляд, призначає дату нового засідання і вживає заходів 
до забезпечення її прибуття до суду. Суд також має право постановити ухва-
лу про привід обвинуваченої та/або ухвалу про накладення на неї грошово-
го стягнений, в порядку, передбаченому главами 1 та 12 КПК України та здій-
снити спеціальне судове провадження.

Слов’янський міськрайонний суд у Донецькій області (84112,  
м. Слов’янськ, вул. Добровольського, 2) розглядає кримінальне прова-
дження № 42014080000000652 (номер справи 243/243/3053/15-к, но-
мер провадження 1-кп/243/124/2019) за обвинуваченням Ковінько Яни 
Василівни у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого 
ст. 258-3 ч. 1 КК України.

Обвинувачена по справі Ковінько Яна Василівна, 01.09.1983 року на-
родження, яка проживає за адресою: Донецька область, м. Донецьк, 
проспект Россіні, 6/30, викликається на судове засідання, яке відбу-
деться 11 квітня 2019 року о 09-00 год. до суду для участі у розгля-
ді справи.

Якщо обвинувачена, до якої не застосовано запобіжний захід у ви-
гляді тримання під вартою, не прибула за викликом у судове засідан-
ня, суд відкладає судовий розгляд, призначає дату нового засідання і 
вживає заходів до забезпечення її прибуття до суду. Суд також має пра-
во постановити ухвалу про привід обвинуваченої та/або ухвалу про на-
кладення на неї грошового стягнення в порядку, передбаченому глава-
ми 11 та 12 КПК України, та здійснити спеціальне судове провадження.

Суддя В. І. Старовецький

Повістка про виклик
У провадженні Слов’янського міськрайонного суду Донецької області (84100,  

м. Слов’янськ, вул. Добровольського, буд. 2) знаходиться кримінальне прова-
дження № 22015050000000354 (номер справи 1-кп/243/446/2019) за обвинува-
ченням Орчикова Олега Олександровича у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ст. 258-3 ч. 1 КК України.

Суддя Слов’янського міськрайонного суду Донецької області Гончарова А. О. 
викликає обвинуваченого Орчикова Олега Олександровича, який зареєстрований 
за адресою: Донецька область, м. Донецьк, вул. Липнева, будинок № 28, квартира 
№ 3, у підготовче судове засідання, яке відбудеться 10 квітня 2019 року о 14 годи-
ні 30 хвилин у залі судового засідання №13.

Якщо обвинувачений, до якого не застосовано запобіжний захід у вигляді три-
мання під вартою, не прибув за викликом у судове засідання, суд відкладає судо-
вий розгляд, призначає дату нового засідання і вживає заходів до забезпечення 
його прибуття до суду. Суд також має право постановити ухвалу про привід об-
винуваченого та/або ухвалу про накладення на нього грошового стягнення в по-
рядку, передбаченому главами 11 та 12 КПК України та здійснити спеціальне су-
дове провадження.

Захисником обвинуваченого Орчикова О. О. в кримінальному провадженні — 
адвокат Хмаріна Оксана Вікторівна, яка зареєстрована за адресою: Донецька об-
ласть, м. Маріуполь, б-р Шевченка, буд. 80, кв. 2-А, телефон (095) 800-50-92.

В провадженні Бердянського міськрайонного суду Запорізької об-
ласті знаходиться обвинувальний акт у кримінальному провадженні 
відносно Гаранжі Романа Володимировича у вчиненні кримінального 
правопорушення (злочину), передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Як обвинувачений викликається Гаранжа Роман Володимирович 
в підготовче судове засідання, яке призначено на 15-00 год. 15 квіт-
ня 2019 року та відбудеться в приміщенні Бердянського міськрайонно-
го суду Запорізької області за адресою: вул. Консульська, 64, м. Бер-
дянськ, Запорізька область. 

Суддя Білоусова О. М.

Диплом М17 № 030608, 
ступінь вищої освіти  

«Магістр» за спеціальністю  
«Дошкільна освіта»,   

виданий Національним  
педагогічним університетом  

ім. М. П. Драгоманова  
на ім’я Шаповал Світлана  

Петрівна, 
вважати втраченим.    

Втрачений договір 
купівлі-продажу земельної 

ділянки, кадастровий номер 
3222482001:001:5068, 

посвідчений 14.05.2018 року, 
зареєстрований в реєстрі 
за №1494 на ім’я  Карабан 

Володимира  
Володимировича,  

вважати недійсним. 

Святошинський районний суд міста Києва викликає як 
обвинуваченого: АНТОНОВИЧА Анатолія Анатолійовича  
(к/п № 42016020420000095) у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК Украї-
ни, та повідомляє, що підготовче судове засідання відбудеться 
10.04.2019 року о 10 год. 00 хв. в приміщенні Святошинського 
районного суду міста Києва за адресою: м. Київ, вул. Жилян-
ська, 142, каб. 23.

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошення вважаєть-
ся належним повідомленням, а кримінальне провадження буде 
здійснюватись за відсутністю обвинуваченого в порядку спеці-
ального судового провадження.	

Суддя Л. Г.Косик

Святошинський районний суд міста Києва викликає як обвинуваченого Анто-
нєнкова Олександра Сергійовича для розгляду кримінального провадження з до-
зволом на здійснення спеціального судового провадження, внесеного до ЄРДР за  
№ 22017011000000012 відносно Антонєнкова Олександра Сергійовича, обвинува-
ченого у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України та повідомляє, що 
підготовче судове засідання відбудеться 10.04.2019 о 14 год. З0 хв. в приміщенні 
Святошинського районного суду міста Києва за адресою: м. Київ, вул. Жилянська, 
142, зал судових засідань № 1. У разі неявки обвинуваченого до суду оголошення 
вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюва-
тись за відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Новак В. П.

ТОВ «Перший український експертний центр» інформує мешканців про до-
строкове припинення Договорів про надання послуг з утримання будинків і 
споруд та прибудинкових територій та Договорів про надання послуг з центра-
лізованого опалення, постачання холодної та гарячої води і водовідведення в 
односторонньому порядку та вважати вищезазначені Договори розірваними:

- з 03.05.2019  по ж/б по вул. Лобановського, 6В;
- з 06.05.2019  по ж/б по вул. Лобановського, 6Г;
- з 07.05.2019  по ж/б по вул. Лобановського, 6Д;
- з 08.05.2019  по ж/б по вул. Лобановського, 4Ж.
Детальніша інформація розміщена у вільному доступі на офіційному сай-

ті Товариства (www.puec.com.ua) та на дошках оголошень вказаних будинків.  

Святошинський районний суд міста Києва викликає як обвинуваченого Няньчура Сергія Миколайовича (к/п 
№ 4201710000000061), обвинуваченого у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України для розгля-
ду кримінального провадження та повідомляє, що судовий розгляд по суті відбудеться стосовно Няньчура С. М. 
10.04.2019 р. о 15 год. 30 хв., в приміщенні Святошинського районного суду міста Києва за адресою: м. Київ, 
вул. Жилянська, 142. Няньчур С. М. повідомляється про те, що ухвалою суду від 23.01.2019 р. прийнято рішен-
ня про здійснення стосовно нього спеціального судового провадження.У разі неявки обвинуваченого до суду 
оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Новик В. П.

Тернопільський міськрайонний суд Тернопільської області викликає обвинуваченого у вчиненні кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України Пісаришена Олександра Володимировича, 11.01.1983 ро-
ку народження, який зареєстрований за адресою: місто Брянка Луганської області, вулиця Ювілейна, 6/2, у судові за-
сідання, які проводитимуться в порядку спеціального судового провадження та відбудуться 09 квітня 2019 року о 10 год. 
30 хв. та 13 травня 2019 року о 10 год. 30 хв. в залі судових засідань Тернопільського міськрайонного суду за адресою:  
м. Тернопіль, вул. Котляревського, 34 (очікувати на 2-му поверсі).

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу.
У разі неявки обвинуваченого Пісаришена О. В. в судові засідання оголошення вважається належним повідомленням, а 

кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.  
Суддя Т. Багрій

СПРАВА «ЧЖАН ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF ZHANG v. UKRAINE)

(Заява № 6970/15)

Стислий виклад рішення від 13 листопада 2018 року
У результаті сутички, яка сталася між чотирма українцями у стані алкогольного 

сп’яніння та групою китайських студентів, серед яких був і заявник, одного з укра-
їнців було смертельно поранено. Заявника було затримано та щодо нього пору-
шено кримінальну справу. Після неодноразового відправлення справи на додат-
кове досудове слідство у зв’язку з його неповнотою у липні 2013 року Київський 
районний суд м. Харкова (далі — районний суд) визнав заявника винним у вчи-
ненні вбивства та обрав йому покарання у виді позбавлення волі на строк 12 ро-
ків. Вирок ґрунтувався на наданих у судовому засіданні показаннях свідків сто-
рони обвинувачення, що були аналогічними узагальненим у попередньо скасо-
ваному вироку. Районний суд відмовився визнати допустимими показання ки-
тайських студентів, які вже виїхали з України, і не могли бути допитані у суді, як 
це передбачалося новим Кримінальним процесуальним кодексом України (далі 
— КПК). Апеляційний та касаційний суди залишили вирок районного суду без 
змін, не прокоментувавши аргумент заявника щодо допустимості доказів у кон-
тексті КПК 1960 року.

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявник 
скаржився за пунктом 1 статті 6 Конвенції про захист прав людини і основопо-
ложних свобод (далі — Конвенція) на несправедливість та надмірну тривалість 
кримінального провадження, стверджуючи, що доказом для його засудження 
слугували тільки непослідовні показання друзів потерпілого, які неодноразово 
ними змінювалися, тоді як показання свідків на його користь були відхилені су-
дами.

Розглянувши скарги заявника, Європейський суд вказав, що національні суди 
самі визнали суперечність у показаннях друзів потерпілого серйозним недоліком, 
неодноразово повертаючи справу на додаткове досудове слідство. Крім того, по-
силаючись на новий КПК, суди виключили усі показання свідків сторони захис-
ту, оскільки вони не були отримані у судовому засіданні, як це передбачалося но-
вим кодексом. Європейський суд звернув увагу, що таке застосування нових по-
ложень КПК поставило заявника у явно гірше становище порівняно зі стороною 
обвинувачення, яка мала у своєму розпорядженні усіх свідків, тоді як заявник не 
мав жодних показань для свого захисту. Оскільки події відбувалися до набрання 
чинності новим КПК, суди мали прийняти показання свідків сторони захисту, які 
виїхали з України. Національні суди усіх трьох інстанцій не дали жодної оцінки до-
речним та важливим зауваженням заявника щодо серйозних недоліків у показан-
нях свідків сторони обвинувачення, а також незаконності та свавільності виклю-
чення усіх показань свідків сторони захисту з матеріалів справи.

Європейський суд дійшов висновку, що незалежно від того, які норми ма-
ли застосовуватись у справі заявника — КПК України 1960 року або КПК Укра-
їни 2012 року – національні суди при оцінці допустимості доказів тлумачили та 
застосовували положення кримінального законодавства у спосіб несумісний із 
зобов’язаннями держави за Конвенцією та констатував порушення пункту 1 стат-
ті 6 Конвенції. Також Європейський суд зазначив, що немає потреби розглядати 
скаргу заявника на тривалість кримінального провадження. 

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Оголошує прийнятною скаргу щодо стверджуваної несправедливості судо-

вого розгляду справи заявника;
2.  Постановляє, що було порушено пункт 1 статті 6 Конвенції у зв’язку з не-

справедливістю судового розгляду справи заявника;

3.  Постановляє, що немає потреби розглядати питання прийнятності та суть 
скарги заявника на тривалість кримінального провадження щодо нього;

4.  Постановляє, що:
(a)  упродовж трьох місяців з дати, коли це рішення набуде статусу остаточно-

го відповідно до пункту 2 статті 44 Конвенції держава-відповідач повинна сплати-
ти заявнику 7 500 (сім тисяч п’ятсот) євро та додаткового суму будь-якого подат-
ку, що може нараховуватись, в якості відшкодування моральної шкоди;

(b)  із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахун-
ку на зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у роз-
мірі граничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме 
в період несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

5.  Відхиляє решту вимог заявника щодо справедливої сатисфакції.»

СПРАВА «ЖУРАВЛЬОВА ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF ZHURAVLEVA v. UKRAINE)

(Заява № 45526/08)

Стислий виклад рішення від 31 січня 2019 року
Заявниця проживала в двокімнатній квартирі, яку вона зі своїм сином прива-

тизували в рівних частках. Згодом сина заявниці було засуджено до позбавлен-
ня волі, а все його майно, включно з часткою квартири, конфісковано. У подаль-
шому його частку квартири було продано на публічних торгах А. Н., який протя-
гом п’яти років очолював злочинну групу, яка займалась вимаганням нерухомого 
майна осіб. Вони були власниками понад шістдесяти таких квартир.

Заявниця неодноразово зверталась до правоохоронних органів зі скаргами на 
погрози та переслідування її А. Н., а також на зникнення або пошкодження майна, 
яке знаходилось в квартирі, проте її скарги були залишені без задоволення. Піз-
ніше проти А.Н. та його спільників було порушено кримінальну справу та визнано 
винними у вимаганні та інших злочинах і засуджено до різних строків позбавлен-
ня волі, а заявниці присуджено кошти в якості відшкодування моральної шкоди. 

Заявниця також зверталася до суду з цивільним позовом про визнання дого-
вору купівлі-продажу частки квартири А. Н. недійсним, проте у задоволенні її ви-
мог було відмовлено.

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявниця 
скаржилась за пунктом 1 статті 6, статтею 8 Конвенції про захист прав людини та 
основоположних свобод (далі — Конвенція) та за статтею 1 Першого протоколу 
до Конвенції, що половина її квартири була незаконно продана на публічних тор-
гах а суди під час розгляду її цивільного позову несправедливо відхилили її ви-
моги. Крім цього, заявниця скаржилась за статтею 8 Конвенції на невжиття дер-
жавними органами заходів для її захисту від приниження та надмірного тиску  
А. Н. та його спільників, а також за статтею 1 Першого протоколу до Конвенції на 
несплату А. Н. комунальних платежів за квартиру та постійні крадіжки і завдан-
ня шкоди її майну.

Розглянувши скарги заявниці за статтею 8 Конвенції Європейський суд поси-
лався на рішення у справі «Ірина Смірнова проти України», у якій він вже вста-
новив порушення щодо питань, які розглядались у цій справі. Зокрема, Європей-
ський суд звернув увагу, що державним органам знадобилось приблизно дев’ять 
років для вирішення питання щодо ефективного захисту заявниці від А.Н. і його 
спільників, та зазначив, що національне законодавство не надавало заявниці не-
обхідних процесуальних гарантій для захисту її права на повагу до житла і приват-
ного життя. Європейський суд констатував порушення статті 8 Конвенції.

Розглянувши скарги заявниці за пунктом 1 статтею 6, статтею 8 Конвенції та 
статтею 1 Першого протоколу до Конвенції на незаконність публічних торгів та 
відхилення судами під час розгляду її цивільного позову відповідних тверджень, 
Європейський суд відхилив їх у зв’язку з тим, що заявниця не вичерпала усіх на-
ціональних засобів юридичного захисту. Інші скарги він визнав неприйнятними у 
зв’язку з необґрунтованістю.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Оголошує прийнятною скаргу заявниці за статтею 8 Конвенції на невжиття 

державними органами заходів для її захисту від А.Н. та його спільників, а решту 
скарг у заяві — неприйнятними;

2. Постановляє, що було порушено статтю 8 Конвенції;
3. Постановляє, що:
(a)    упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявниці 

4 000 (чотири тисячі) євро та додатково суму будь-якого податку, що може нара-
ховуватись, в якості відшкодування моральної шкоди; ця сума має бути конвер-
тована в національну валюту держави-відповідача за курсом на день здійснен-
ня платежу;

(b)  із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахун-
ку на зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у роз-
мірі граничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме 
в період несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

4. Відхиляє решту вимог заявниці щодо справедливої сатисфакції.»

СПРАВА «КОСТЮКОВ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF  KOSTYUKOV v. UKRAINE)

(Заява № 18282/18)

Стислий виклад рішення від 21 лютого 2019 року
До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявник 

скаржився за пунктом 1 статті 6 та статтею 13 Конвенції про захист прав людини 
і основоположних свобод (далі — Конвенція) на надмірну тривалість криміналь-
ного провадження та відсутність у національному законодавстві ефективного за-
собу юридичного захисту.

Європейський суд дійшов висновку, що тривалість кримінального проваджен-
ня у цій справі була надмірною і не відповідала вимозі «розумного строку», а у 
заявника не було ефективного засобу юридичного захисту у зв’язку з цими скар-
гами. Європейський суд констатував порушення пункту 1 статті 6 та статті 13 Кон-
венції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Оголошує заяву прийнятною;
2. Постановляє, що вона свідчить про порушення пункту 1 статті 6 та статті 13 

Конвенції у зв’язку з надмірною тривалістю кримінального провадження;
3.  Постановляє, що:
(a)  упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявнику су-

му, зазначену у таблиці в додатку; ця сума має бути конвертована в національну 
валюту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b)  із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахун-
ку на зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у роз-
мірі граничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме 
в період несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти».

Інформацію надано Урядовим уповноваженим 
у справах Європейського суду з прав людини
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Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

В провадженні Комінтернівського районного суду м. Харкова знаходиться обвинувальний акт у кримінальному провадженні, відомості про 
кримінальне правопорушення у якому внесені в ЄРДР за № 22014220000000257 від 06.10.2014 року за обвинуваченням Собченка Олега Ва-
сильовича, 23.06.1966 року народження, у вчиненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 28 ст. 113, ч. 2 ст. 258, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 263 
КК України, Монастирьова Вадима Васильовича, 29.06.1970 року народження, у вчиненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 28,  
ст. 113, ч. 2 ст. 258, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 263 КК України, Монастирьова В’ячеслава Вадимовича, 10.03.1992 року народження, у вчиненні злочинів, 
передбачених ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 263 КК України, Михеєнка Сергія Олександровича, 15.03.1976 року народження, у вчиненні зло-
чинів, передбачених ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 263 КК України, Бондаренка Олександра Сергійовича, 05.07.1978 року народження, у вчи-
ненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 263 КК України, Бараненка Андрія Володимировича, 01.08.1988 року народження, 
у вчиненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 258, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 263 КК України, Ларікова Віктора Олексійовича, 08.09.1981 ро-
ку народження, у вчиненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 258, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 263 КК України, Логінова Дмитра Михайловича, 
27.11.1978 року народження, у вчиненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 258, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 263 КК України, Кальоних Василя 
Петровича, 07.06.1953 року народження, у вчиненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 28, ст. 113, ч. 2 ст. 258, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 263 
КК України, за яким судом постановлено ухвалу про здійснення спеціального судового провадження. Обвинувачені:

- Собченко Олег Васильович, 23.06.1966 року народження, мешкав за адресою: м. Харків, вул. Садова, буд. 18/2, кв. 102  
Луганська область, м. Луганськ, кв. Степовий, 18/92;

- Монастирьов Вадим Васильович, 29.06.1970 року народження, зареєстрований та мешкав за адресою: м. Харків,  
пров. Герасимівський, буд. 32;

- Монастирьов В’ячеслав Вадимович, 10.03.1992 року народження, зареєстрований та мешкав за адресою: м. Харків,  
пров. Герасимівський, буд. 32;

- Бондаренко Олександр Сергійович, 05.07.1978 року народження, зареєстрований та мешкав за адресою: м. Харків, вул. Квит-
кінська, буд. 10, кв. 2;

- Бараненко Андрій Володимирович, 01.08.1988 року народження, зареєстрований та мешкав за адресою: м. Харків,  
пров. Писарівський, буд. 2;

- Ларіков Віктор Олексійович, 08.09.1981 року народження, зареєстрований та мешкав за адресою: Харківська область,  
м. Лозова, 3-й мікрорайон, буд. 20, кв. 29;

- Логінов Дмитро Михайлович, 27.11.1978 року народження, зареєстрований та мешкав за адресою: м. Харків, пр. Перемо-
ги, буд. 72-г, кв. 186;

- Кальоних Василь Петрович, 07.06.1953 року народження, зареєстрований та мешкав за адресою: м. Харків, вул. Працюючих, буд. 14;
- Михеєнко Сергій Олександрович, 15.03.1976 року народження, зареєстрований та мешкав за адресою: м. Харків, вул. Ри-

балко, буд. 47-А, кв. 189.
На підставі ст. ст. 323, 297-5, 135 КПК України, Комінтернівський районний суд м. Харкова викликає зазначених обвинувачених у підго-

товче судове засідання, яке відбудеться 10 квітня 2019 року о 14 годині З0 хвилин в залі № 7 Комінтернівського районного суду м. Харко-
ва, розташованого за адресою: м. Харків, пров. Брянський, 5. Справа розглядатиметься колегією суддів Комінтернівського районного суду 
м. Харкова під головуванням  судді Маньковської О. О., суддів Фатєєвої Н. І., Музиченко В. О.

Запрошуємо 9.04.2019 року об 11.00 год. в при-

міщення офісу № 301 за адресою: м.Київ вул. Воло-

димира Сосюри,5 власників суміжних земельних ді-

лянок гр.  Міняєву Ніну Миколаївну та гр. Пестереву 

Юлію Анатоліївну для підписання акта встановлення 

меж земельної ділянки, яка знаходиться  за адресою: 

м. Київ, Деснянський район, вул. Старосільська, 64.

Долга Г. І., конт тел.  050 724 93 92

3 метою недопущення порушення прав та закон-
них інтересів сторін виконавчого провадження по-
відомляємо, що на примусовому виконанні у при-
ватного виконавця виконавчого округу Харківської 
області Попляка Володимира Володимировича пе-
ребуває виконавче провадження № 58401361 з ви-
конання наказу № 905/1774/14 від 28.05.2014 року, 
виданого Господарським судом Донецької області  
про стягнення з ТОВ «Корум Донецькгірмаш» код 
ЄДРПОУ 37790003 суми боргу.

Святошинський районний суд міста Києва викликає як 
обвинуваченого Сумуліді Миколу Георгійовича для роз-
гляду кримінального провадження, внесеного до ЄРДР за  
№ 42017010000000193 відносно Сумуліді Миколи Георгі-
йовича, обвинуваченого у вчиненні злочину, передбаченого  
ч. 1 ст. 111 КК України та повідомляє, що підготовче судо-
ве засідання відбудеться 10.04.2019 року о 13 год. 45 хв., 
в приміщенні Святошинського районного суду міста Києва 
за адресою: м. Київ, вул. Жилянська, 142, зал судових за-
сідань № 1.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення 
вважається належним повідомленням, а кримінальне прова-
дження буде здійснюватись за відсутністю обвинуваченого в 
порядку спеціального судового провадження.

Суддя Жмудь В. О.

Святошинський районний суд міста Києва викли-
кає  як обвинувачену Градову Ольгу Григорівну для роз-
гляду кримінального провадження, внесеного до ЄРДР за 
№ 42016000000002707 відносно Градової Ольги Григорів-
ни, обвинуваченої у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1  
ст. 111 КК України та повідомляє, що підготовче судове за-
сідання відбудеться 10.04.2019 року о 10 год. 00 хв. в примі-
щенні Святошинського районного суду міста Києва за адре-
сою: м. Київ, вул. Жилянська, 142, зал с/з № 2.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення 
вважається належним повідомленням, а кримінальне прова-
дження буде здійснюватись за відсутністю обвинуваченого в 
порядку спеціального судового провадження.

Суддя А. В.Скорін

Святошинський районний суд міста Києва ви-
кликає як обвинуваченого Васильєва Олексан-
дра Модестовича для розгляду кримінального про-
вадження з дозволом на здійснення спеціально-
го судового провадження, внесеного до ЄРДР за  
№ 42016010000000247 відносно Васильєва Олексан-
дра Модестовича, обвинуваченого у вчиненні зло-
чину, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України та пові-
домляє, що підготовче судове засідання відбудеть-
ся 10.04.2019 о 17 год. 00 хв. в приміщенні Свято-
шинського районного суду міста Києва за адресою:  
м. Київ, вул. Жилянська. 142, зал судових засідань 
№ 1.

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судо-
вого провадження.

Суддя  Новик В. П.

Святошинський районний суд міста Києва ви-
кликає як обвинуваченого Півня Артема Мико-
лайовича для розгляду кримінального прова-
дження з дозволом на здійснення спеціально-
го судового провадження, внесеного до ЄРДР за  
№ 42016200350000049 відносно Півня Артема Мико-
лайовича, обвинуваченого у вчиненні злочинів, пе-
редбачених ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК України та по-
відомляє, що підготовче судове засідання відбудеть-
ся 10.04.2019 о 09 год. 00 хв. в приміщенні Свято-
шинського районного суду міста Києва за адресою: 
м. Київ. вул. Жилянська. 142, зал судових засідань 
№ 1.

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судо-
вого провадження.

Суддя  Новик В. П.

Ліквідатор ТОВ «Технік Енерджі» оголошує кон-
курс з визначення організатора аукціону з продажу 
майна банкрута ТОВ «Технік Енерджі» (Ідентифіка-
ційний код 35076670). 

Організатор аукціону повинен відповідати таким 
вимогам: бути юридичною особою, зареєстрованою 
у встановленому законом порядку; мати ліцензію на 
проведення торгів; мати досвід проведення аукціо-
нів не менше трьох років; мати технічні можливості 
для забезпечення продажу майна боржника шляхом 
проведення аукціону; запропонувати найменшу су-
му винагороди. Організатором аукціону не може бу-
ти заінтересована особа стосовно боржника, креди-
торів та замовника аукціону.

Перелік необхідних документів для участі у кон-
курсі: заява про виконання функцій організатора аук-
ціону із зазначенням відомостей про кандидатуру ор-
ганізатора аукціону (повне найменування, ідентифі-
каційний код, організаційно-правова форма, місцез-
находження юридичної особи, номер телефону та 
інші засоби зв’язку, а також пропозиції щодо суми 
винагороди за проведення аукціону; копії установ-
чих або інших документів, відповідно до яких заяв-
ник має право проводити аукціони; довідка, підпи-
сана керівником юридичної особи, що підтверджує 
технічні можливості заявника для забезпечення про-
дажу майна боржника шляхом проведення аукціо-
ну; довідка, підписана керівником юридичної особи, 
що містить перелік проведених заявником аукціонів, 
для підтвердження його досвіду у цій сфері не мен-
ше трьох років.

Строк прийняття заяв та документів, що підтвер-
джують їх відповідність встановленим вимогам: про-
тягом десяти днів з дня розміщення оголошення.

Спосіб подачі заяв: в письмовому вигляді на по-
штову адресу: 01042, м. Київ, б-р. Дружби Народів, 7, 
оф. 21, арбітражному керуючому Огейчук Т. В.  

Кредитна спілка «Подільська» повідомляє, що 21 
травня 2019 року о 16 годині за адресою: м. Хмель-
ницький, пр-т Миру, 61/1а, оф. 21 відбудуться черго-
ві загальні збори членів кредитної спілки.

Порядок денний: 
1. Заслуховування та затвердження звіту спосте-

режної ради за 2018 рік.
2. Заслуховування та затвердження звіту правлін-

ня 2018 рік.
3. Заслуховування та затвердження звіту кредит-

ного комітету 2018 рік.
4. Заслуховування та затвердження висновку реві-

зійної комісії 2018 рік.
5. Заслуховування аудиторського висновку, яким 

підтверджена річна звітність кредитної спілки «По-
дільська» за 2018 рік та визначення аудитора (ауди-
торської фірми) для підтвердження достовірності і 
повноти річної звітності кредитної спілки за 2019 рік.

6. Затвердження річної фінансової звітності і ре-
зультатів діяльності кредитної спілки «Подільська» 
за 2018 рік.

7. Розгляд бюджету кредитної спілки на 2019 рік.
8. Про порядок розподілу доходу та покриття 

збитків кредитної спілки.
9. Виключення інформації про засновників кре-

дитної спілки з Єдиного державного реєстру юри-
дичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громад-
ських формувань.

Зміни та пропозиції до порядку денного прийма-
ються до 06.05.2019 р. за адресою: Проспект Миру, 
61/1а, оф.21, тел.: 0382-789-585.

Повідомлення про завершення досудового  
розслідування та надання доступу до матеріалів 

досудового розслідування
(в порядку ст. ст. 290, 297-5 КПК України)

Повідомляю, що досудове розслідування у   кри-
мінальному провадженні, внесеному до Єдино-
го реєстру досудових розслідувань 16.11.2016 за 
№  42016000000003393 за підозрою Курченка С. В. 
за ч. 1 ст. 255; ч. 4 ст. 28, ч. 5 ст. 191; ч. 2 ст. 15,  
ч. 4 ст. 28, ч. 5 ст. 191; ч. 4 ст. 28, ч. 2 ст. 205; ч. 4  
ст. 28, ч. 3 ст. 209; ч. 4 ст. 28, ч. 3 ст. 212; ч. 4 ст. 28, 
ч. 1 ст. 366; ч. 4 ст. 28, ч. 3 ст. 358 КК України, завер-
шено 28.03.2019.

Стороні захисту надається доступ до матеріалів 
зазначеного кримінального провадження.

Відповідно до  положень ч. 1 ст. 28 КПК України 
кожна процесуальна дія або  процесуальне рішення 
повинні бути виконані або прийняті в розумні строки.

З огляду на викладене з метою виконання ви-
мог закону щодо додержання розумних строків 
Вам надається можливість здійснювати ознайом-
лення з матеріалами кримінального проваджен-
ня №  42016000000003393 за місцем їх знаходжен-
ня у приміщенні Генеральної прокуратури України за 
адресою: м. Київ, вул. Московська, 8, корпус 24, кабі-
нети 307, 316 (слідчий Піка І. М., прокурори Свідлер 
М. С., Лупу А. К., Подоприхін М. Г.) щоденно (окрім 
суботи, неділі та святкових днів) з 09.00 до 18.00 го-
дини.

У випадку неприбуття до слідчого, прокурора про-
шу завчасно надавати документи, які обґрунтовують 
підстави неявки.

Тернопільський міськрайонний суд Тернопільської облас-
ті повідомляє про виклик обвинуваченої у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України 
Каланович Марини Сергіївни, 27 травня 1983 року народження, 
уродженки міста Стаханов Луганської області, зареєстрованої в 
місті Брянка Луганської області по вулиці Богдана Хмельниць-
кого, буд. 6, кв. 6, у судове засідання, яке відбудеться 15 квітня 
2019 року о 16 год. 30 хв. в залі судових засідань Тернопільсько-
го міськрайонного суду за адресою: м.Тернопіль, вул.Котлярев-
ського, 34 (очікувати на 2-му поверсі).

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт 
або документ, який посвідчує особу.

У разі неявки обвинуваченої Каланович М. С. у судове засідан-
ня, оголошення вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватись за відсутності обвину-
ваченої в порядку спеціального судового провадження.  

Суддя С. Кунцьо

Подільський районний суд м. Києва викликає обвинува-
ченого Красільникова Олександра Львовича, 16.10.1960 ро-
ку народження, (останні відомі місця проживання: АР Крим, 
м. Севастополь, вул. Героїв Бресту, 17/19) у вчиненні злочи-
ну, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України у підготовче судо-
ве засідання, яке відбудеться 10.04.2019 року о 08 год. 50 хв.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати 
паспорт або документ, який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбудеться в при-
міщенні Подільського районного суду м. Києва за адресою: 
04071, м. Київ, вул. Хорива, 21, каб. 16 під головуванням 
судді Павленко О. О.

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошення вважа-
ється належним повідомленням, а кримінальне проваджен-
ня буде здійснюватись за відсутністю обвинуваченого в по-
рядку спеціального судового провадження.

Оголошення
про проведення відкритих торгів (голландського аукціону) з продажу права вимоги   

ПУБЛІЧНОГО АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА  «БАНК БОГУСЛАВ» 

Номер лота: F121GL43656; F121GL43657
Коротка назва лота/ 
номер кредитного договору:

Права вимоги за кредитним договором №19/02-КР-41/2008; 
права вимоги за кредитним договором №19/02-КР-20/2013 

Місце проведення аукціону: ЄДИНИЙ КАБІНЕТ
Посилання на перелік організаторів відкритих торгів  
(аукціонів): http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Дата проведення аукціону: 15.05.2019
Час проведення аукціону: Точний час початку проведення відкритих торгів (аукціону)/

електронного аукціону по кожному лоту вказується на веб-
сайті: http://www.prozorro.sale  

Детальна інформація по лоту 
(параметри, забезпечення, початкова 
ціна, правила участі в аукціоні):

Посилання на оголошення про проведення аукціону, розмі-
щене на веб-сайті Фонду: http://www.fg.gov.ua/not-paying/
liquidation/219-at-bank-bohuslav/42050-asset-sell-id-194035

Роздільнянський районний суд Одеської області повідомляє третіх осіб Жукова Гаври-
ла Юрійовича та Жукову Людмилу Семенівну, мешкають за адресою: вул. Коблевська, 27, 
кв. 20, м. Одеса, що 17 квітня 2019 року об 11 годині 00 хвилин в залі судового засідан-
ня Роздільнянського районного суду Одеської області за адресою: Одеська область, м. Роз-
дільна, вул. Європейська, 37-А, відбудеться підготовче судове засідання по цивільній справі  
№ 511/2617/18, провадження № 2/511/114/19, за позовом Жукової Наталії Юріївни до Пер-
шого Приморського відділу державної виконавчої служби м.Одеси Головного територіаль-
ного управління юстиції Одеської області, треті особи: ТОВ «Кей-Колект», Жуков Гаврила 
Юрійовича, Жукової Людмили Семенівни про зняття арешту з нерухомого майна.

Роздільнянський районний суд пропонує третім особам Жукову Гаврилу Юрійовичу та 
Жуковій Людмили Семенівни подати пояснення, заперечення та усі наявні у них докази по 
справі особисто або через представника.

У разі неявки в судове засідання справа може бути розглянута за відсутністю третіх осіб 
Жукова Гаврила Юрійовича та Жукової Людмили Семенівни або їх представника за наявни-
ми у справі доказами.

Суддя  О. В. Іванова

Повістка про виклик обвинуваченої
В провадженні Чугуївського міського суду Харківської 

області знаходиться спеціальне кримінальне провадження  
№ 636/2173/17 стосовно Богомолової Валентини Михайлів-
ни, 16.11.1959 року народження, обвинуваченої у вчиненні 
злочину, передбаченого ч. 2 ст. 191 КК України. Обвинува-
чена Богомолова В. М. зареєстрована за адресою: Харків-
ська область, Чугуївський р-н, с.Стара Гнилиця, вул.Шевчен-
ка (Леніна), 28, кв.1.

На підставі ст.ст. 323, 297-5, 135 КПК України Чугуївський 
міський суд Харківської області викликає Богомолову Ва-
лентину Михайлівну у судове засідання, яке відбудеться 11 
квітня 2019 року об 11 год. 00 хв. в залі Чугуївського місь-
кого суду Харківської області, що розташований за адресою: 
Харківська обл., м. Чугуїв, пл. Соборна, 2. 

Суддя Гуменний 3. І.

Шевченківський районний суд м. Києва викликає в під-
готовче судове засідання, яке відбудеться о 12 годині 30 
хвилин 10 квітня 2019 року в приміщенні суду за адресою:  
м. Київ, вул. Дегтярівська, 31-А, каб. № 601, обвинувачено-
го Шукальського Валентина Володимировича, 09 січня 1980 
року народження, в рамках кримінального провадження  
№ 42016000000002606, внесеного до Єдиного реєстру досу-
дових розслідувань 28 вересня 2016 року, за ознаками вчи-
нення кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1  
ст. 111 КК України.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважа-
ється належним повідомленням, а кримінальне проваджен-
ня буде здійснюватись за відсутністю обвинуваченого в по-
рядку спеціального судового провадження.

Суддя Мартинов Є. О.
Стрийський міськрайонний суд Львівської області повідомляє, що в 

провадженні суду перебуває обвинувальний акт у кримінальному прова-
дженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань за реє-
страційним №12013150010000889 від 06.12.2013 стосовно Коструби Ігоря 
Миколайовича, який обвинувачується у вчиненні кримінальних правопо-
рушень, передбачених частиною 5 ст. 191, частиною 1 ст. 366 КК України.

У кримінальному провадженні здійснюється спеціальне судове прова-
дження.

Підготовче судове засідання у спеціальному судовому провадженні 
призначено на 14.00 год. 11.04.2019 (в приміщенні Стрийського міськра-
йонного суду Львівської області за адресою: Львівська область, м. Стрий 
вул. Валова, 12) .

Судом надіслано судову повістку обвинуваченому Кострубі Ігорю Ми-
колайовичу на останню відому адресу місця проживання: вул. Шевченка, 
338/16, м. Львів.

Головуючий суддя В. М. Бораковський

Повістка про виклик обвинуваченого
Обвинувачений Дадонов Олег В’ячеславович, 

06.07.1968 р.н., уродженець м. Полтава, громадя-
нин України, зареєстрований за адресою: м. Херсон, 
вул. Кримська, 30 кв. 25, на підставі ст.ст. 134, 135, 
297-5, 323 КПК України, Вам необхідно з’явитися 
09 квітня 2019 року о 09-30 год. до Івано-Франків-
ського міського суду Івано-Франківської області, 
за адресою: м. Івано-Франківськ, вул. Грюнвальд-
ська, буд. №11, 2 поверх, зал № 19, для розгляду 
кримінального провадження про обвинувачення Да-
донова Олега В’ячеславовича, якому повідомлено 
про підозру у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1  
ст. 258-3 КК України.

Суддя  О. Б. Лазарів

Повістка про виклик підозрюваних при здійсненні 
судового засідання в порядку спеціального 

судового провадження 
Обвинувачений Єлісєєв Сергій Станіславович, 

який народився 24 жовтня 1961 року, зареєстро-
ваний за адресою: АР Крим, м. Севастополь, про-
спект Античний, 6, кв. 5, що проживає за адресою: 
АР Крим, м. Севастополь, вул. Тараса Шевченка, 17 
кв. 15, відповідно до вимог 297-5, 323 КПК Украї-
ни викликається в судове засідання, яке відбудеть-
ся 09.04.2019 року о 14 годині 00 хвилин в залі су-
дових засідань №131 Приморського районного суду  
м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, 
для участі в судовому засіданні як обвинувачений.

Суддя Іванов В. В.

Печерський районний суд м. Києва викликає 

обвинуваченого Якімцова Олега В’ячеславовича, 

19.05.1967 р.н. до Печерського районного су-

ду м. Києва 10 квітня 2019 року на 09-30 год. за 

адресою: м. Київ, пров. Хрестовий, 4, каб. 406, 

суддя Смик С. І., для участі в підготовчому судо-

вому засіданні з розгляду кримінального прова-

дження за обвинуваченням Якімцова О. В. за ч. 1 

ст. 408, ч. 1 ст. 111 КК України.
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 3 квітня

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +2 -3 +7 +12 Черкаська +2 -3 +7 +12
Житомирська +1 -4 +8 +13 Кіровоградська +2 -3 +7 +12
Чернігівська +2 -3 +6 +11 Полтавська +2 -3 +5 +10
Сумська +2 -3 +5 +10 Дніпропетровська -2 +3 +5 +10
Закарпатська +1 +6 +12 +17 Одеська -2 +3 +8 +13
Рівненська +2 -3 +8 +13 Миколаївська +2 -3 +7 +12
Львівська -2 +3 +10 +15 Херсонська -2 +3 +7 +12
Івано-Франківська +2 -3 +10 +15 Запорізька -2 +3 +5 +10
Волинська -2 +3 +8 +13 Харківська -2 +3 +3 +8
Хмельницька +2 -3 +7 +12 Донецька -2 +3 +3 +8
Чернівецька +2 -3 +9 +14 Луганська -2 +3 +2 +7
Тернопільська +2 -3 +9 +14 Крим -2 +3 +6 +11
Вінницька +1 -4 +8 +13 Київ -1 +1 +8  +10

Укргiдрометцентр

«Артек» і «Молода 
гвардія» приймають 
юних донеччан

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр»

ОЗДОРОВЧІ КАНІКУЛИ.  100 дітей, які мешкають на прифрон-
товій Донеччині й потребують особливої уваги і соціальної підтрим-
ки, поїхали на оздоровлення в дитячі центри «Артек» і «Молода 
гвардія». Як уточнили в департаменті соціального захисту насе-
лення Донецької облдержадміністрації, у цих закладах, розташо-
ваних відповідно у Пущі-Водиці біля Києва та в Одесі, малі донеч-
чани відпочиватимуть 21 день.  У «Молодій гвардії», де вже обжи-
ваються 62 дітлахів, їм запропонували поєднувати оздоровлення із 
заняттями для підвищення інформаційної культури і тренінги з орі-
єнтування в інформаційному просторі. Ще  вони зможуть обміняти-
ся досвідом громадської діяльності й разом з юними журналістами 
дитячих ЗМІ взяти учать у реалізації соціальних проектів. 

Не нудьгуватимуть представники Донеччини й у Пущі-Водиці, 
де розпочалася тематична зміна «Артек» збирає друзів», під час 
якої різноманітні ігри поєднуватимуть із навчанням. Вони стануть 
учасниками всеукраїнського семінару трудової діяльності для дітей 
і підлітків, акції «Ангели-обереги», спрямованої на підтримку укра-
їнських воїнів, які беруть участь в операції Об’єднаних сил на Дон-
басі, пізнавальних економічних ігор та змагань.  

В гості до Миколи Гоголя
ПРОМОЦІЯ. З 1 квітня на Полтавщині почався тиждень 
святкування 210-го дня народження письменника

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
«Урядовий кур’єр» 

Учора у селі Гоголево-
му Шишацького райо-

ну Полтавської області від-
крився чудовий центр до-
звілля на місці будинку 
культури, будівлю якого ре-
конструювали. Завершили 
підготовчі роботи й на тери-
торії садиби Гоголя — бать-
ківського маєтку, в якому 
минули дитячі та юнацькі 
роки видатного ювіляра. Цю 
садибу (в ній нині музей) по-
дарували бабусі Миколи Го-
голя Тетяні Лизогуб, прав-
нучці гетьмана Війська За-
порозького Івана Скоропад-
ського. Вона всупереч бать-
кам вийшла заміж за сина 
священика Афанасія Гого-
ля-Яновського. Батьки зми-
лосердилися й подарували 
їй садибу на хуторі і 260 крі-
паків. Пізніше хутір пере
йшов до батька письменни-
ка Василя, який назвав його 
Василівкою.

Над відбудовою сади-
би працював Лев Вайнгорт, 
який понад 30 років був го-
ловним архітектором Пол-
тави, керував післявоєнною 
відбудовою міста, працював 
над створенням і відновлен-
ням театру імені Миколи Го-
голя, Білої альтанки, мемо-
ріалу Солдатської слави. До 
речі, на його честь названо 
вулицю, на якій тепер мис-
тецько-культурний центр у 
Гоголевому. Він ґрунтовно 
вивчав життя письменника: 
їздив у Петербург, зустрі-
чався з науковцями та істо-
риками, які досліджували 
біографію Гоголя. 

Головним завданням 
Вайнгорта було адміністру-
вання відбудови музею. Про 
початок робіт архітектор 
мріяв, коли ще працював 
доцентом на архітектурно-
му факультеті в будівель-
ному інституті. Тоді став 
давати курсові завдання 
студентам з відбудови му-
зею-садиби Миколи Гого-
ля. Частину їхніх робіт ви-
користали для майбутньої 
відбудови. 

Поступово збирали й іс-
торичні відомості: фотогра-
фії, плани, креслення самого 
Миколи Гоголя, спогади су-
часників, адже будівлі сади-
би згоріли під час Другої сві-
тової війни.                

— Музей-заповідник 
Миколи Гоголя відкрили 

до 175-річчя письменни-
ка. Проводимо тут облас-
ні та всеукраїнські свята, 
міжнародні конференції й 
круглі столи. До нас приїж-
джають гоголезнавці, ко-
лекціонери, митці. Наш му-
зей став відомим науково-
культурним центром, — 
розповідає директор му-
зею-заповідника Миколи 
Гоголя Лідія Єнко.

На заповідній території 
розташовані: батьківський 
будинок, будинок культури, 
флігель, ставки, парк-сад 
із малими архітектурними 
формами. В експозиціях му-
зею представлено особис-
ті речі письменника та йо-
го родини, старовинні літо-
графії й перші видання тво-

рів Миколи Гоголя. Об’єкт 
— один із туристських цен-
трів області.

Нинішнє святкування 
дня народження письмен-
ника на Полтавщині буде 
масовим і складатиметься 
з різноманітних заходів. В 
обласному центрі 1 квітня 
влаштували  бліц-турнір 
«Микола Гоголь — міфи і 
сучасність» для представ-
ників посольств.  У Гого-
левому відбулися відкрит-
тя культурно-мистецько-
го центру і всеукраїнська 
науково-практична кон-
ференція, яка заверши-
лася театралізованим дій-
ством на території му-
зею-заповідника. Присут-
нім запропонували облас-

ні туристські маршрути, 
пов’язані з Гоголівськими 
місцями (Шишаччина, Ди-
каньщина, Миргород і Пол-
тава). У Полтаві поклали 
квіти до пам’ятника Гого-
лю, вручили нагороди ла-
уреатам цьогорічної премії 
імені Миколи Гоголя. Від-
крився традиційний фес-
тиваль «В гостях у Гого-
ля». У Диканьці реставру-
вали пам’ятник видатному 
письменникові й відкрили 
зал гоголівської тематики 
в картинній галереї імені 
Марії Башкирцевої. 

Святкування 210-річчя 
з дня народження Миколи 
Гоголя триватиме тиждень, 
тож ще є час долучитися до 
нього.
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Микола Гоголь зустрічає гостей із Полтави в батьківській садибі

Будівля майбутнього центру дозвілля на вулиці Льва Вайнгорта в Гоголевому

Сумські школярки  
серед найкращих мовознавців України

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

ТАК ТРИМАТИ! Приєм-
на новина надійшла від журі 
ХIХ Міжнародного конкурсу 
з української мови імені Пе-

тра Яцика.  Три учениці освіт-
ніх закладів області здобули 
призові місця на підсумково-
му етапі престижного творчо-
го змагання. Перше місце по-
сіла учениця державного Ро-
менського вищого професій-

ного училища Анастасія Ко-
новал (викладач Світлана Яц-
менко), друге — Тетяна Сто-
ян, яка навчається у 5 класі 
Сумської ЗОШ №12 (учитель-
ка Любов Костенко), третє 
— восьмикласниця Сумської 

ЗОШ №21 Катерина Сергієн-
ко (Наталія Охріменко). 

До слова, юні представники 
Сумщини щороку демонстру-
ють чудові результати в цьому 
конкурсі, виборюючи призові 
місця у різних вікових групах.

До 12 квітня у Міжнародному дитячому центрі «Артек» 
триває тематична зміна «Артек» збирає друзів», 
учасниками якої стали понад 900 дітей з усієї України
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